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ปรญิญานิพนธน์ีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อสรา้งและศกึษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวเกาหลีในการใช้

คู่มือภาษาไทยเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี ผูว้ิจยัใชรู้ปแบบการวิจัยเชิงทดลองเบือ้งตน้ 
(Pre-Experimental Design) โดยใช้แผนการวิจัยแบบกลุ่มทดลองกลุ่มเดียว  (One-Group Pretest-Posttest 
Design) เครื่องมือวิจัย ไดแ้ก่ 1) คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทย” ส าหรบัชาว
เกาหลี จ านวน 8 บท ไดแ้ก่ บทที่ 1 อย่าลืมตรวจหนังสือเดินทางและส่ิงของก่อนเขา้ประเทศไทย  บทที่ 2 ควร
ระวงัการขา้มถนนหรือขบัรถในประเทศไทย บทที่ 3 ควรเช็คเงื่อนไขการเช่าที่พกัในประเทศไทย บทที่ 4 ควรทราบ
การท างานและอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท าเมื่อมาเรียนอยู่ในประเทศไทย  บทที่ 5 ควรเช็ควนัเวลาหา้มจ าหน่าย
เหลา้ก่อนที่จะไปเที่ยวรูฟท็อปบารใ์นประเทศไทย บทที่ 6 ควรระวังสินคา้ที่ติดรูปภาพใบกัญชาสีเขียว บทที่ 7 
ควรเคารพพระมหากษัตรยิไ์ทยเมื่ออยู่อาศยัในประเทศไทย และบทที่ 8 อย่าลืมตรวจพาสปอรต์และส่ิงของก่อน
ออกนอกประเทศไทย 2) แบบทดสอบก่อนเรียน 3) แบบทดสอบหลงัเรียน และ 4) แบบประเมินความพึงพอใจ
ของผู้เรียนชาวเกาหลี กลุ่มเป้าหมาย คือ นักศึกษาชาวเกาหลี จ านวน 5 คน เรียนวิชาเอกภาษาไทย ระดับ
ปรญิญาตรีชัน้ปีที่ 3 มหาวิทยาลยัพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (Busan University of Foreign Studies) 
ผลการวิจัยพบว่า  คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของกลุ่มเป้าหมาย  คือ 
46.00/85.50 คะแนน ซึ่งคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนผ่านเกณฑท์ี่ก าหนดรอ้ยละ 50 คะแนน ผลคะแนนความ
พึงพอใจต่อคู่มือภาษาไทยฯ อยู่ในระดบัมากที่สดุ มีค่าเฉล่ีย 4.95 ผลการทดลองแสดงใหเ้ห็นว่า คู่มือภาษาไทย 
เรื่อง ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี มีประสิทธิภาพส าหรบันกัศึกษาชาวเกาหลีที่
เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ช่วยเสรมิความรูภ้าษาไทยและการใชช้ีวิตในประเทศไทย ตัง้แต่ก่อน
เดินทาง จนถึงเดินทางกลบั และปราศจากความเส่ียงต่าง ๆ ในประเทศไทย อีกทัง้ สามารถป้องกันเกิดความ
เสียหายต่อภาพลกัษณข์องประเทศไทยและเกาหลีได ้

 
ค าส าคญั : คู่มือภาษาไทย, ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยั, ชาวเกาหลี 
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This research aims to develop and evaluate a Thai language handbook on “Practices 

for Thai Residences” for Koreans. The research employed a pre-experimental design using a one-
group pretest-posttest method. The research instruments included the following: 1) a Thai language 
handbook on “Practices for Thai Residences” for Koreans consists of 8 chapters: Chapter 1: Don’t 
forget to check your passport and belongings before entering Thailand, Chapter 2: Be cautious when 
crossing the street or driving in Thailand, Chapter 3: Check the conditions of accommodation rental 
in Thailand, Chapter 4: Be aware of the types of work and occupations prohibited for foreigners while 
studying in Thailand, Chapter 5: Check the dates and times when alcohol sales are prohibited before 
going to a rooftop bar in Thailand, Chapter 6: Be careful with products that display green cannabis 
leaf images, Chapter 7: Respect the Thai monarchy while living in Thailand, Chapter 8: Don’t forget to 
check your passport and belongings before leaving Thailand.; 2) a pretest; 3) a posttest; and 4) a 
satisfaction questionnaire. The research participants in this study were five third-year Korean 
undergraduate students majoring in Thai at Busan University of Foreign Studies. The research results 
show that the average pretest and posttest scores of the target group were 46.00/85.50, with the 
posttest scores meeting the set criteria of 50%. The satisfaction level with the Thai language 
handbook was rated at the highest level, with an average score of 4.95 out of 5. The experimental 
results showed that the handbook was effective for Korean students studying Thai as a foreign 
language. It helped enhance their Thai language knowledge and understanding of living in Thailand 
from before traveling, during their stay, until their return. Moreover, it contributed to minimizing risks 
during their time in Thailand and helped prevent potential damage to the image of both Thailand and 
Korea. 

 
Keyword : Thai Language Handbook Practices for Thai residences Koreans 
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ค าแนะน า ท าใหป้ริญญานิพนธ์สมบูรณ์มากขึน้ ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ แสงอรุณ 
กนกพงศช์ัย รองศาสตราจารย  ์ผกาศรี เย็นบุตร และ ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.สิทธินี ธรรมชัยที่ช่วย
ตรวจสอบคณุภาพเครื่องมือและใหแ้นวทางการแกไ้ขเครื่องมือใหม้ีประสิทธิภาพ 

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ อาจารย์  ดร. Miji Lee ที่ ช่ วยเหลือตั้งแต่ เตรียมสอบ
ทนุการศึกษารฐับาลเกาหลีจนถึงเรียนปริญญาโทส าเร็จ และขอขอบใจนกัศึกษา ภาควิชาภาษาไทย 
มหาวิทยาลยัพซูานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) ที่ช่วยเหลือตลอดการทดลองเครื่องมือ 

ผูว้ิจยัขอขอบพระคณุคณาจารยใ์นหลกัสตูรระดบับณัฑิตศึกษา สาขาวิชาภาษาไทย คณะ
มนุษยศาสตร ์ที่ใหว้ิชาความรูแ้ก่ผูว้ิจยัจากการเรียนการสอนในหลกัสูตร ท าใหผู้ว้ิจัยสามารถเขียน 
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ในประการสุดท้าย  ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ  คุณพ่อ คุณแม่  พี่ชาย พี่สะใภ้ และ
หลานชายที่รกั ที่อยู่เคียงขา้งและส่งก าลังใจใหผู้ ้วิจัยตลอดเวลาการเรียนต่อ  จนถึงผูว้ิจัยด าเนิน
งานวิจยัส าเรจ็ลลุว่งไปไดด้ว้ยดี ขอกราบขอบพระคณุอย่างสงู 
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บทที ่1  
บทน า 

ภูมิหลัง 
ความสมัพนัธร์ะหว่างราชอาณาจกัรไทยกบัสาธารณรฐัเกาหลีเริ่มขึน้โดยประเทศเกาหลี

ไดร้บัความช่วยเหลือความร่วมมือดา้นการทหารและความมั่ นคงจากประเทศไทยในช่วงสงคราม
เกาหลี ระหว่างพ .ศ. 2493 - พ .ศ. 2496 (วิชชุ เวชชาชีวะ, 2543) จากนั้น พ.ศ. 2501 ทั้งสอง
ประเทศได้สรา้งความสัมพันธ์ทางการทูต และมีข้อตกลงสนธิสัญญาละเวน้การตรวจลงตรา
ระหว่างประเทศไทยและเกาหลี พ.ศ. 2524 มีการด าเนินการเพื่อใหป้ระชาชนของทัง้สองประเทศ
สามารถเดินทางระหว่างกนัไดโ้ดยไม่ตอ้งขอวีซ่าส าหรบัการพ านกัไม่เกิน 90 วนั และมีจดุประสงค์
เพื่อท่องเที่ยว เยี่ยมครอบครวั ประชุมสมัมนา หรือท าธุรกิจที่ไม่มีการแสวงหาผลก าไร (Ministery 
of Foreign Affairs, 2024) ซึ่งส่งผลดีต่อการพัฒนาความสมัพนัธร์ะหว่างไทยและเกาหลีมาอย่าง
ต่อเนื่อง ทัง้ดา้นการแลกเปลี่ยนการเยือน การท่องเที่ยว ธุรกิจ เศรษฐกิจ วิชาการ 

ปัจจุบนัแนวโนม้ลา่สดุทัง้สองประเทศนิยมวฒันธรรมซึ่งกนัและกนั โดยเฉพาะส าหรบัคน
เกาหลี ประเทศไทยเป็นจดุหมายปลายทางยอดนิยมแห่งหนึ่งที่นกัท่องเที่ยวชาวเกาหลีตอ้งกลบัไป
เยือนใหม่ ตามสถิตินักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่ เดินทางเข้าประเทศไทย จ านวนคนเกาหลีมี
มากกว่า 1.66 ลา้นคนในปีพ.ศ. 2566 และเป็นหนึ่งในกลุ่มนักท่องเที่ยวหลกัของไทย 7 ประเทศ 
(กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา, 2566) คนเกาหลีนิยมอาศยัอยู่ต่างประเทศระยะยาวแบบหนึ่ง
เดือน หรือระยะเวลายาวกว่านั้นโดยใช้วิธีการท าวีซ่ารัน (Visa Run) หรือการใช้วีซ่าการเรียน
ภาษาต่างประเทศ และประเทศไทยเป็นสถานที่ที่ชาวเกาหลีนิยมมาเพื่อพ านกัระยะยาวเนื่องจากมี
ขอ้ดึงดดูความน่าสนใจหลายอย่าง เช่น ทรพัยากรทางการท่องเที่ยว อาหารอร่อยระดบัโลก ความ
สงบเรียบรอ้ยของสงัคม เป็นตน้ 

นอกจากนี ้ กรณีผู้เรียนชาวเกาหลีที่ เรียนเอกภาษาไทยระดับอุดมศึกษาในหลักสูตร
มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ Hankuk University of Foreign Studies 
(HUFS) และมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ  Busan University of Foreign 
Studies (BUFS) 2 แห่ง ก าหนดใหน้กัศึกษาเขา้ร่วมโครงการแลกเปลี่ยนที่ประเทศไทยในช่วงชัน้ปี
ที่ 3 ระยะเวลา 6 เดือน หรือ 1 ปี เพื่อสรา้งประสบการณ์การเรียนรูเ้ก่ียวกับภาษาและสงัคมไทย 
และมีโปรแกรมกิจกรรมต่าง ๆ ในประเทศไทยระยะเวลาสั้นประมาณ 1 - 4 อาทิตย์ (Busan 
university of foreign studies, 2024; Hankuk university of foreign studies, 2024) ผู้เรียนชาว
เกาหลีจึงตอ้งมาพ านกัอาศยัอยู่ในประเทศไทย 



  2 

อย่างไรก็ตาม มีข่าวหลายประเด็นเกิดขึน้ ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า คนเกาหลีอาจมีความเขา้ใจ
ผิดหรืออาจไม่มีความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัต่าง ๆ ส าหรบัชาวเกาหลีที่มาพ านกัในประเทศไทย เช่น 

(1) ข่าวประกาศเรื่อง “ใบขับขี่รถจักรยานยนต์ที่สามารถขับรถได้อย่างถูกต้องตาม
กฎหมายในประเทศไทยส าหรับคนเกาหลี” เนื่องจากมีคนเกาหลีขี่ รถจักรยานยนต์โดยพก
ใบอนุญาตขบัรถระหว่างประเทศ ซึ่งเป็นการขบัรถผิดประเภทจึงถูกควบคมุและช าระค่าปรบั ทาง
สถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า เมื่อคนเกาหลีขี่รถจักรยานยนตใ์น
ประเทศไทย จ าเป็นตอ้งมีใบขบัขี่สากลฉบบัที่ไดร้บัประทบัตราในช่อง “รถสองลอ้(A)” หรือ ใบขบัขี่
รถจักรยานยนตไ์ทย มิเช่นนัน้ ผูน้ัน้จะถูกลงโทษได ้ประกาศ ณ วันที่ 4 ก.ค. 2567 จากสถานทูต
เกาหลีในไทย (Embassy of the Republic of Korea in Thailand, 2024a) 

(2) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มบริโภคสินคา้ใส่กัญชา” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลี
รบัประทาน หรือ น าขนมใส่กัญชา เช่น เยลลี่ บราวนี่ คุกกี ้เป็นตน้ มาประเทศเกาหลี และถูกตั้ง
ขอ้หา ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า เมื่อคนเกาหลีบริโภค
สินคา้ต่าง ๆ ที่ใส่กญัชาในต่างประเทศ ผูน้ัน้จะถูกลงโทษโดยหลกัการถือสญัชาติตามพ่อแม่ตาม
กฎหมายอาญาเกาหลี ประกาศ ณ วันที่ 7 มิ.ย. 2567 จากสถานทูตเกาหลีในไทย (Embassy of 
the Republic of Korea in Thailand, 2024d)  

(3) ข่าวประกาศเรื่อง “อบุตัิเหตรุะหว่างการขา้มถนน” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลี
ถูกรถชนและเสียชีวิตระหว่างการข้ามถนนที่ไม่ใช่ทางม้าลาย ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึง
ประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า ประเทศไทยใชร้ะบบการจราจรการวิ่งทางซา้ยแต่ประเทศ
เกาหลีใช้ระบบการจราจรการวิ่งทางขวา เมื่อข้ามถนนจึงควรเช็คด้านซ้ายด้านขวาเพื่อความ
ปลอดภยั ประกาศ ณ วนัที่ 8 พ.ค. 2567 จากสถานทูตเกาหลีในไทย (Embassy of the Republic 
of Korea in Thailand, 2024g) 

(4) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มกระท าอนาจารทีส่าธารณะ ฯลฯ ในประเทศไทย” เนื่องจากมี
ข่าวเก่ียวกบัคนเกาหลีกระท าใหอ้บัอายขายหนา้ในทางเพศและการเปิดโปงส่วนหนึ่งของร่างกาย
ในพืน้ที่สาธารณะ ผูน้ัน้จะถกูลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญาแห่งประเทศไทย มาตรา 388 อีก
ทัง้ ยูทูบเบอร ์(Youtuber) หรือบุคคลถ่ายทอดสดผ่านอินเทอรเ์น็ตควรทราบว่า ระวังในการเลือก
คอนเทนต ์และหา้มถ่ายคลิปวิดีโอคนอ่ืนโดยไม่ไดร้บัความยินยอมเนื่องจากการละเมิดสิทธิใน
ภาพวาดใบหนา้ตัวเอง มิเช่นนัน้ ผูน้ัน้จะถูกลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญาแห่งประเทศไทย
หรือเกาหลี ประกาศ ณ วันที่  19 เม.ย. 2567 จากสถานทูตเกาหลีในไทย  (Embassy of the 
Republic of Korea in Thailand, 2024e) 
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(5) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มซือ้ หรือ น าสตัว์ป่าที่ก าหนดไวเ้ป็นเป้าหมายรกัษาพนัธุ์ตาม
กฎหมายคุม้ครองสตัว์ไทยไปเกาหลี” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลีซือ้สตัวป่์าที่อาจสูญพันธุ ์
เช่น เต่า สัตวเ์ลือ้ยคลานพวกจิง้จกหรือตุ๊กแก  เป็นตน้ และลักลอบน าออกนอกประเทศโดยผิด
กฎหมาย แต่ถูกตรวจพบที่สนามบิน จึงถูกจับกุม ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศให้
ประชาชนเกาหลีทราบว่า หากคนเกาหลีซือ้สตัวป่์าที่อาจสญูพนัธุ ์ผูน้ัน้จะถูกลงโทษได ้ประกาศ ณ 
วันที่  25 มี .ค . 2567 จากสถานทูต เกาหลี ใน ไทย (Embassy of the Republic of Korea in 
Thailand, 2024f) 

(6) ข่าวประกาศเรื่อง “ควรเช็คตราประทบัในหนงัสอืเดนิทาง” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกบัคน
เกาหลีเข้ามาทางท่าอากาศยานเชียงใหม่ มีการตกหล่นตราประทับกองตรวจคนเข้าเมืองใน
หนงัสือเดินทาง ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า หากคนเกาหลี
ไดร้บัตรวจคนเขา้เมืองแลว้ไม่มีตราประทบัในหนงัสือเดินทาง จ าเป็นตอ้งกลบัไปกองตรวจคนเขา้
เมืองที่ตนเองผ่านมาทนัทีเพื่อไดร้บัตราประทบัและสแกนลายนิว้มือ มิเช่นนัน้ ผูน้ัน้สามารถนบัเป็น
คนที่ลกัลอบเขา้ประเทศอย่างผิดกฎหมายจึงถูกกกัตวัและออกนอกประเทศไม่ได ้ประกาศ ณ วนัที่ 
25 มี.ค. 2567 จากสถานทูตเกาหลีในไทย  (Embassy of the Republic of Korea in Thailand, 
2024c) 

(7) ข่าวประกาศเรื่อง “ระวงั Happy Balloon” เนื่องจากส านักข่าวกรองแห่งชาติเกาหลี
ชีแ้นะใหป้ระชาชนเกาหลีทราบผ่านสถานทูตเกาหลีในไทยว่า เมื่อคนเกาหลีไปเที่ยวต่างประเทศ  
ควรระวงั Happy Balloon ซึ่งเป็นลกูโป่งที่ใส่วตัถุที่ท าใหเ้พอ้ฝัน บางคนไม่รูอ้นัตรายจึงลอง แต่ท า
ใหผู้น้ัน้พิการหรือเสียชีวิตได ้เหมือนยาเสพติด และผูน้ัน้จะถกูลงโทษได ้ประกาศ ณ วนัที่ 18 ก.ค. 
2566 จากสถานทตูเกาหลีในไทย (Embassy of the Republic of Korea in Thailand, 2023b) 

(8) ข่าวเรื่องเก่ียวกับคนเกาหลีเข้ามาประเทศไทยโดยใช้ฟรีวีซ่า 90 วัน และอยู่ใน
ราชอาณาจักรไทยโดยการอนุญาตสิน้สุดเกือบ 5 ปี เพื่อหนีคดีอาญาต่าง ๆ ในประเทศเกาหลี 
ส  านักงานตรวจคนเขา้เมืองจึงประกาศ หากประชาชนพบเห็นเบาะแส ชาวต่างชาติที่มีพฤติกรรม
ไม่เหมาะสม กระท าผิดกฎหมาย ก่อเหตุอันตรายต่อความสงบสุขและความปลอดภัยในชีวิต
ทรพัยส์ินของประชาชน ท าใหเ้กิดความเสียหายต่อภาพลกัษณข์องประเทศชาติ กรุณาแจง้มายัง
ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง อาคารเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ ประกาศ ณ วนัที่ 
19 ม.ิย. 2566 (ทีมข่าวอาชญากรรม, 2566) 

(9) ข่าวประกาศเรื่อง “ขอ้หา้มและขอ้ควรระวงัในการถ่ายคลิปวิดีโอในประเทศไทย ” 
เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลีถ่ายคลิปวิดีโอเพื่อการออกอากาศส่วนบุคคล แต่ระหว่าง
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ถ่ายทอดสดเขาถ่ายหนา้ตาและส่วนหนึ่งของร่างกายของคนแปลกหนา้ที่พบกันระหว่างเดินถนน
โดยไม่ไดร้บัความยินยอม และถ่ายคลิปวิดีโอลามกที่รา้นเหลา้ดว้ย ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึง
ประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า หา้มถ่ายคลิปวิดีโอคนอ่ืนโดยไม่ไดร้บัความยินยอมและไม่
ควรเลือกเนือ้หาของการออกอากาศเก่ียวกบัธุรกิจบนัเทิง เป็นตน้ มิเช่นนัน้ ผูน้ัน้สามารถถูกลงโทษ
ไดต้ามกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลไทย อีกทัง้ เมื่อถ่ายคลิปวิดีโอที่มีเนือ้หาเก่ียวกบักัญชา
และเผยแพร่ใหค้นอ่ืนทราบผ่านบริการเครือข่ายสังคมต่าง ๆ ผูน้ั้นจะถูกลงโทษโดยหลักการถือ
สัญชาติตามพ่อแม่ตามกฎหมายอาญาเกาหลี ประกาศ ณ วันที่ 29 มี.ค. 2566 จากสถานทูต
เกาหลีในไทย (Embassy of the Republic of Korea in Thailand, 2023a)  

จากปรากฏการณห์ลากหลายที่เกิดจากคนเกาหลีในสงัคมไทย ผูว้ิจยัพบว่า อาจมีความ
เขา้ใจผิดหรือขาดความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัที่ถกูตอ้ง ซึ่งอาจมีความแตกต่างทัง้ดา้นขอ้ปฏิบติักบัการใช้
ชีวิตระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรฐัเกาหลี เนื่องจากคนเกาหลีไม่ว่าจะอยู่ประเทศไทย
หรือเกาหลีก็ตามตอ้งถือกฎระเบียบทั้งสองประเทศชาติโดยหลักการถือสัญชาติตามพ่อแม่ของ
ประเทศเกาหลี (Ministry of Government Legislation, 2020) ซึ่งเป็นความแตกต่างทางขอบเขต
การใช้กฎหมายของประเทศชาติที่ต่างจากประเทศไทยที่ใช้หลักการถือสัญชาติตามภูมิล  าเนา 
(Ministry of Justice, n.d.) เพราะฉะนัน้ คนเกาหลีจึงควรทราบขอ้ปฏิบติัต่าง ๆ เพื่อการอยู่อาศัย
ในประเทศไทยตามขอ้มลูกฎหมายของทัง้สองประเทศ  

ผูว้ิจัยจึงศึกษาและวิเคราะห์ต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลี 8 เล่ม ได้แก่ ต ารา
ภาษาไทยฉบับมาตรฐาน ระดับ A0 A1 A2 B1 และ B2 จ านวน 5 เล่มจากมหาวิทยาลัยฮันกุ๊ก
ภาษาและกิจการต่างประเทศ  (HUFS) และ ต ารามาตรฐานไทย A2 ต าราภาษาไทยฉบับ
มาตรฐาน B1 และต ารามาตรฐานไทย B2 จ านวน 3 เล่มจากมหาวิทยาลยัพซูานภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ (BUFS) ซึ่งเป็นต าราภาษาไทยฉบบัล่าสุดที่ใชใ้นการสอนภาษาไทยใหแ้ก่นักศึกษา
ชาวเกาหลีระดับอุดมศึกษาและผูเ้รียนชาวเกาหลีทั่วไประดับพืน้ฐานในประเทศเกาหลี (Critical 
Foreign Languages Education Promotion, 2024a) เพื่อศึกษาและวิเคราะหเ์นือ้หาเก่ียวกบัไทย
ที่ผูเ้รียนชาวเกาหลีก าลงัศึกษา ซึ่งอาจเป็นพืน้ฐานในการท าความเขา้ใจเรื่องขอ้ปฏิบติัส าหรบัการ
เรียนรูเ้รื่องประเทศไทย 

 ผูว้ิจยัพบว่า ต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลีทัง้ 8 เล่มใชก้ลวิธีการน าเสนอเนือ้หา
ค่อนขา้งคลา้ยคลงึกนั เช่น การตัง้ชื่อเรื่อง การใชภ้าพประกอบ การใช้บทสนทนาและบทอ่าน การ
ใชแ้บบฝึกหัด เป็นตน้ ส่วนเนือ้หาเนน้พัฒนาทักษะการอ่าน การเขียน การฟัง และการพูด ทั้ง 4 
ทักษะทางภาษาแต่ละระดับตามเกณฑ์มาตรฐานวัดระดับภาษาไทยส าหรบัผู้เรียนชาวเกาหลี 
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(FLEX center, 2024) และเนือ้หาเก่ียวกบัประเทศไทยหลายดา้น เช่น ศิลปวฒันธรรมแบบดัง้เดิม  
ประเพณี อาหาร สงัคม เหตกุารณปั์จจบุนั การเมือง ประวติัศาสตร ์กฎหมาย 

ขอ้น่าสงัเกตของหนงัสือ 8 เล่มดา้นขอ้ควรระวงัจากต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลี 
8 เล่ม ผูว้ิจัยพบว่า หนังสือน าเสนอเนือ้หาที่เก่ียวขอ้งกับดา้นขอ้ควรระวัง 8 ประเด็น ไดแ้ก่ การ
ตรวจคนเข้าเมือง การควบคุมโรค ศุลกากร  การจราจร การเช่าที่พัก การควบคุมเครื่องด่ืม
แอลกอฮอล ์ยาเสพติด และการหมิ่นประมาทพระมหากษัตรยิ ์ผูว้ิจยัศกึษาและเปรียบเทียบขอ้มลู
เก่ียวกบัขอ้ควรระวงัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยตามขอ้ปฏิบติัระหว่างประเทศไทยกบัประเทศ
เกาหลีแลว้พบว่า หลากหลายสว่นของขอ้มลูนัน้มีความแตกต่างกนั 

เนือ้หาเก่ียวกับขอ้ควรระวังที่ปรากฏในต าราทั้ง 8 เล่ม ส่วนใหญ่ปรากฏเป็นประโยค
ตวัอย่าง หรือส่วนหนึ่งในบทสนทนากบับทอ่านเท่านัน้ เช่น ต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐาน B1 ของ
มหาวิทยาลยัฮนักุ๊กฯ หนา้ 41 ตัง้ชื่อบทเรียนเป็น “ฉนัจะเรียนไปดว้ย ท างานไปดว้ย” และหนา้ 45 
ส่วนไวยากรณ์ ข้อที่  3 มีตัวอย่างประโยค “เขาอยากเรียนไปด้วยแล้วก็ท างานไปด้วย” ต ารา
มาตรฐานไทย A2 ของมหาวิทยาลยัพซูานฯ หนา้ 79 ส่วนบทสนทนา A มีเนือ้หา “อยากตกปลาที่
พทัยา” และหนา้ 86 ส่วนไวยากรณม์ีตัวอย่างประโยค “ผมอยู่เมืองไทย 1 ปีเต็ม” เป็นตน้ ซึ่งอาจ
ท าให้ผู ้เรียนเข้าใจผิดได้ เนื่องจากไม่ได้อธิบายข้อมูลรายละเอียดเพิ่มเติมไว้  มีเพียงต ารา
มาตรฐานไทย B2 ของมหาวิทยาลยัพูซานฯ ที่กล่าวถึง “กฎหมายส าคญั” ไดแ้ก่ บทที่ 8 กฎหมาย
น่ารูส้  าหรบัชาวต่างชาติ มีเนือ้หากฎหมาย 3 ประเด็น ไดแ้ก่ กฎหมายเก่ียวกับการพ านกัอาศยัอยู่
ในประเทศไทย เช่น ประเภทวีซ่า และหนา้ที่การแจง้ที่พกัทกุ 90 วนั กฎหมายเก่ียวกบัธุรกิจส าหรบั
ชาวต่างชาติ เช่น การลงทุนอสงัหาริมทรพัย ์และอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า แต่น าเสนอดว้ยบท
อ่านภาษาไทยสั้น ๆ ประมาณ 1-4 ย่อหน้าเท่านั้น อีกทั้งมีเนือ้หาเก่ียวกับกฎหมายเพื่อการอยู่
อาศยัในประเทศไทยนอ้ยมาก 

สรุปไดว้่าต าราภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลีทัง้ 8 เล่ม มีเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบติั
เพื่อการอยู่อาศัยไทยเบือ้งตน้ แต่ปัจจุบันมีรายละเอียดอ่ืน ๆ เพิ่มเติมมาก โดยเฉพาะที่เก่ียวกับ
การอยู่อาศยั เช่น หนา้ที่การแจง้ที่พักอาศัยเมื่ออยู่ในราชอาณาจักรเกิน 90 วนัผ่านออนไลน ์การ
บริโภคผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ส าหรบัชาวเกาหลี ผูเ้รียนชาวเกาหลีจึงควรระวังเพื่อการอยู่อาศัยไทย 
เพราะเนือ้หาในต าราเป็นปัจจัยท าให้ชาวเกาหลีมีความรูค้วามเข้าใจขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการอยู่
อาศัยในประเทศไทย ทั้งนีก้ารเรียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรบัชาว
เกาหลีจึงส าคัญมาก โดยเฉพาะผู้เรียนชาวเกาหลีมาเรียนต่อในฐานะนักศึกษาแลกเปลี่ยนที่
ประเทศไทย ซึ่งเป็นการเรียนรูภ้าษาโดยผ่านการเรียนรูแ้บบขา้มวัฒนธรรม (Cross culture) เป็น
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การเรียนรูภ้าษาที่สามารถน ามาใชส้ื่อสารกับเจ้าของภาษานั้น  ๆ ได้อย่างน่าประทับใจรวมทั้ง
ปฏิบติัดว้ยท่าทีที่เหมาะสม (อารดี อภิวงคง์าม, 2557) 

จากการศึกษาขอ้มูลดงักล่าว ผูว้ิจยัพบว่า คนเกาหลียงัไม่ไดเ้รียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัส าคัญ
ต่าง ๆ ส าหรบัการพ านักในประเทศไทยพอสมควร เนื่องจากเรื่องขอ้ปฏิบติัตามขอ้มูลกฎหมายที่
เก่ียวขอ้งนัน้ เป็นขอ้มูลที่เขา้ถึงยาก เพราะภาษากฎหมายเป็นภาษาเฉพาะทาง จึงมีระดับความ
ยากง่ายของภาษา แมจ้ะเรียนรูด้ว้ยภาษาแม่ก็ยังเขา้ใจไดย้ากเช่นกนั และการรวบรวมขอ้มูลที่มี
ความแตกต่างระหว่างทัง้สองประเทศอย่างถูกตอ้งตามความจริง เป็นเรื่องที่ตอ้งศึกษาและไดร้บั
ตรวจความถูกตอ้งจากผูเ้ชี่ยวชาญอย่างรอบคอบ ซึ่งไม่เหมือนกบัวิธีการเรียนภาษาที่เขา้ถึงง่าย ๆ 
เช่น การอ่านนวนิยาย การชมละคร หรือ ภาพยนตร ์และการฟังเพลงตามรสนิยมของผูเ้รียนแต่ละ
คน ผู้วิจัยจึงจะสรา้งสื่อการเรียนภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทย” 
ส าหรบัชาวเกาหลี เพื่อใหค้นเกาหลีเรียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัอย่างสะดวกและง่ายขึน้ 

ปัจจบุนั “สือ่” มีหลากหลายประเภท และคู่มือ หรือ Handbook เป็นหนึ่งในสื่อที่เป็นสมดุ
ห รือหนั งสื อที่ ให้ค วาม รู้เก่ี ย วกับ เรื่ อ งใด เรื่ อ งหนึ่ งที่ ต้อ งการ รู ้เพื่ อ ใช้ป ระกอบต า รา 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) ซึ่งเป็นหนงัสือที่ช่วยใหผู้เ้รียนไดฝึ้กปฏิบติัในสิ่งที่ไดเ้รียนรูไ้ปแลว้ ปกติ
เมื่อผูเ้รียนไดเ้รียนรูจ้ากการสอนของครูโดยตรงแลว้ ควรจะเกิดความเขา้ใจในสิ่งที่เรียนในระดับ
หนึ่ง แต่อาจจะยังไม่เกิดความเขา้ใจที่ลึกซึง้ในเรื่องนัน้ เนื่องจากมีความจ ากัดเรื่องเวลาการสอน
ของครูจึงจดัท าคู่มือใหแ้ก่ผูเ้รียนเพื่อช่วยใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรูท้ี่ชดัเจนและสามารถกระท าอย่าง
ถกูตอ้งตามแนวทางการปฏิบติัของคู่มือได ้(ปรีชา ชา้งขวญัยืน, 2556) จากการทบทวนวรรณกรรม
ที่เก่ียวขอ้ง ผูว้ิจัยพบว่า คู่มือภาษาไทยจึงเป็นสื่อที่เหมาะสมส าหรบัเรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่
อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหล ี

ในงานวิจยัครัง้นี ้ผูว้ิจยัจึงสนใจจะสรา้งคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยั
ในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี เพื่อเป็นแนวทางปฏิบติัตนเหมาะสมกับสงัคมไทย และช่วย
เสรมิความรูภ้าษาไทยโดยมีเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัตามขอ้มลูกฎหมายท่ีมีความแตกต่างระหว่าง
ไทยกับเกาหลีส าหรบัชาวเกาหลีที่อยู่อาศยัในประเทศไทย ตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลบั 
เพื่อไม่ให้เกิดความเสี่ยงเมื่อมาอยู่ที่ประเทศไทย อีกทั้ง สามารถป้องกันความเสียหายต่อ
ภาพลกัษณข์องประเทศไทยและประเทศเกาหลีได ้

ความมุ่งหมายของงานวิจัย 
1. เพื่อสรา้งและหาประสิทธิภาพคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัใน

ประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหล ี
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2. เพื่อศกึษาความพงึพอใจของผูเ้รียนชาวเกาหลีในการใชคู้่มือฯ 

ความส าคัญของการวิจัย 
คู่มือภาษาไทยเรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี ให้

แนวทางปฏิบติัตนที่เหมาะสมแก่ชาวเกาหลีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ช่วยเสริม
ความรูภ้าษาไทยและการใช้ชีวิตในประเทศไทย  ตั้งแต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลับ และ
ปราศจากความเสี่ยงต่าง ๆ ในประเทศไทย อีกทั้ง สามารถป้องกัน เกิดความเสียหายต่อ
ภาพลกัษณข์องประเทศไทยและเกาหลีได ้

วิธีด าเนินการวิจัย 
ขอ้ 1 ผูว้ิจัยก าหนดใชรู้ปแบบการวิจัยเชิงทดลองเบือ้งตน้ (Pre-Experimental Design) 

โดยใชแ้ผนการวิจัยแบบกลุ่มทดลองกลุ่มเดียว (One-Group Pretest-Posttest Design) ซึ่งเป็น
นักศึกษาชาวเกาหลี ชั้นปีที่ 3 ที่เรียนเอกภาษาไทยระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลยัพูซานภาษา
และกิจการต่างประเทศ (BUFS) 

ขอ้ 2 วิเคราะหเ์นือ้หาขอ้ควรปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี
จากต ารามาตรฐานไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลีจ านวน 8 เลม่  

ขอ้ 3 ศึกษาข่าวประกาศเก่ียวกบัขอ้ควรระวงัในสงัคนไทยส าหรบัชาวเกาหลีจากเว็บไซต์
สถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลีประจ าประเทศไทย 

ขอ้ 4 สงัเคราะหป์ระเด็นเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยจากการศกึษา  
ขอ้ 5 คัดเลือกเนื ้อหาและจัดเรียงล าดับหัวข้อของคู่มือภาษาไทย ฯ ตามขั้นตอนการ

เดินทาง จ านวน 8 บท ไดแ้ก่ 
ขั้นตอนที ่1 ก่อนเดินทาง 
บทท่ี 1 อย่าลืมตรวจหนงัสือเดินทางและสิ่งของก่อนเขา้ประเทศไทย 
ขั้นตอนที ่2 ระหว่างเดินทาง 
บทท่ี 2 ระวงัการขา้มถนนหรือขบัรถในประเทศไทย 
บทท่ี 3 อย่าลืมเช็คเงื่อนไขการเช่าที่พกัในประเทศไทย 
บทท่ี 4 การท างานและอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท าเมื่อมาเรียนที่ประเทศไทย 
บทท่ี 5 ควรเช็ควนัเวลาหา้มจ าหน่ายเหลา้ก่อนที่จะไปเที่ยวรูฟท็อปบารใ์นประเทศไทย 
บทท่ี 6 ระวงัสินคา้ที่ติดรูปภาพใบกญัชาสีเขียว 
บทท่ี 7 ควรเคารพพระมหากษัตรยิไ์ทยเมื่ออยู่อาศยัในประเทศไทย 
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ขั้นตอนที ่3 เดินทางกลับ 
บทท่ี 8 อย่าลืมตรวจพาสปอรต์และสิ่งของก่อนออกนอกประเทศไทย 
ขอ้ 6 ออกแบบคู่มือภาษาไทยเรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบั

ชาวเกาหลี ซึ่งมีองคป์ระกอบแต่ละบท ไดแ้ก่ จุดประสงคก์ารเรียนรู ้บทสนทนา ค าศัพทจ์ากบท
สนทนา Tips ง่าย ๆ การแปล Tips ง่าย ๆ ค าศพัทจ์าก Tips ง่าย ๆ ขอ้มลูเพิ่มเติม แบบฝึกทบทวน 
เฉลยแบบฝึกทบทวน และเอกสารอา้งอิง จากนัน้สรา้งแบบทดสอบก่อนและหลงัเรียน 

ขอ้ 7 หาคุณภาพของคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” 
ส าหรบัชาวเกาหลีจากผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน และกลุม่ทดลอง (Try-Out) 

ขอ้ 8 หาประสิทธิภาพของคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศ
ไทย” ส าหรบัชาวเกาหลจีากกลุม่เปา้หมาย (Implement) 

ขอ้ 9 วิเคราะหผ์ลการหาคุณภาพและประสิทธิภาพ และรายงานผลการวิเคราะห์ของ
คู่มือภาษาไทยฯ โดยใชว้ิธีการพรรณนาวิเคราะหแ์ละการใชข้อ้มลูเชิงตวัเลข 

ขอ้ 10 วิเคราะห์ความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวเกาหลี  โดยใชแ้บบสัมภาษณ์ความพึง
พอใจส าหรบันกัศึกษาที่มีต่อคู่มือภาษาไทยฯ และรายงานผลในรูปแบบพรรณนาวิเคราะหแ์ละการ
ใชข้อ้มลูเชิงตวัเลข 

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
คู่มือ หมายถึง คู่มือภาษาไทย หรือ Handbook ที่ใหแ้นวทางปฏิบติัตนที่เหมาะสมเมื่อ

ตอ้งมาพ านกัในไทย และช่วยเสรมิความรูภ้าษาไทยทางดา้นขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศ
ไทยส าหรบัชาวเกาหลี 

ข้อปฏิบัติ หมายถึง ขอ้บงัคบัเก่ียวกบัขอ้มลูกฎหมายที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับ
เกาหลสีำหรับชาวเกาหลีที่มาพำนักในประเทศไทย  

ชาวเกาหลี หมายถึง นกัศกึษาเกาหลีที่มาเรียนและใชช้ีวิตในประเทศไทย 



 

บทที ่2  
การวิเคราะหข์้อปฏิบัติเพือ่การอยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรับชาวเกาหลี 

ผูว้ิจยัศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวกบัการสรา้งคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่
การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลีโดยแบ่งประเด็นการศกึษา 2 ประเด็น ดงันี ้

1. การศกึษาและวิเคราะหห์นงัสือและข่าวประกาศจากสถานทูตเกาหลีในไทย 
2. การศกึษาขอ้ปฏิบติัไทยและเกาหลี 

1. การศึกษาและวิเคราะหห์นังสือและข่าวประกาศจากสถานทูตเกาหลีในไทย 
ผู้วิจัยศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ต าราภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลี 8 เล่ม 

งานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง และข่าวประกาศจากสถานทตูเกาหลีในไทย มีรายละเอียดดงันี ้
1.1 การวิเคราะหต์ าราภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลี 

ก่อน ปี พ.ศ. 2559 ในประเทศเกาหลีมีต าราภาษาไทยหลายเล่มที่มีเนือ้หาเก่ียวกับ
ภาษาไทยพืน้ฐาน ศิลปวฒันธรรม สงัคม ประวติัศาสตร ์ต่าง ๆ รวมถึงพจนานกุรม แต่ยงัไม่มีต ารา
มาตรฐาน  ซึ่งท าให้เกิดปัญหาหลายประการเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เช่น การขาดความเป็นระบบเก่ียวกบัความยากง่ายของเนือ้หาวิชาแต่ละชัน้ปี 
ความซ า้ซอ้นกันของเนือ้หาในรายวิชาต่าง ๆ เป็นตน้ การสรา้งมาตรฐานและต าราการเรียนการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจึงเป็นภารกิจที่ควรด าเนินการอย่างรวดเร็ว (Critical 
Foreign Languages Education Promotion, 2018)  

ในปี พ.ศ. 2559 รฐับาลเกาหลีไดบ้ญัญัติและประกาศใชก้ฎหมายว่าดว้ยการส่งเสริม
การเรียนการสอนภาษายุทธศาสตร ์เพื่อจัดสรรงบประมาณส่งเสริมการเรียนการสอนภาษา
ยุทธศาสตรใ์ห้มีประสิทธิภาพและความเป็นเลิศ ซึ่งก าหนดให้ภาษาไทยเป็นหนึ่งในภาษา
ยุทธศาสตร ์ปี พ.ศ. 2561 ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลยัฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ 
Hankuk University of Foreign Studies (HUFS) และมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ Busan University of Foreign Studies (BUFS) เป็นมหาวิทยาลยัที่ไดร้บัมอบหมาย
จากรฐับาลใหด้ าเนินโครงการต่าง ๆ เพื่อสรา้งหลกัสูตรมาตรฐานการสอนระดับปริญญาตรีและ
ต าราภาษาไทย จึงท าให้ประสิทธิภาพของการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลี
เป็นมาตรฐานเดียวกัน ในการก าหนดขอบเขตแต่ละระดับความสามารถทางภาษาไทย (Critical 
Foreign Languages Education Promotion, 2024b) จากนัน้คณาจารยท์ัง้มหาวิทยาลยัฮนักุ๊กฯ 
และมหาวิทยาลัยพูซานฯ ร่วมมือกันพัฒนาหลักสูตรมาตรฐานภาษาไทยเริ่มต้นด้วยการ
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พฒันาการจดัการศึกษาระดบั A1 A2 B1 B2 C1 และ C2 เสร็จสมบูรณ์ในปี พ.ศ. 2563 ลกัษณะ
เฉพาะที่น่าสนใจของหลกัสตูรมาตรฐานภาษาไทยที่พฒันาคือ การก าหนดการจดัการศึกษาระดบั 
A0 เพิ่มขึ ้น  ซึ่ งไม่ ได้อยู่ ในกรอบอ้างอิงทางภาษาของสหภาพยุโรป  (Common European 
Framework of Reference for Languages-CEFR) เนื่องจากภาษาไทยมีตวัอกัษรไทยเฉพาะของ
ตนและเป็นภาษามีวรรณยุกต์ จึงอยู่ในกลุ่มภาษาที่ห่างไกลจากภาษาเกาหลีมากในมุมมองทาง
ภาษาศาสตร  ์ท าให้ใช้เวลาในการเรียนรูม้ากเมื่อเทียบกับภาษาที่มีลักษณะใกล้เคียงกัน  เช่น 
ภาษาญ่ีปุ่ น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การศกึษาระบบตวัอกัษรและวรรณยกุตม์ีขอ้จ ากดัที่ไม่สามารถจดั
ไวใ้นระดบัทัง้ 6 ระดบั (Somchai et al., 2022) 

ทัง้นี ้สามารถเปรียบเทียบความเชื่อมโยงระหว่างหลักสูตรมาตรฐานภาษาไทยกับ
การเรียนการสอนระดบัปรญิญาตรี และการน าต ารามาตรฐานภาษาไทยไปใชไ้ด ้ดงันี ้

ตาราง 1 ความเชื่อมโยงระหว่างหลกัสตูรมาตรฐานการสอนระดบัปรญิญาตรีและต ารา 

หลักสูตรมาตรฐาน การเรียนการสอนระดับปริญญาตรี ต ารามาตรฐาน 
A0 ระดบัปพูืน้ฐานพยญัชนะ สระ 

และระบบเสียง 
ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 ต ารามาตรฐาน A0 

A1 ระดบัปพูืน้ฐาน ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 - 2 ต ารามาตรฐาน A1 
A2 ระดบัเบือ้งตน้ ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 ต ารามาตรฐาน A2 
B1 ระดบักลาง ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 - ชัน้ปีที่ 3 ภาคเรียนที่ 1 ต ารามาตรฐาน B1 
B2 ระดบักลางกึ่งสงู ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 - ชัน้ปีที่ 4 ภาคเรียนที่ 1 ต ารามาตรฐาน B2 
C1 ระดบัสงู ชัน้ปีที่ 4 ภาคเรียนที่ 2 ขึน้ไป ไม่จดัท า 
C2 ระดบัเจา้ของภาษา เป็นไปไม่ไดใ้นหลกัสตูรปริญญาตร ี ไม่จดัท า 

 
ต่อมาคณาจารย์มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กฯ และมหาวิทยาลัยพูซานฯ น าหลักสูตร

มาตรฐานภาษาไทยมาประยุกตใ์ชเ้พื่อสรา้งต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลี ปัจจุบนัมีต ารา
ภาษาไทยฉบบัมาตรฐานของผูเ้รียนชาวเกาหลีจ านวน 8 เลม่ แบ่งเป็น 2 ชดุ ดงันี ้

 
ชุดที่  1 ต าราภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลีจ านวน 5 เล่มจากมหาวิทยาลัย        

ฮนักุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ (HUFS) 
1. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน A0 
2. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน A1 
3. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน A2 
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4. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน B1 
5. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน B2 
 
ชุดที่  2 ต าราภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลีจ านวน 3 เล่มจากมหาวิทยาลัย          

พซูานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) 
1. ต ารามาตรฐานไทย A2  
2. ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน B1 
3. ต ารามาตรฐานไทย B2 
 
ต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลีจ านวน 8 เล่ม (Kim, 2020, 2019; Ong, 2021; 

K. Park, & Shin, G., 2019 ; Park, 2020 ; K. Park, Shin, G., & Lee, J., 2019 ; Park, 2021 , 
2022) พัฒนาและสรา้งตามหลกัสตูรมาตรฐานการสอนระดับปริญญาตรีที่ก าหนดโดยอิงเกณฑ์
กรอบมาตรฐานสากลในการวัดระดับภาษายุ โรป  (Common European Framework of 
Reference for Languages-CEFR) และปรบัปรุงตามลกัษณะเฉพาะของภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียน
ชาวเกาหลี เพื่อการเรียนการสอนภาษาไทยอย่างเป็นระบบและมีประสิทธิภาพ แต่ละเล่มจึงเนน้
พฒันาทกัษะภาษาไทยทัง้ 4 ทกัษะ ไดแ้ก่ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน ตามระดบัตัง้แต่ 
A0 ถึง B2 และมีหลากหลายเนือ้หาเก่ียวกบัไทยโดยไม่จ ากดัขอบเขตและหวัขอ้อย่างละเอียด 

ต าราระดับ A2 B1 และB2 ของมหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ 
(HUFS) และมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) มีความแตกต่างกัน เช่น 
บางเล่มจดัเนือ้หาเนน้เรื่องเหตกุารณปั์จจุบนั บางเลม่เนน้เรื่องประเพณีและศิลปวฒันธรรม แมว้่า
ต าราภาษาไทยทั้ง 8 เล่มนี ้แตกต่างกันดา้นเนือ้หา แต่มีความส าคัญ เพราะเป็นสื่อหลกัในการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใหแ้ก่ผูเ้รียนชาวเกาหลี และเป็นต าราชุดแรกที่
พัฒนาและสรา้งตามเกณฑม์าตรฐาน ซึ่งปัจจุบนัใชใ้นการสอนหลักสูตรของภาควิชาภาษาไทย 
มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ (HUFS) และมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและ
กิจการต่างประเทศ (BUFS) 2 แห่ง รวมถึงไซเบอร์มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ  (Cyber HUFS) ออนไลน์ K-MOOC (Korea-Massive, Open, Online, Course) 
ศูนยว์ัฒนธรรมกลุ่มประเทศอาเซียน (KF ASEAN Culture House) เพื่อเปิดโอกาสใหป้ระชาชน
เกาหลีที่ตอ้งการเรียนรูภ้าษาไทยไดม้ีโอกาสเขา้ถึงภาษาไทย และเสริมสรา้งทรพัยากรบุคคลของ
ชาติที่มีความเชี่ยวชาญดา้นภาษาและประเทศไทย 
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ต าราภาษาไทยของผูเ้รียนชาวเกาหลี ทั้ง 2 ชุดเป็นสื่อส าคัญในการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใหแ้ก่ผูเ้รียนชาวเกาหลี ผูว้ิจยัจึงศึกษาบทเรียนและวิเคราะห์
เนือ้หาดา้นข้อปฏิบัติ โดยใชก้ารวิเคราะหเ์นือ้หา (Content analysis) และใช้เกณฑ์การจ าแนก
ประเภท ไดแ้ก่ ประเด็นขอ้ควรระวังที่มีความแตกต่างระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรฐั
เกาหล ีจากต าราภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลีมีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 2 ต าราภาษาไทย A0 A1 A2 B1 และ B2 มหาวิทยาลยัฮนักุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ 
(HUFS) 

เล่ม 
 

ระดบั 

ต ารามาตรฐานไทย
(A0)  

ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 
1 

ต ารามาตรฐานไทย
(A1)  

ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 
1-2 

ต ารามาตรฐานไทย 
(A2)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
1 

ต ารามาตรฐานไทย 
(B1)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชัน้ปีที่ 3 ภาค

เรียนที่ 1 

ต ารามาตรฐานไทย 
(B2)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชัน้ปีที่ 4 ภาค

เรียนที่ 1 
บทที่ 

1 
ประวตัิความเป็นมา
ของภาษาไทย 
(태국어의 유래) 

ผมเป็นคนไทย ขอสายคณุสมชาย 
หน่อยค่ะ 

สอบเสรจ็แลว้ ไป
เที่ยวดว้ยกนัดีไหม 

ลกัษณะเฉพาะของ
ภาษาไทย 

บทที่ 
2 

พยญัชนะ สระ และ
พยางคภ์าษาไทย  
(태국어 자모음과 음절) 

นี่คืออะไร ช่วงนีฝ้นตกบ่อย 
อากาศจึงหนาวลง 

ผมคิดว่าคนไทยนิยม
ทานผลไมเ้มืองหนาว 

บริษัทน าเขา้สินคา้ 
เกาหล ี

บทที่ 
3 

หลกัการออกเสียง
วรรณยกุตข์อง
ภาษาไทย 
(태국어 성조법) 

คนนีเ้ป็นใคร ถา้พรุง่นีฝ้นไม่ตก ไป
เที่ยวกนัเถอะ 

ฉนัจะเรียนไปดว้ย
ท างานไปดว้ย 

ความสมัพนัธ์
ระหว่างประเทศไทย
กบัสาธารณรฐั
เกาหล ี

บทที่ 
4 

การฝึกพูดการออก
เสียงที่มีขอ้ยกเวน้ 
(예외적인 발음의 연습) 

บา้นของคณุอยู่ที่ 
ไหน 

คนไทยทานขา้วด้วย
ชอ้นกบัสอ้ม 

อายไุม่เกิน 7 ขวบ 
เขา้ฟรี 

สถิติคนไทยที่พ านกั
อยู่ในเกาหลีใต ้

บทที่ 
5 

X วนันีอ้ากาศด ี ดอกราชพฤกษ์ เป็ น
ดอกไมป้ระจ าชาติไทย 

ใส่แป้งบวัลอยลงใน
น า้กะท ิ

ประเทศไทยกบั 
สงัคมผูส้งูอาย ุ

บทที่ 
6 

X ดิฉนัก าลงัเรียน 
ภาษาไทย 

กรุณามองกลอ้งดว้ย วนัเขา้พรรษาเป็นวนั
ส าคญัทางพทุธ
ศาสนาของไทย 

ฝุ่ น PM 2.5 ภัยรา้ยที่
มองไม่เห็น 

บทที่ 
7 

X มะม่วงราคาเท่าไร ไปนวดกนัเถอะ พาทีก าลงัคิดว่าจะ 
ยา้ยงาน 

ทางรถไฟสายมรณะ
ของไทยกับสงคราม 
โลกครัง้ที่ 2 

บทที่ 
8 

X ตื่นนอนหกโมงเช้า 
ทกุวนั 

ที่นี่หา้มถ่ายรูป พอฝนตกหนกั น า้ก็
ท่วมทกุที 

เรื อ น ไท ย  วิ ถี ชี วิ ต 
และภูมิปัญญาของ 
คนไทย 
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ตาราง 2 (ต่อ) 

เล่ม 
 

ระดบั 

ต ารามาตรฐานไทย
(A0)  

ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 
1 

ต ารามาตรฐานไทย
(A1)  

ชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 
1-2 

ต ารามาตรฐานไทย 
(A2)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
1 

ต ารามาตรฐานไทย 
(B1)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชัน้ปีที่ 3 ภาค

เรียนที่ 1 

ต ารามาตรฐานไทย 
(B2)  

ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชัน้ปีที่ 4 ภาค

เรียนที่ 1 
บทที่ 

9 
X ผมชอบไปดหูนงับ่อย 

ๆ 
คณุตาตอบค าถาม 
หลานสาว 

ผมอยากจะใช้
อินเทอรเ์น็ต 

ความเชื่อดัง้เดิมของ
คนไทย 

บทที่ 
10 

X ขอขา้วผดักุง้สอง 
จาน 

ดิฉนัถกูขโมยกระเป๋า ถา้ตอ้งการเปิดบญัชี 
จ าเป็นตอ้งใชว้ีซ่า 

ประวตัิศาสตร์
การเมืองไทย 

บทที่ 
11 

X เคยไปประเทศไทย 
เม่ือปีที่แลว้ 

อาจารยใ์หน้กัศกึษา
ส่งการบา้น 

ไม่ไดท้านขนัโตก ก็
เหมือนมาไม่ถึง
เชียงใหม่ 

รฐัธรรมนญูแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย 

บทที่ 
12 

X ปวดหวัมากและ 
ไอดว้ย 

วนันีค้ณุนาเดีย 
ลาป่วย 

ขอใหโ้ชคดี การก่อตัง้อาเซียน 

 ภาคผนวก ภาคผนวก ภาคผนวก ภาคผนวก ภาคผนวก 

 
ผู้วิจัยพบว่าสิ่งที่ปรากฏใน 5 เล่มเหมือนกันคือการใช้ภาษาเกาหลีเป็นหลักเพื่อ

อธิบายเนือ้หา ยกเวน้ต ารามาตรฐานไทย A0 น าเสนอองค์ประกอบคลา้ยกัน แต่แตกต่างกันที่
ภาคผนวก มีรายละเอียดดงันี ้

1.1.1 ต ารามาตรฐานไทย (A0) มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ (HUFS) 

 

ภาพประกอบ 1 ต ารามาตรฐานไทย A0 (HUFS) 
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ต ารามาตรฐานไทย A0 ตรงกับระดับพืน้ฐานของผูเ้รียนชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 มี
บทเรียนทัง้หมด 4 บท แต่ละบทน าเสนอองคป์ระกอบต่างกนั และมีภาคผนวกเฉลยแบบฝึกหดั คดั
พยญัชนะไทย คดัสระไทย คดัวรรณยกุต ์และคดัตวัเลขไทย 

ต าราเล่มนีม้ีเนือ้หาประกอบดว้ย การแนะน าลกัษณะพิเศษและประวติัความเป็นมา
ของภาษาไทย การแนะน ารูปลักษณะ หน่วยเสียง ไตรยางคข์องตัวอักษรพยัญชนะไทยโดยใช ้   
สัทอักษรสากล (International Phonetic Alphabet-IPA) และอธิบายเสริมด้วยตัวอักษรเกาหลี
ตามหลกัเกณฑก์ารทบัศพัทภ์าษาเกาหลีของส านกังานราชบณัฑิตยสถาน การแนะน ารูปลกัษณะ 
หน่วยเสียง สระเด่ียว สระประสม สระเกินของตัวอกัษรสระไทย  การฝึกการอ่านและการเขียนตัว
อกัษรไทยและประสมพยญัชนะกับสระไทย ค าเป็นกับค าตายในพยางคข์องภาษาไทย ขอ้ยกเวน้
ของหลกัการตัวอักษรพยัญชนะกับสระไทย เช่น “ทร” ออกเสียงเป็น “ซ” และ “รร” ออกเสียงเป็น 
“อนั” การแนะน าวรรณยุกตข์องภาษาไทย หลกัการของการผนัเสียงวรรณยุกตไ์ทย การฝึกการผัน
เสียงวรรณยุกต ์และการฝึกการออกเสียงที่มีขอ้ยกเวน้ เช่น พยญัชนะควบกล า้ การอ่านแบบเรียง
พยางค ์อกัษรน า และเครื่องหมายวรรคตอนของภาษาไทย 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยไม่ปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดบั A0  

 
1.1.2 ต ารามาตรฐานไทย (A1) มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (HUFS) 

 

ภาพประกอบ 2 ต ารามาตรฐานไทย A1 (HUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย A1 ตรงกบัระดับพืน้ฐานของผูเ้รียนชัน้ปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 - 2 
มีบทเรียนทัง้หมด 12 บท แต่ละบทน าเสนอองคป์ระกอบเดียวกนั ไดแ้ก่ ชื่อบทเรียน จดุประสงคใ์น
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การเรียน ค าถามล่วงหน้าA บทสนทนาA ค าศัพทA์ ไวยากรณ์A ค าถามล่วงหน้าB บทสนทนาB 
ค าศพัทB์ ไวยากรณB์ และภาคผนวกเฉลยค าตอบ และดชันี เนือ้หาประกอบดว้ย  

(1) การเรียนบทสนทนาพืน้ฐานเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนั ไดแ้ก่ การทกัทายง่าย ๆ  การ
แนะน าตัวเอง การถามตอบสภาพความเป็นอยู่ การถามตอบเรื่องส่วนตัว สิ่งของ คน สถานที่ 
ทิศทาง อากาศ การเรียน การซื ้อสินค้า การสั่ งอาหาร ตัวเลข วันเวลา งานอดิเรกต่าง ๆ 
ประสบการณส์ว่นตวั สขุภาพ และการชวนไปเที่ยวเลน่  

(2) การเรียนค าศัพทพ์ืน้ฐาน ไดแ้ก่ ค าเรียกครอบครวั ค าบอกเวลา ค าบอกวัน ค า
บอกจ านวน ค าบอกเดือน ค าบอกช่วงเวลา ค าบอกรสชาติ ค าบอกสว่นต่าง ๆ ของรา่งกาย ค าบอก
ความเจ็บปวด เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์พื ้นฐาน ได้แก่ บุรุษสรรพนาม ค าลงท้าย สรรพนามบ่งชี ้ 
ปฤจฉาคุณศัพท ์ค าคุุณศัพทบ์่งชี ้กาล ประเภทของค ากริยา ค ากริยาแสดงสภาวะ ค าบุพบทบ่ง
บอกทิศทาง ลกัษณะนาม ค าสภุาพกบัค าพดูทั่วไป หน่วยสรา้งกรยิาเรียง เป็นตน้ 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยไม่ปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดบั A1 

 
1.1.3 ต ารามาตรฐานไทย (A2) มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (HUFS) 

 

ภาพประกอบ 3 ต ารามาตรฐานไทย A2 (HUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย A2 ตรงกับระดบัเบือ้งตน้ส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 
มีบทเรียนทัง้หมด 12 บท แต่ละบทน าเสนอองคป์ระกอบเดียวกนั ไดแ้ก่ ชื่อบทเรียน จดุประสงคใ์น
การเรียน ค าถามลว่งหนา้ บทสนทนาล่วงหนา้ ค าศพัทA์ บทสนทนาหลกั ค าศพัทB์ ไวยากรณแ์ละ
โครงสรา้งประโยค และภาคผนวกเฉลยค าตอบ และดชันี เนือ้หามีดงันี ้ 
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(1) การเรียนบทสนทนาและบทอ่านเก่ียวกบัชีวิตประจ าวัน ไดแ้ก่ การแนะน าตวัเอง
และครอบครวั ถามสภาพความเป็นอยู่ ต าแหน่งของสิ่งของ ฤดูกาลกับสภาพอากาศไทยและ
เกาหลี ถามทางง่าย ๆ กิจวตัรประจ าวนั เช่น ซือ้ของ สั่งอาหาร งานอดิเรก การพดูคยุผ่านโทรศพัท์ 
การสั่งการบา้นที่โรงเรียน การชวนไปนวด การไปโรงพยาบาล วัฒนธรรมไทย เช่น มวยไทย คน
ไทยทานขา้วดว้ยชอ้นกบัสอ้ม ดอกไมป้ระจ าชาติไทย ตลาดน า้ ประเพณีลอยกระทง สิ่งที่หา้มและ
ขอ้ควรระวงัในไทย สถานการณ์ปัญหา เช่น การผ่านด่านตรวจคนเขา้เมือง การแจง้ความที่สถานี
ต ารวจ ตลอดจนสื่อสารพืน้ฐานในสถานการณง์่าย ๆ  

(2) การเรียนค าศัพท ์ไดแ้ก่ ค าทับศัพท์ ค าเรียกนิว้มือ ค าบอกอากาศ ชื่อประเภท
ของภาพยนตร ์ค าบอกวนั ค าที่ใชใ้นการสมัภาษณต์รวจคนเขา้เมือง ณ ท่าอากาศยานสวุรรณภูมิ 
ค าผสมของ “ใจ” เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์ ได้แก่ ประพันธสรรพนาม  ประโยคความรวมที่มีเนือ้ความ
เป็นเหตุเป็นผล ค าลงทา้ย ค าประสม กรรมวาจก วัจนกรรมออ้ม ค าบุพบทที่แสดงเวลากับพืน้ที่ 
การใชค้  าศพัทภ์าษาปากกบัภาษาเขียนโดยเปรียบเทียบค าศพัท ์เช่น “รู”้ กบั “ทราบ” เป็นตน้ 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดบั A2 มี 3 บทเรียน ไดแ้ก่ บทที่ 6 กรุณามองกลอ้งดว้ย บทที่ 8 ที่นี่หา้มถ่ายรูป และ
บทท่ี 11 อาจารยใ์หน้กัศกึษาสง่การบา้น มีดงันี ้

(1) บทที่ 6 กรุณามองกลอ้งดว้ย ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหน้า 97-98 ส่วนบทสนทนามี
เนือ้หาเก่ียวกับกระบวนการผ่านการตรวจคนเขา้เมือง ณ ท่าอากาศยานนานาชาติของประเทศ
ไทยระหว่างเจา้หน้าที่กับจุนซูถามตอบเรื่อง ระยะเวลาการพ านัก เป้าหมายการเขา้เมือง ขอ้มูล
รายละเอียดตามเป้าหมายการเข้าเมือง สถานที่ที่พัก และตั๋ วเครื่องบินขากลับ  ซึ่งเป็นเนื ้อหา
เก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการตรวจคนเขา้เมือง ไดแ้ก่ เอกสารประกอบส าหรบัการผ่านด่านตรวจคน
เขา้เมือง 

(2) บทที่ 8 ที่นี่หา้มถ่ายรูป ปรากฏขอ้ปฏิบัติในหน้า 129 ส่วนบทสนทนามีเนือ้หา
เก่ียวกับประเทศไทยคือห้ามขายเหล้าก่อนวันเลือกตั้ง สมศรีพูดว่า “พรุ่งนีม้ีการเลือกตัง้ค่ะ ที่
เมืองไทย หา้มขายเหลา้หรือเบียร์ ก่อนวนัเลือกตัง้ค่ะ” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติดา้นการ
ควบคมุเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์ไดแ้ก่ วนัที่หา้มขายสรุา 

(3) บทที่ 11 อาจารยใ์หน้ักศึกษาส่งการบา้น ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหน้า 181 ส่วนบท
สนทนา ตอนสดุทา้ยมีประโยคหนึ่งว่า “สามารถขบัรถไปไดเ้ลยครบั” คนเกาหลีสามารถขับรถได้ใน
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ประเทศไทยหรือไม่ ซึ่งเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับข้อปฏิบัติด้านการจราจร ได้แก่ ประเภทใบขับขี่สำหรับคน
เกาหลีในประเทศไทย 

ผูว้ิจัยพบว่า มีประเด็นเก่ียวกับดา้นขอ้ปฏิบติั 3 ประเด็น ไดแ้ก่ (1) การตรวจคนเขา้
เมือง มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การตรวจคนเขา้เมือง ณ ท่าอากาศยานนานาชาติ เช่น เอกสารประกอบและ
ขอ้มูลรายละเอียดตามเป้าหมายการเขา้เมืองในฐานะชาวต่างประเทศ (2) การควบคมุเครื่องด่ืม
แอลกอฮอล ์มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การก าหนดวันหา้มจ าหน่ายสุราก่อนวนัเลือกตัง้ และ (3) การจราจร 
ไดแ้ก่ เงื่อนไขการขบัรถในประเทศไทย 

 
1.1.4 ต ารามาตรฐานไทย (B1) มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (HUFS) 

 

ภาพประกอบ 4 ต ารามาตรฐานไทย B1 (HUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย B1 ตรงกับระดับกลางส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 - 
ชัน้ปีที่ 3 ภาคเรียนที่ 1 มีบทเรียนทัง้หมด 12 บท แต่ละบทน าเสนอองคป์ระกอบเดียวกนั ไดแ้ก่ ชื่อ
บทเรียน จุดประสงคใ์นการเรียน โครงสรา้งประโยคส าคัญ ไวยากรณ์ บทสนทนา ค าศัพท์A บท
อ่าน ค าศัพทB์ แบบฝึกหัด วัฒนธรรมไทย และภาคผนวกเฉลยค าตอบ เอกสารอา้งอิงและที่มา 
ต าราเลม่นีม้ีเนือ้หาประกอบดว้ย 

(1) การเรียนบทสนทนาและบทอ่านเก่ียวกบัสถานการณท์ี่เกิดขึน้ในชีวิตประจ าวนัที่
คุน้เคย เช่น การชวนไปเที่ยว การพดูแผนการชีวิตสว่นตวั วิธีการท าอาหารต่าง ๆ หรือสถานการณ์
ทั่วไปในโรงเรียน ธนาคารและสถานที่หรือวันเทศกาลไทยต่าง ๆ สามารถพรรณนาประสบการณ์
และขอ้มูลเก่ียวกับไทย ไดแ้ก่ ชิมอาหารเมนูขันโตก ชมการแสดงโขน อาหารไทย วันออกพรรษา 
รตันโกสินทร ์ลกัษณะภูมิประเทศของไทย วัฒนธรรมในการแต่งกายของคนไทย วันพ่อแห่งชาติ
ของไทย เหตกุารณ ์เช่น น า้ท่วม  
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(2) การเรียนค าศัพท์ ไดแ้ก่ ค าบอกทิศทาง ค ากริยาใชใ้นการปรุงอาหาร ค าศัพท์
วิชาการทางภูมิศาสตร ์ค าเรียกปริญญา ชื่อวัตถุดิบของอาหารไทย ค าที่เก่ียวกับศาสนาพุทธ 
ส านวน สภุาษิต ค าพงัเพย ค าที่ใชใ้นการเขียนจดหมาย เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์ ไดแ้ก่ การแสดงความคิดเห็นโดยใช ้“คิดว่า” หน่วยค าเติม
หนา้กบัหน่วยค าเติมหลงั ค ากริยานเุคราะห ์ค าวิเศษณ ์ค าเชื่อมที่เหตแุละผล ค ากรยิาทิศทาง การ
ซ า้ค า การบอกอัตรารอ้ยละ ค าทับศัพทจ์ากภาษาบาลี-สันสกฤตและภาษาอ่ืน ๆ การแสดงการ
สมมต ิค านบัจ านวนแบบภาษาบาลี-สนัสกฤต เป็นตน้  

(4) การท าแบบฝึกหัดทัง้ปรนัยกับอัตนัยทา้ยบทเรียน ไดแ้ก่ แบบฝึกทักษะการอ่าน 
และแบบทดสอบ  

(5) การเรียนวฒันธรรมไทย ไดแ้ก่ ชื่อเล่นกบัค าเรียกครอบครวั ดินแดงขวานทองกับ
สุวรรณภูมิ ราชอาณาจักรสุโขทัยกับศิลาจารึกของพ่อขุนรามค าแหง ประวัติศาสตรส์มัยอยุธยา 
อาหารหวานกบัขนม วนัพระ เกาะรตันโกสินทร ์วนัหยุดราชการเก่ียวกบัพระบรมวงศ ์เงินตราของ
ไทยกบัมาตรา 112 อาหารไทย 4 ภาค และรามเกียรติก์บัศิลปะการแสดงโขน 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดับ B1 มี 4 บทเรียน ไดแ้ก่ บทที่ 3 ฉันจะเรียนไปดว้ยท างานไปดว้ย บทที่ 4 อายุไม่
เกิน 7 ขวบ เขา้ฟรี บทที่ 6 วันเขา้พรรษาเป็นวันส าคัญทางพุทธศาสนาของไทย และบทที่ 10 ถา้
ตอ้งการเปิดบญัชี จ าเป็นตอ้งใชว้ีซ่า มีรายละเอียดดงันี ้

(1) บทที่ 3 ฉันจะเรียนไปดว้ยท างานไปดว้ย ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 40 ชื่อบทเรียน 
“ฉนัจะเรียนไปดว้ย ท างานไปดว้ย” และหน้า 45 ส่วนไวยากรณ์ ขอ้ที่ 3 มีตัวอย่างประโยค “เขา
อยากเรียนไปดว้ยแลว้ก็ท างานไปดว้ย” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการตรวจคนเขา้เมือง 
ไดแ้ก่ ระยะเวลาการพ านกั และสิทธิในการท างานของชาวต่างประเทศ  

(2) บทที่ 4 อายุไม่เกิน 7 ขวบ ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 62 ส่วนไวยากรณ์ ขอ้ที่ 4 มี
ตวัอย่างประโยค “อายุต ่ากว่า 19 ปีหา้มซือ้สรุา” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการควบคุม
เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์ไดแ้ก่ การจ ากดัอายขุองผูบ้รโิภคสรุา 

(3) บทที่ 6 วนัเขา้พรรษาเป็นวนัส าคญัทางพทุธศาสนาของไทย ปรากฏขอ้ปฏิบติัใน
หนา้ 101 ส่วนบทสนทนาตอนสดุทา้ยมีเนือ้หา “ในปี 2551 รฐับาลก าหนดใหว้นัเขา้พรรษาเป็นวนั
งดดืม่สุราแห่งชาติดว้ยนะ” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการควบคมุเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์
ไดแ้ก่ การก าหนดหา้มขายสรุาในวนัส าคญัทางศาสนาพทุธของประเทศไทย 
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(4) บทที่ 10 ถ้าตอ้งการเปิดบัญชี จ าเป็นตอ้งใชว้ีซ่า ปรากฏขอ้ปฏิบัติในหน้า 183 
ส่วนเรียนวฒันธรรมไทยมีเนือ้หาเก่ียวกบัเงินตราไทยและย่อหนา้สุดทา้ยมีเนือ้หาเก่ียวกบัมาตรา 
112 ประมาณ 4-5 ประโยคดว้ยภาษาเกาหลี เช่น “ปัจจุบนัธนบตัรและเหรียญของประเทศไทยมี
รูปภาพพระมหากษัตริย์ไทย…(การละขอ้ความตอนกลาง)…ผูใ้ดท าใหรู้ปภาพหรือภาพวาดของ
พระมหากษัตริย์ไทยเสียหาย ตอ้งระวางโทษจ าคุกตัง้แต่ 3 ปีถึง 15 ปี เนือ่งจากพฤติกรรมนัน้จะ
ถือเป็นความผิดต่อพระมหากษัตริย์ไทย" ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติดา้นการหมิ่นประมาท
พระมหากษัตรยิ ์ไดแ้ก่ ขอ้ควรระวงัเก่ียวกบัมาตรา 112 

ผูว้ิจัยพบว่า มีประเด็นเก่ียวกับดา้นขอ้ปฏิบติั 3 ประเด็น ไดแ้ก่ (1) การตรวจคนเขา้
เมือง มีเนือ้หา ไดแ้ก่ ระยะเวลาการพ านกั และสิทธิในการท างานของนกัศกึษาชาวต่างประเทศ (2) 
การควบคมุเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การจ ากดัอายุของผูบ้ริโภคสรุา และการก าหนด
วนัที่หา้มจ าหน่ายสุรา และ (3) การหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย์ มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การกระท าผิด
ต่อธนบตัรไทยตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 112 

 
1.1.5 ต ารามาตรฐานไทย (B2) มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (HUFS) 

 

ภาพประกอบ 5 ต ารามาตรฐานไทย B2 (HUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย B2 ตรงกบัระดบักลางกึ่งสงูส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชัน้ปีที่ 4 ภาคเรียนที่ 1 มีบทเรียนทัง้หมด 12 บท แต่ละบทน าเสนอองคป์ระกอบเดียวกนั ไดแ้ก่ 
ชื่อบทเรียน จุดประสงคใ์นการเรียน บทอ่าน ค าศพัท ์โครงสรา้งประโยค แบบฝึกหัด เกร็ดความรู้
ทางสงัคมและวฒันธรรมไทย และมีภาคผนวกเฉลยค าตอบ เอกสารอา้งอิงและที่มา มีเนือ้หาดงันี ้ 

(1) การเรียนบทอ่านเก่ียวกบัไทยและเหตกุารณปั์จจุบนัต่าง ๆ ไดแ้ก่ ลกัษณะเฉพาะ
ของภาษาไทย การสมัภาษณบ์รษิัทไทยน าเขา้สินคา้จากเกาหลี ความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศไทย
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กบัสาธารณรฐัเกาหลี สถิติคนไทยที่พ านกัอยู่ในเกาหลีใต ้ประเทศไทยกบัสงัคมผูสู้งอายุ  ฝุ่ น PM 
2.5 ภยัรา้ยท่ีมองไม่เห็น ทางรถไฟสายมรณะของไทยกบัสงครามโลกครัง้ที่ 2 เรือนไทย วิถีชีวิตและ
ภูมิปัญญาของคนไทย ความเชื่อดัง้เดิมของคนไทย ประวติัศาสตรก์ารเมืองไทย รฐัธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย และการก่อตัง้อาเซียน  

(2) การเรียนค าศัพท์ ได้แก่ ค าศัพท์วิชาการทางภาษาศาสตร์ ค าที่ ใช้ในการ
สมัภาษณง์าน ค าที่เก่ียวกบัการทูต ค าที่เก่ียวกบัเหตกุารณปั์จจบุนั ค าที่พรรณนาผลการวิเคราะห์
หรือตวัเลขทางสถิติ ค าที่ใชใ้นหตัถกรรม ค าที่เก่ียวกบักฎหมาย เป็นตน้  

(3) การเรียนโครงสรา้งประโยค ได้แก่ “(มีความ)จ าเป็น” “มีความประสงค์(ที่)จะ” 
“รูส้กึเป็นเกียรติอย่างยิ่งที”่ “มีแนวโนม้/มีแนวโนม้ทีจ่ะ” “อาจกล่าวไดว้่า” “ยิ่งไปกว่านัน้” “(ทัง้หมด
นี)้ลว้นเป็น” “(แบบภาษาปาก) เช่น เนีย่/นั่น/นีเ้อง” “ถา้เกิด” “(แต่/ถึง/แต่ถึง) กระนัน้ก็ตาม” “ขอ
((กราบ)เรียน)เชิญ” “ธ ารงไวซ้ึ่ง” เป็นตน้  

(4) การท าแบบฝึกหัดทั้งปรนัยกับอัตนัยทา้ยบทเรียน ไดแ้ก่ แบบฝึกหัดทักษะการ
แปล แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย แบบฝึกหัดเสริมทักษะการอ่าน และ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟัง  

(5) การเรียนเกร็ดความรูท้างสังคมและวัฒนธรรมไทย ได้แก่ การเรียนการสอน
ภาษาไทยในประเทศเกาหลี วิกฤตต้มย ากุ้ง ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทยกับเกาหลี      
พหุวัฒนธรรมในประเทศไทย กองทัพไทยกับระบบการเกณฑท์หาร แม่น า้เจา้พระยา รฐันิยมกับ
ประเทศไทย มรดกโลกของประเทศไทย ทศันะต่อโลกของคนไทย ระบอบการเมืองของประเทศไทย 
อนสุาวรียป์ระชาธิปไตยกบัอนสุาวรียช์ยัสมรภมูิ และประชาคมอาเซียน 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดับ B2 มี 5 บทเรียน ได้แก่ บทที่  1 ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย บทที่  2 บริษัท
น าเขา้สินคา้เกาหลี บทที่ 3 ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศไทยกบัสาธารณรฐัเกาหลี บทที่ 4 สถิติ
คนไทยที่พ านักอยู่ในเกาหลีใต้ และบทที่  8 เรือนไทย วิถีชีวิตและภูมิปัญญาของคนไทย มี
รายละเอียดดงันี ้ 

(1) บทท่ี 1 ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 16 สว่นไวยากรณ ์
ขอ้ที่ 1 มีตวัอย่างประโยค 2 ประโยค ไดแ้ก่ 1. “เนือ่งจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควดิ-
19 ธนาคารและรา้นอาหารในหา้งสรรพสินคา้จึงจ าเป็นตอ้งปิดใหบ้ริการชั่วคราว” 2. “ผูท้ี(่มีความ)
จ าเป็นเร่งด่วนในการกลบัประเทศไทยในช่วงการแพร่ระบาดของโรคโควดิ-19 ตอ้งลงทะเบียนเพือ่
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ขอรบัหนงัสือรบัรองการเดินทางเขา้ประเทศไทยก่อน” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติดา้นการ
ควบคมุโรค ไดแ้ก่ ขอ้บงัคบัเก่ียวกบั โรคติดเชือ้ไวรสัโควิด-19  

(2) บทที่  2 บริษัทน าเข้าสินค้าเกาหลี  ปรากฏข้อปฏิบัติในหน้า 30 ชื่อบทเรียน 
“บริษัทน าเขา้สินคา้เกาหลี” และหนา้ที่ 31 บทสนทนามีเนือ้หากล่าวถึงสมัภาษณง์านบริษัทไทยที่
น าเขา้สินคา้จากประเทศเกาหลี ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบติัดา้นศุลกากร ไดแ้ก่ หลักเกณฑ์
ศลุกากรเก่ียวกบัภาษี และประเภทสิ่งของต่าง ๆ  

(3) บทท่ี 3 ความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศไทยกบัสาธารณรฐัเกาหลี ปรากฏขอ้ปฏิบติั
ในหนา้ 64-65 ส่วนเรื่องเกร็ดความรูท้างสงัคมและวฒันธรรมไทยมีเนือ้หาเก่ียวกับความสมัพันธ์
ระหว่างไทยกบัเกาหลีทางการต่างประเทศและสนธิสญัญายกเวน้การตรวจลงตราระหว่างไทยกบั
เกาหลี เช่น “ในปีค.ศ. 1981 ทัง้สองประเทศมีความตกลงยกเวน้การตรวจลงตราส าหรบัประชาชน
ไทยกับเกาหลีที่เป็นนกัท่องเที่ยวโดยสามารถพ านกัไดไ้ม่เกิน 90 วนั” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้
ปฏิบติัดา้นการตรวจคนเขา้เมือง ไดแ้ก่ ฟรีวีซ่าส าหรบัการพ านกั 90 วนั  

(4) บทที่ 4 สถิติคนไทยที่พ านกัอยู่ในเกาหลีใต้ ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 68 ส่วนบท
อ่านตอนย่อหน้าสุดท้ายมีเนือ้หาเก่ียวกับ  “ข้อตกลงยกเวน้การตรวจลงตราเพื่อการท่องเที่ยว
จ านวน 90 วนั (ฟรีวีซ่า)” และคนที่อยู่เกินอย่างผิดกฎหมาย และหนา้ 80-81 ส่วนแบบฝึกหดัเสริม
ทกัษะการอ่าน มีเนือ้หาเก่ียวกบั ตม.เกาหลี และปัญหาแรงงานผิดกฎหมาย ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบั
ขอ้ปฏิบติัดา้นการตรวจคนเขา้เมือง ไดแ้ก่ ขอ้จ ากัดในระยะเวลาการพ านกั และกิจกรรมหรือการ
ท างานตามประเภทวีซ่า 

(5) บทที่ 8 เรือนไทย วิถีชีวิตและภูมิปัญญาของคนไทย ปรากฏข้อปฏิบัติในหน้า 
149 ไวยากรณ ์ขอ้ที่ 1 มีตวัอย่างประโยค “เรียนคณาจารย์ที่เคารพ ดิฉนันางสาวสมใจ ใจดี วนันี ้
ขอน าเสนอเรือ่งปัญหายาเสพตดิในประเทศไทยค่ะ” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นยาเสพติด 
ไดแ้ก่ ปัญหายาเสพติด 

ผู้วิจัยพบว่า มีประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติ 4 ประเด็น ได้แก่ (1) การควบคุมโรค มี
เนือ้หา ไดแ้ก่ ขอ้บังคับภายใตส้ถานการณ์โรคติดเชือ้ไวรสัโควิด-19 (2) ศุลกากร มีเนือ้หา ไดแ้ก่ 
หลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัศลุกากร (3) การตรวจคนเขา้เมือง มีเนือ้หา ไดแ้ก่ ขอ้ตกลงยกเวน้การตรวจลง
ตราเพื่อการท่องเที่ยวจ านวน 90 วนั (ฟรีวีซ่า) ระหว่างประเทศไทยกบัประเทศเกาหลี ระยะเวลา
การพ านกั และประเภทกิจกรรมหรืองานส าหรบัผูท้ี่ถือวีซ่านักศึกษาหรือนกัท่องเที่ยว และ (4) ยา
เสพติด มีเนือ้หา ไดแ้ก่ ปัญหายาเสพติด 
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จากป ระ เด็ นด้าน ข้อปฏิ บั ติ ในต า รา เรียนภ าษ าไทยทั้ ง หมด  5 เล่ ม ของ
มหาวิทยาลยัฮนักุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ (HUFS) ผูว้ิจัยพบว่ามี 3 เล่ม ปรากฏขอ้ปฏิบติั 
7 ประเด็น ไดแ้ก่ ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการตรวจคนเขา้เมือง ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมโรค ขอ้
ปฏิบัติเก่ียวกับศุลกากร ข้อปฏิบัติเก่ียวกับการจราจร ข้อปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมเครื่องด่ืม
แอลกอฮอล ์ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัยาเสพติด และขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการหมิ่นประมาทพระมหากษัตรยิ ์

ตาราง 3 ต าราภาษาไทย A2 B1 และ B2 มหาวิทยาลยัพซูานภาษาและกิจการต่างประเทศ 
(BUFS) 

เล่ม 
ระดบั 

ต ารามาตรฐานไทย (A2) 
ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 

ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน (B1)  
ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 - ชัน้ปีที่ 3 ภาค

เรียนที่ 1 

ต ารามาตรฐานไทย (B2) 
ชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 - ชัน้ปีที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 
บทที่ 1 ชื่อไทยว่ามนตรีครบั การเดินทางในกรุงเทพมหานคร ภมิูภาคในประเทศไทย 
บทที่ 2 งานอดิเรกอะไรคะ อาหารไทย เอกลกัษณข์องไทย 
บทที่ 3 รบัอะไรดีครบั สีกบัวฒันธรรมไทย วฒันธรรมไทย 
บทที่ 4 คณุจะท าอะไรในวนัเสารน์ี ้ งานแต่งงานของไทย ศาสนาและความเช่ือของชาวไทย 
บทที่ 5 เราจะท าอะไรที่พทัยา ระบบการศกึษาของประเทศไทย เศรษฐกิจไทย 
บทที่ 6 มีอะไรใหช้่วยไหมคะ มวยไทย สงัคมไทย 
บทที่ 7 สขุสนัตว์นัเกิด วรรณกรรมซีไรต ์ การเมืองไทย 
บทที่ 8 ตัง้แต่สปัดาหห์นา้อากาศจะหนาว

ขึน้ 
เพลงไทย กฎหมายน่ารูส้  าหรบัชาวต่างชาติ 

บทที่ 9 มีหอ้งว่างไหมครบั โทรทศันไ์ทย ประเทศไทยกบัประเทศอาเซียน 
บทที่ 10 เขาเป็นคนแบบไหนครบั ภาพยนตรไ์ทย การท่องเที่ยวในประเทศไทย 
บทที่ 11 ไม่ทราบว่าไปบา้นจิมทอมป์สนั

ยงัไงคะ 
ประเพณีสงกรานต ์ การศกึษากบัการพฒันาประเทศไทย 

บทที่ 12 ค่อยดีขึน้ครบั ลอยกระทง โครงการพระราชด าริ 
บทที่ 13 X ศิลปะการแสดงของไทย X 
 ภาคผนวก ภาคผนวก ภาคผนวก 

 
ต ารา 3 เล่มนีใ้ชภ้าษาเกาหลีอธิบายเนือ้หาเป็นหลกัเหมือนกนั มีโครงสรา้งคลา้ยกนั 

แต่อาจแตกต่างกนัที่ภาคผนวก และเนือ้หาแต่ละเลม่ดงันี ้
1.1.6 ต ารามาตรฐานไทย (A2) มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (BUFS) 
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ภาพประกอบ 6 ต ารามาตรฐานไทย A2 (BUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย A2 ตรงกับระดบัเบือ้งตน้ส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 
มีบทเรียนทัง้หมด 12 บท ทุกบทมีโครงสรา้งเดียวกัน ไดแ้ก่ ชื่อบทเรียน จุดมุ่งหมายในการเรียน 
ค าถามลว่งหนา้A บทสนทนาA ค าศพัทA์ ไวยากรณแ์ละการแสดงA ค าถามลว่งหนา้B บทสนทนา
B ค าศัพท์B ไวยากรณ์และการแสดงB แบบฝึกหัด เฉลยค าตอบ ข้อมูลเก่ียวกับไทย และ
ภาคผนวกอธิบายวฒันธรรมไทยเพิ่มเติมเรื่องการคมนาคม ระบบการศึกษาในประเทศไทย อาหาร
ไทย ‘ผดัไทย’ วนัหยดุราชการ และดรรชนี เนือ้หาประกอบดว้ย  

(1) การเรียนบทสนทนาและบทอ่านเก่ียวกบัชีวิตประจ าวัน ไดแ้ก่ การแนะน าตวัเอง
และครอบครวั การพูดเก่ียวกับนิสยัของคน การแสดงความรูส้ึก การแสดงความยินดี งานอดิเรก 
อากาศ ทิศทาง ต าแหน่งของสิ่งของ ถามทางง่าย ๆ กิจวตัรประจ าวนั เช่น การนดัเวลา การซือ้ของ 
การสั่งอาหาร การจองหอ้งพัก การวางแผนการท่องเที่ยว วัฒนธรรมไทย เช่น กีฬาและมวยไทย 
อาหารไทย สถานการณปั์ญหาทั่วไป เช่น การไปหน่วยงานสาธารณะ เป็นตน้  

(2) การเรียนค าศัพท์ ไดแ้ก่ ค าเรียกครอบครวั ค าบอกฤดูและอากาศ หน่วยการวัด 
ค าบอกรูปรา่งหนา้ตาของคน ค าบอกทาง เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์  ได้แก่  บุ รุษสรรพนาม ค าสันธาน  ค ากริยานุ เคราะห ์           
ค าลงทา้ย การติวาจก ค าอทุาน ความ/การ+ค ากรยิา ค ากรยิาประสม ค ายกย่อง เป็นตน้  

(4) การท าแบบฝึกหัดทั้งปรนัยกับอัตนัยทา้ยบทเรียน ไดแ้ก่ แบบฝึกทักษะการฟัง 
การอ่าน การเขียน ค าศพัทเ์พิ่ม การพดู การสนทนา และแบบทดสอบทา้ยบท  

(5) การเรียนขอ้มูลเก่ียวกับไทย ไดแ้ก่ คนไทยมีชื่อเล่น คนไทยรกัฟุตบอลจริง ไม่ใส่
ผกัชี ด่ืมกาแฟกนัไหมคะ รูฟท็อปบาร ์ธนาคารแห่งประเทศไทย ค าสแลงในโลกออนไลน ์4 ฤดกูาล
ของประเทศไทย ค่ามดัจ า เครื่องแต่งกายแบบดัง้เดิม และโรงพยาบาลไทย 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดบั A2 มี 6 บทเรียน ไดแ้ก่ บทที่ 1 ชื่อไทยว่ามนตรีครบั บทท่ี 5 เราจะท าอะไรที่พทัยา 
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บทที่ 6 มีอะไรใหช้่วยไหมคะ บทที่ 8 ตัง้แต่สปัดาหห์นา้อากาศจะหนาวขึน้ บทที่ 9 มีหอ้งว่างไหม
ครบั และบทที่ 12 ค่อยดีขึน้ครบั มีรายละเอียดดงันี ้

(1) บทที่ 1 ชื่อไทยว่ามนตรีครบั ปรากฏข้อปฏิบัติในหน้า 17 ไวยากรณ์ ขอ้ที่ 2 มี
ตวัอย่างประโยค “ดิฉนัอยู่เมืองไทยมา 5 ปีแลว้ค่ะ” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการตรวจ
คนเขา้เมือง ไดแ้ก่ ระยะเวลาการพกัอาศยัในประเทศไทย 

(2) บทที่ 5 เราจะท าอะไรที่พัทยา ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 86 ไวยากรณ์มีตัวอย่าง
ประโยค “ผมอยู่เมืองไทย 1 ปีเต็ม” ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับข้อปฏิบัติดา้นการตรวจคนเขา้เมือง 
ไดแ้ก่ ระยะเวลาการพ านกั 

(3) บทที่ 6 มีอะไรใหช้่วยไหมคะ ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 95 บทสนทนา A มีเนือ้หา
เก่ียวกับการส่งของพัสดุระหว่างประเทศไทยกับเกาหลี  ซึ่งเป็นเนื ้อหาเก่ียวกับข้อปฏิบัติด้าน
ศลุกากร ไดแ้ก่ ประเภทของพสัดแุละภาษีตามหลกัเกณฑศ์ลุกากร 

(4) บทที่ 9 มีห้องว่างไหมครบั ปรากฏข้อปฏิบัติในหน้า 156 ส่วนบทสนทนา A มี
เนือ้หาเก่ียวกบัการเช่าหอ้งที่ประเทศไทย และหนา้ 175 ส่วนขอ้มูลที่มีประโยชนม์ีเนือ้หาเก่ียวกับ
ค่ามดัจ าที่อธิบายดว้ยภาษาเกาหลี ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการเช่าที่พกั ไดแ้ก่ ขอ้มูล
เก่ียวขอ้งกบัการเช่าที่พกัในประเทศไทย 

ผูว้ิจยัสรุปว่า มีประเด็นเก่ียวกบัดา้นขอ้ปฏิบติั 3 ประเด็น ไดแ้ก่ (1) การตรวจคนเขา้
เมือง มีเนือ้หา ไดแ้ก่ ระยะเวลาการพ านกัส าหรบัผูท้ี่ถือวีซ่านักศึกษาหรือผูท้ี่เขา้มาโดยฟรีวีซ่า 90 
วนั (2) ศลุกากร มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การส่งพสัดรุะหว่างประเทศไทยและประเทศเกาหลี และ (3) การ
เช่าที่พกั มีเนือ้หา ไดแ้ก่ การเช่าหอ้งและค่ามดัจ า 

 
1.1.7 ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน (B1) มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและ

กิจการต่างประเทศ (BUFS) 

 

ภาพประกอบ 7 ต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐาน B1 (BUFS) 
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ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน B1 ตรงกบัระดบักลางส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาค
เรียนที่  2 - ชั้นปีที่  3 ภาคเรียนที่  1 มีบทเรียนทั้งหมด 13 บท แต่ละบทน าเสนอด้วยโครงสรา้ง
เดียวกนั ไดแ้ก่ ชื่อบทเรียน จุดมุ่งหมายในการเรียน ค าถามล่วงหนา้ บทอ่าน ค าศพัท์A ไวยากรณ์
และการแสดง แบบฝึกหดั บทอ่านแปลภาษาเกาหลี ขอ้มลูเก่ียวกบัไทย  บทสนทนา ค าศพัทB์ บท
สนทนาแปลภาษาเกาหลี และภาคผนวกเฉลยค าตอบ และดรรชนี เนือ้หามีดงันี ้ 

(1) การเรียนบทสนทนาและบทอ่านที่ มี หัวข้อและสถานการณ์ที่ เกิดขึ ้นใน
ชีวิตประจ าวันที่คุ้นเคย ได้แก่ การเดินทางในกรุงเทพมหานคร โทรทัศน์ไทย และเรียนรูเ้รื่อง
ประเพณีและศิลปวฒันธรรมไทยแบบดัง้เดิม เช่น อาหารไทย สีกบัวฒันธรรมไทย งานแต่งงานของ
ไทย ระบบการศึกษาของประเทศไทย มวยไทย วรรณกรรมซีไรต์ เพลงไทย ภาพยนตรไ์ทย 
ประเพณีสงกรานต ์ลอยกระทง และศิลปะการแสดงของไทย  

(2) การเรียนค าศัพท ์ไดแ้ก่ ขนส่งมวลชน วัตถุดิบของอาหารไทย ค ากริยาใชใ้นการ
ปรุงอาหาร ชื่ออาหารไทย ค าบอกสี ค าบอกระดบัการศกึษาและสถาบนัศึกษา ชื่อกีฬาไทย ค าที่ใช้
ในมวยไทย ราชาศพัท ์เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์ ได้แก่ ค าสันธาน ค าบุพบทแสดงวิธีการ ค าประสม การ
ยกตวัอย่าง ตาม+ค านาม/ค าวิเศษณ ์เป็นตน้  

(4) การท าแบบฝึกหัดทั้งปรนัยกับอัตนัยทา้ยบทเรียน ไดแ้ก่ แบบฝึกหัดทักษะการ
อ่านและการเขียน 

(5) การเรียนขอ้มูลเก่ียวกับไทย ไดแ้ก่ วิธีการเดินทางในกรุงเทพฯ อาหารไทยกบัวิธี
ท าย าวุ้นเส้น ความเชื่อเก่ียวกับสีโดยยกตัวอย่างสีประจ าของยี่ห้อต่าง ๆ ความเชื่อกับตัวเลข 
เครื่องแบบของนักเรียนและนักศึกษา มวยไทยกับตะกรอ้ แนะน าวรรณกรรมไทย เพลงประเพณี
ไทย การจัดระดับความเหมาะสมของรายการโทรทัศน์ไทย ภาพยนตรไ์ทยที่ถ่ายท าในเกาหลี        
ปีใหม่ไทย นางนพมาศ และรามเกียรติ ์

ส่วนประเด็นเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยไม่ปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดบั B1 

 
1.1.8 ต ารามาตรฐานไทย (B2) มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการ

ต่างประเทศ (BUFS) 
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ภาพประกอบ 8 ต ารามาตรฐานไทย B2 (BUFS) 

ต ารามาตรฐานไทย B2 ตรงกบัระดบักลางกึ่งสงูส าหรบัผูเ้รียนชัน้ปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 
2 - ชั้นปีที่  4 ภาคเรียนที่ 1 มีบทเรียน 12 บท แต่ละบทมีโครงสรา้งเดียวกัน ได้แก่ ชื่อบทเรียน 
จดุมุ่งหมายในการเรียน ค าถามลว่งหนา้ บทอ่าน ค าศพัท์A ไวยากรณแ์ละประโยค แบบฝึกหดั บท
อ่านแปลภาษาเกาหลี ความรูเ้พิ่มเติมเก่ียวกับไทย บทสนทนาแปลภาษาเกาหลี ค าศัพท์B 
แบบทดสอบท้ายเล่ม และมีภาคผนวกเฉลยค าตอบ หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลี 
หลักเกณฑ์ทั่ วไป หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ และที่มาของบทอ่านในแต่ละบทมี
รายละเอียดดงันี ้ 

(1) การเรียนบทอ่านและบทสนทนาเรื่องความรูเ้ก่ียวกบัประเทศไทยหลากหลายดา้น 
ได้แก่ ภูมิภาคในประเทศไทย เอกลักษณ์ของไทย วัฒนธรรมกับปัจจัยพืน้ฐานการด ารงชีวิตที่
สะท้อนความเป็นไทย ศาสนาและความเชื่อของชาวไทย นโยบายปัจจุบันกับเศรษฐกิจไทย 
โครงสรา้งกับปัญหาของสังคมไทย พระมหากษัตริย์กับการเมืองไทย กฎหมายน่ารูส้  าหรับ
ชาวต่างชาติ ประเทศไทยกับประเทศอาเซียน การท่องเที่ยวในประเทศไทย การศึกษากับการ
พฒันาประเทศไทย และโครงการพระราชด าร ิ 

(2) การเรียนค าศัพท ์ไดแ้ก่ มาตราวัดไทย ค าบอกแต่ละภาคของไทย ค าที่เก่ียวกับ
เอกลกัษณข์องไทย ชื่อวนัส าคญัทางศาสนาพทุธ ค าเก่ียวกบัโรคโควิด-19 ค าที่เก่ียวกบัเหตกุารณ์
ปัจจบุนั ค าที่เก่ียวกบักฎหมาย ค าเรียกประเภทการท่องเที่ยว ราชาศพัท ์เป็นตน้  

(3) การเรียนไวยากรณ์ ได้แก่ อุปมาอุปไมย หน่วยสรา้งกริยาเรียง การที่+วลี /
ประโยค ค าวิเศษณ์ที่แสดงความคิดหรือความตั้งใจ การแสดงเหตุและผล ค าอุทาน ค าสันธาน
ส าหรบัภาษาเขียน อนิยมสรรพนาม การเขียนเวน้วรรค เป็นตน้  

(4) การท าแบบฝึกหัดทัง้ปรนัยกับอัตนัยทา้ยบทเรียน ไดแ้ก่ แบบฝึกทักษะการอ่าน 
การแปล การเขียน การฟัง และการพดู  
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(5) การเรียนความรูเ้ก่ียวกบัไทย ไดแ้ก่ ลกัษณะพิเศษและเมืองส าคญัของแต่ละภาค
ในไทย ชื่อประเทศกบัธงชาติไทย อาหารประจ าจงัหวดั ศาสนาพทุธนิกายหินยานกบัวนัส าคญัทาง
ศาสนาพุทธของไทย ปัญหาการขาดแรงงานกบัลกัษณะพิเศษของเศรษฐกิจไทย นโยบายจดัการ
ขยะพลาสติกของไทย ระบอบการปกครองสมยัสโุขทยักบัอยุธยา กฎหมายไทยส าหรบัคนต่างชาติ 
ความสมัพันธ์ระหว่างกลุ่มประเทศอาเซียนกับเกาหลี มรดกโลกของไทย นโยบายไทยแลนด์ 4.0 
และกษัตรยิน์กัพฒันาในหลวงรชักาลที่ 9 

ส่วนประเด็นเก่ียวกับข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยปรากฏในต ารา
ภาษาไทยระดับ B2 มี 3 บทเรียน ไดแ้ก่ บทที่ 5 เศรษฐกิจไทย บทที่ 7 การเมืองไทย และบทที่ 8 
กฎหมายน่ารูส้  าหรบัชาวต่างชาติ มีรายละเอียดดงันี ้

(1) บทที่ 5 เศรษฐกิจไทย ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 77 ค าศพัทม์ีเนือ้หาเก่ียวกับการ
แพร่ระบาดของโรคติดเชือ้ไวรสัโควิด-19 เช่น “สถานการณ์อพร่ระบาด” “ช่องทางการติดเชือ้” 
“หน่วยคัดกรอง” “เอกสารรับรองการได้รับวัคซีน” “การเวน้ระยะห่าง” เป็นต้น ซึ่งเป็นเนื ้อหา
เก่ียวกับข้อปฏิบัติด้านการควบคุมโรค ได้แก่ หนังสือรับรองฉีดวัคซีนโควิด-19 และการเว้น
ระยะห่างทางสงัคม 

(2) บทที่ 7 การเมืองไทย ปรากฏขอ้ปฏิบติัในหนา้ 111 บทสนทนามีเนือ้หาเก่ียวกับ
ประเทศไทยห้ามขายสุราก่อนวันเลือกตั้ง  ซึ่งเป็นเนื ้อหาเก่ียวกับข้อปฏิบัติด้านการควบคุม
เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์ไดแ้ก่ ขอ้หา้มในการจ าหน่ายสรุาก่อนวนัเลือกตัง้ 

(3) บทที่ 8 กฎหมายน่ารูส้  าหรบัชาวต่างชาติ ปรากฏขอ้ปฏิบติัตามขอ้มลูกฎหมายที่
เก่ียวขอ้งเบือ้งตน้ทัง้บทเรียนในหนา้ 113-125 มีเนือ้หา ไดแ้ก่ 1. การพ านักอาศัยในไทยเก่ียวกับ
ประเภทวีซ่า การต่อวีซ่า และการแจ้งที่พัก 90 วัน 2. การลงทุนและธุรกิจส าหรบัชาวต่างชาติ
เก่ียวกับอสงัหาริมทรพัย ์3. อาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า เช่น งานกสิกรรม งานมัคคุเทศก ์เป็นตน้ 
ซึ่งเป็นเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติด้านการตรวจคนเขา้เมือง ได้แก่ 1. ข้อบังคับและหน้าที่ต่าง ๆ 
ส าหรบัชาวต่างชาติ เช่น การแจง้ทะเบียนขอ้มูลที่พักปัจจุบนัทุก 90 วัน 2. ขอ้จ ากัดในการลงทุน
อสงัหารมิทรพัยส์  าหรบัคนต่างชาติ 3. ตวัอย่างประเภทอาชีพที่หา้มส าหรบัคนต่างชาติ 

ผูว้ิจยัสรุปว่า มีประเด็นเก่ียวกับดา้นขอ้ปฏิบติั 3 ประเด็น ไดแ้ก่ (1) การควบคมุโรค 
มีเนือ้หา ไดแ้ก่ สถานการณ์โรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา-19 (2) การควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์มี
เนือ้หา ไดแ้ก่ การจ ากัดเวลาขายสุราและการก าหนดวนัที่งดหรือหา้มขายสุรา และ (3) การตรวจ
คนเขา้เมือง มีเนือ้หา ไดแ้ก่ ประเภทและลกัษณะของวีซ่า หนา้ที่แจง้ที่พักทุกๆ 90 วัน การลงทุน 
และอาชีพที่หา้มคนต่างชาติ 
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จากประเด็นดา้นขอ้ปฏิบติัในต าราเรียนภาษาไทยทัง้หมด 3 เล่มของมหาวิทยาลยัพู
ซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) ผูว้ิจยัพบว่ามี 2 เลม่ ปรากฏขอ้ปฏิบติั 5 ประเด็น ไดแ้ก่ 
ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการตรวจคนเขา้เมือง ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับศลุกากร ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับการควบคุม
โรค ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการควบคมุเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์และขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการเช่าที่พกั  

ผูว้ิจยัสงัเคราะหส์รุปผลการวิเคราะหข์อ้มลูขอ้ปฏิบติัต่าง ๆ ที่ปรากฏในต าราจ านวน 
8 เลม่ โดยใชต้ารางดงันี ้

ตาราง 4 การสรุปประเด็นของดา้นขอ้ปฏิบติัจากต าราภาษาไทยทัง้ 8 เลม่ 

ต าราเรียน 
 
 
 
 
ประเด็นข้อปฏิบัต ิ

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(A0) 

HUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(A1) 

HUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(A2) 

HUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(B1) 

HUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(B2) 

HUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(A2) 

BUFS 

ต ารา
ภาษา 
ไทย
ฉบับ

มาตรฐา
น (B1) 
BUFS 

ต ารา
มาตร 
ฐาน
ไทย 
(B2) 

BUFS 
1. การตรวจคนเขา้เมือง   ✓ ✓ ✓ ✓  ✓ 
2. การควบคมุเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์   ✓ ✓    ✓ 
3. การควบคมุโรค     ✓   ✓ 

4. ศลุกากร     ✓ ✓   
5. การจราจร   ✓      
6. การเช่าที่พกั      ✓   
7. ยาเสพติด     ✓    
8. การหม่ินประมาทพระมหากษัตริย ์    ✓     

 
จากตาราง 4 มีประเด็นเก่ียวกบัดา้นขอ้ปฏิบติัในต าราเรียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาว

เกาหลี 8 ประเด็นที่ปรากฏมากสุด ได้แก่ ข้อปฏิบัติเก่ียวกับการตรวจคนเข้าเมือง ข้อปฏิบัติ
เก่ียวกับการควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมโรค ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับ
ศุลกากร ตามล าดับและประเด็นที่ปรากฏนอ้ยสุด ไดแ้ก่ ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการจราจร  ขอ้ปฏิบัติ
เก่ียวกับการเช่าที่พัก ข้อปฏิบัติเก่ียวกับยาเสพติด และข้อปฏิบัติเก่ียวกับการหมิ่นประมาท
พระมหากษัตรยิ ์

ผูว้ิจัยศึกษางานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกับต าราภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลี ซึ่งมีผล
การศกึษาน่าสนใจ ดงันี ้
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โยทกา พลูทอง เรื่อง หนังสืออ่านเพ่ิมเติม เร่ือง "ความตระหนกทางวัฒนธรรม

ในสังคมไทย" ส าหรับนักศึกษาชาวเกาหลี มีเนือ้หาเนน้เรื่องความแตกต่างทางวฒันธรรมไทย-
เกาหลี ซึ่งประกอบดว้ย 7 บทเรียน ไดแ้ก่ บทน า ยินดีตอ้นรบัเขา้สู่ประเทศไทย บทที่ 1 วฒันธรรม
การใส่ชุดนักศึกษาของคนไทย บทที่ 2 คนไทยกับการใช้วินมอเตอรไ์ซค์ บทที่ 3 คนไทยมีนิสัย
สบาย ๆ ไม่รีบรอ้น บทที่ 4 ประเทศไทย มีรูปพระมหากษัตริย์ทุกที่ บทที่ 5 รา้นกาแฟในประเทศ
ไทย และบทที่ 6 ศาสนาพุทธกับการใชช้ีวิตของคนไทย (โยทกา พูลทอง, 2566) จากการศึกษา 
พบว่า เนือ้หาทัง้เล่มจะเป็นแนวทางการเรียนรูข้อ้ปฏิบติัทั่วไปเมื่อมาเรียนที่ประเทศไทย ส่วนบทที่ 
4 มีเนือ้หาเก่ียวกับการเขา้ใจสถาบันพระมหากษัตริยข์องไทย และบทที่ 6 มีเนือ้หาเก่ียวกับการ
ผกูพนัคนไทยกบัศาสนาพทุธ แสดงใหเ้ห็นว่า เรื่องเก่ียวกบัพระมหากษัตรยิไ์ทยกบัศาสนาพทุธกบั
การใชช้ีวิตในสงัคมไทยเป็นหวัขอ้ส าคญัส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลีที่เรียนภาษาไทย 

Bae Jae-Min เรื่อง การสร้างแบบเรียนค าศัพทไ์ทยที่ใช้ในชีวิตประจ าวันของ
คนไทยส าหรับนักศึกษาเกาหลี มีเนือ้หาเนน้เรื่องค าศพัทท์ี่ใชใ้นชีวิตประจ าวนั ซึ่งประกอบดว้ย 
4 บทเรียน ไดแ้ก่ บทที่ 1 ความหมายเหมือนของค าศัพทไ์ทย-เกาหลี บทที่ 2 ค าศัพท์ใชส้  าหรบั
ธุรกิจท่องเที่ยว และศลุกากร บทท่ี 3 ค าศพัทท์ี่ใชเ้ก่ียวกบัการประกอบอาชีพ และบทที่ 4 ค าศพัทท์ี่
ใช้เก่ียวกับสุขภาพ และความเจ็บป่วย (Bae Jae-Min, 2556) จากการศึกษา พบว่า บทที่ 2 มี
เนือ้หาเก่ียวกบัศุลกากร ไดแ้ก่ ค าศพัทท์ี่เก่ียวกับศลุกากรอธิบายโดยใชภ้าพประกอบที่สอดคลอ้ง
กบัเนือ้หาและแบบฝึกใชค้ าศัพทใ์นประโยค เช่น “ใบแจง้ศลุกากร” “บทบญัญตัิศุลกากร” “สินคา้
ปลอดภาษี” เป็นตน้ และแต่ละค ามีตัวอย่างประโยค เช่น “กรุณากรอกใบแจ้งศุลกากรก่อนน่ะ
ครับ” และส่วนบทสนทนามีเนือ้หากล่าวถึง สิ่งของตอ้งช าระภาษีตามเกณฑ์ของศุลกากรไทย 
แสดงใหเ้ห็นว่า เรื่องเก่ียวกบัศลุกากรเป็นหนึ่งในหวัขอ้ที่จ  าเป็นตอ้งเรียนรูส้  าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลี
ที่เรียนภาษาไทย 

ผูว้ิจัยสรุปไดว้่า งานวิจัยทั้ง 2 เล่มมีเนือ้หาเก่ียวกับไทยที่น่าสนใจส าหรบันักศึกษา
ชาวเกาหลี โดยเฉพาะส่วนที่มีเนือ้หาเก่ียวกบัพระมหากษัตริยไ์ทย ศาสนาพทุธกับการใชช้ีวิตของ
คนไทย และศุลกากร ซึ่งเป็นเนือ้หาที่เชื่อมโยงกับขอ้ปฏิบัติ 3 ประเด็น ไดแ้ก่ การหมิ่นประมาท
พระมหากษัตริย ์การควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์และศุลกากร เพราะฉะนั้น หัวขอ้เหล่านีจ้ึงมี
ความส าคญัและความจ าเป็นตอ้งศึกษาส าหรบัผูเ้รียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แต่ใน
งานวิจยัดงักล่าวมายังไม่มีเนือ้หาเก่ียวกับแนวทางปฏิบติัตัวที่ถูกตอ้งกับสงัคมไทยส าหรบัผูเ้รียน
ชาวเกาหล ีผูว้ิจยัจึงศกึษาขอ้ปฏิบติัไทยและเกาหลีเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย 
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1.2 ข่าวประกาศจากสถานทูตเกาหลีในไทย 
ผูว้ิจยัศึกษาและวิเคราะหข์อ้มลูข่าวประกาศเก่ียวกบัปรากฏการณห์ลากหลายที่คน

เกาหลีเกิดในสงัคมไทยจากสถานทูตเกาหลีในไทยเฉพาะข่าวเผยแพร่ในปีพ .ศ. 2567 (Embassy 
of the Republic of Korea in Thailand, 2024b) ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงขอ้ปฏิบัติที่มีความไม่เหมือน 
กนัของประเทศไทยกบัประเทศเกาหลี มีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 5 รายการข่าวประกาศจากสถานทูตเกาหลีในไทย 

ข้อที่ เร่ือง ข้อปฏิบัติ วันทีเ่ผยแพร่ 
1 ใบขบัขี่รถจกัรยานยนตท์ีส่ามารถขบัรถไดอ้ย่างถกูตอ้งตาม

กฎหมายในประเทศไทยส าหรบัคนเกาหล ี
(태국 오토바이 운전 면허 관련 안전 공지) 

ประเภทใบขบัขี่
รถจกัรยานยนต ์

4 ก.ค. 2567 

2 หา้มบริโภคสินคา้ใส่กญัชา 
(태국 대마 성분 함유 식품 등 관련 안전 공지) 

การบริโภคกญัชา 7 มิ.ย. 2567 

3 อบุตัิเหตรุะหว่างการขา้มถนน 
(태국 보행 중 사고 관련 안전 공지) 

ระบบการจราจร 8 พ.ค. 2567 

4 หา้มกระท าอนาจารที่สาธารณะ ฯลฯ ในประเทศไทย 
(태국내 공공장소 성적 행동 등 관련 안전공지) 

การกระท าอนาจาร 
การละเมิดสิทธิในภาพวาด 

การใชก้ญัชา 

19 เม.ย. 2567 

5 หา้มซือ้ หรือ น าสตัวป่์าที่ก าหนดไวเ้ป็นเป้าหมายรกัษาพนัธุต์าม
กฎหมายคุม้ครองสตัวไ์ทยไปเกาหล ี

(태국 보호대상 야생동물 구입 및 반출 관련 안전공지) 

หลกัเกณฑข์องกรมควบคมุ
โรค และศลุกากร 

25 มี.ค. 2567 

6 ควรเช็คตราประทบัในหนงัสือเดินทาง 
(태국 입국 심사 관련 주의사항 안내) 

ขอ้ควรเช็คในการผา่นด่าน
ตรวจคนเขา้เมือง 

25 มี.ค. 2567 

 
(1) ข่าวประกาศเรื่อง “ใบขับขี่รถจักรยานยนต์ที่สามารถขับรถได้อย่างถูกต้องตาม

กฎหมายในประเทศไทยส าหรับคนเกาหลี” เนื่องจากมีคนเกาหลีขี่ รถจักรยานยนต์โดยพก
ใบอนุญาตขบัรถระหว่างประเทศ ซึ่งเป็นการขบัรถผิดประเภทจึงถูกควบคมุและช าระค่าปรบั ทาง
สถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า เมื่อคนเกาหลีขี่รถจักรยานยนตใ์น
ประเทศไทย จ าเป็นตอ้งมีใบขบัขี่สากลฉบบัที่ไดร้บัประทบัตราในช่อง “รถสองลอ้(A)” หรือ ใบขบัขี่
รถจักรยานยนต์ไทย มิเช่นนั้น ผู้นั้นสามารถถูกลงโทษได้ ซึ่งมีเนื ้อหาเก่ียวกับข้อปฏิบัติด้าน
การจราจรทางบก แสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างรายละเอียดประเภทใบขบัขี่ระหว่างประเทศไทย
กบัประเทศเกาหลี 
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(2) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มบริโภคสินคา้ใส่กัญชา” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลี
รบัประทาน หรือ น าขนมใส่กัญชา เช่น เยลลี่ บราวนี่ คุกกี ้เป็นตน้ มาประเทศเกาหลี และถูกตั้ง
ขอ้หา ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า เมื่อคนเกาหลีบริโภค
สินคา้ต่าง ๆ ที่ใส่กญัชาในต่างประเทศ ผูน้ัน้สามารถถูกลงโทษไดโ้ดยหลกัการถือสญัชาติตามพ่อ
แม่ตามกฎหมายอาญาเกาหลี ซึ่งมีเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นยาเสพติด แสดงใหเ้ห็นถึงความ
แตกต่างในการบรโิภคผลิตภณัฑจ์ากกญัชาของคนไทยกบัคนเกาหลี 

(3) ข่าวประกาศเรื่อง “อบุตัิเหตรุะหว่างการขา้มถนน” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลี
ถูกรถชนและเสียชีวิตระหว่างการข้ามถนนที่ไม่ใช่ทางม้าลาย ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึง
ประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า ประเทศไทยใชร้ะบบการจราจรการวิ่งทางซา้ยแต่ประเทศ
เกาหลีใช้ระบบการจราจรการวิ่งทางขวา เมื่อข้ามถนนจึงควรเช็คด้านซ้ายด้านขวาเพื่อความ
ปลอดภยั ซึ่งมีเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นการจราจรทางบก แสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างระบบ
การจราจรระหว่างประเทศไทยกบัประเทศเกาหลี 

(4) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มกระท าอนาจารทีส่าธารณะ ฯลฯ ในประเทศไทย” เนื่องจากมี
ข่าวเก่ียวกบัคนเกาหลีกระท าใหอ้บัอายขายหนา้ในทางเพศและการเปิดโปงส่วนหนึ่งของร่างกาย
ในพืน้ที่สาธารณะ ผูน้ัน้สามารถถกูลงโทษไดต้ามประมวลกฎหมายอาญาแห่งประเทศไทย มาตรา 
388 อีกทัง้ ยูทูบเบอร ์(Youtuber) หรือบุคคลถ่ายทอดสดผ่านอินเทอรเ์น็ตควรทราบว่า หา้มถ่าย
คลิปวิดีโอที่มีคอนเทนตเ์ก่ียวกบักญัชาและเผยแพรใ่หค้นอ่ืนทราบผ่านบริการเครือข่ายสงัคม ผูน้ัน้
สามารถถูกลงโทษไดโ้ดยหลกัการถือสญัชาติตามพ่อแม่ตามกฎหมายอาญาเกาหลี และหา้มถ่าย
คลิปวิดีโอคนอ่ืนโดยไม่ไดร้บัความยินยอมเนื่องจากการละเมิดสิทธิในภาพวาดใบหน้าตัวเอง มิ
เช่นนัน้ ผูน้ัน้สามารถถูกลงโทษไดต้ามประมวลกฎหมายอาญาแห่งประเทศไทยหรือเกาหลี ซึ่งมี
เนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัดา้นมารยาททางสามญัส านึก และขอ้ควรระวงัในการถ่ายคลิปวิดีโอ เป็น
เรื่องผิดกฎหมายเก่ียวกับความผิดฐานอนาจารในที่สาธารณะ  และการละเมิดสิทธิในความเป็น
สว่นตวั เหมือนกนัของทัง้สองประเทศ แต่แตกต่างกนัที่มีขอ้หา้มส าหรบัชาวเกาหลีคือการใชก้ญัชา
เป็นคอนเทนตข์องคลิปวิดีโอ 

(5) ข่าวประกาศเรื่อง “หา้มซือ้ หรือ น าสตัว์ป่าที่ก าหนดไวเ้ป็นเป้าหมายรกัษาพนัธุ์ตาม
กฎหมายคุม้ครองสตัว์ไทยไปเกาหลี” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกับคนเกาหลีซือ้สตัวป่์าที่อาจสูญพันธุ ์
เช่น เต่า สัตวเ์ลือ้ยคลานพวกจิง้จกหรือตุ๊กแก  เป็นตน้ และลักลอบน าออกนอกประเทศโดยผิด
กฎหมาย แต่ถูกตรวจพบที่สนามบิน จึงถูกจับกุม ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศให้
ประชาชนเกาหลีทราบว่า หากคนเกาหลีซือ้สตัวป่์าที่อาจสูญพันธุ์ ซึ่งมีเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ปฏิบัติ
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ดา้นการควบคมุโรค และศลุกากร แสดงใหเ้ห็นถึงความส าคญัที่รบัรูเ้รื่องเกณฑส์ิ่งของต่าง ๆ ตาม
กระบวนการตรวจสอบของด่านควบคุมโรคหรือด่านกักกันโรค และศุลกากรระหว่างประเทศไทย
กบัประเทศเกาหลี 

(6) ข่าวประกาศเรื่อง “ควรเช็คตราประทบัในหนงัสอืเดนิทาง” เนื่องจากมีข่าวเก่ียวกบัคน
เกาหลีเข้ามาทางท่าอากาศยานเชียงใหม่ มีการตกหล่นตราประทับกองตรวจคนเข้าเมืองใน
หนงัสือเดินทาง ทางสถานทูตเกาหลีในไทยจึงประกาศใหป้ระชาชนเกาหลีทราบว่า หากคนเกาหลี
ไดร้บัตรวจคนเขา้เมืองแลว้ไม่มีตราประทบัในหนงัสือเดินทาง จ าเป็นตอ้งกลบัไปกองตรวจคนเขา้
เมืองที่ตนเองผ่านมาทนัทีเพื่อไดร้บัตราประทบัและสแกนลายนิว้มือ มิเช่นนัน้ ผูน้ัน้สามารถนบัเป็น
คนที่ลักลอบเข้าประเทศอย่างผิดกฎหมายจึงถูกกักตัวและออกนอกประเทศไม่ได้ ซึ่งมีเนือ้หา
เก่ียวกับขอ้ปฏิบติัดา้นการตรวจคนเขา้เมือง แสดงใหเ้ห็นถึงความส าคัญที่ไดร้บัการตรวจคนเขา้
เมืองตามกระบวนการในฐานะชาวต่างประเทศ 

จากการศึกษาและวิเคราะหข์่าวประกาศจากสถานทูตเกาหลีในไทย 6 เรื่อง พบว่า ขอ้
ควรปฏิบัติที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลี มี 5 ประเด็น ไดแ้ก่ การจราจร เช่น ประเภท
ใบขบัขี่รถจกัรยานยนต ์และระบบการจราจร ยาเสพติด เช่น การบริโภคผลิตภณัฑจ์ากกญัชา และ
การใชก้ัญชาเป็นเนือ้หาของคลิปวิดีโอ การควบคมุโรค และศลุกากร เช่น ขอ้หา้มเก่ียวกบัสตัวป่์า
สงวนตามหลกัเกณฑข์องหน่วยงานที่เก่ียวขอ้ง และการตรวจคนเขา้เมือง เช่น ขอ้ควรเช็คส าหรบั
การผ่านด่านตรวจคนเขา้เมือง ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า ชาวเกาหลียงัมีขอ้เขา้ใจผิดหรือขาดความรูเ้รื่อง
ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับขอ้มูลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงน าผลการศึกษามาใชเ้ป็นเนือ้หาของคู่มือภาษาไทย 
เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัเิพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี 

2. การศึกษาข้อปฏิบัติของชาวเกาหลีในไทยและเกาหลี 
ขอ้ปฏิบัติของราชอาณาจักรไทยและสาธารณรฐัเกาหลีแตกต่างกันหลากหลายด้าน 

เนื่องจากมีความแตกต่างทางระบบการปกครอง นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจ ศาสนาและความ
เชื่อ ขอบเขตการใช้กฎหมายของประเทศ เป็นต้น ซึ่งเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อการก าหนด
กฎหมายของแต่ละประเทศ ท าใหม้ีความแตกต่างของการใชช้ีวิตระหว่างไทยกบัเกาหลี คนเกาหลี
ไม่ว่าจะอยู่ในประเทศไทยหรือเกาหลีตอ้งถือกฎระเบียบทั้งสองประเทศ เพราะฉะนัน้ การเรียนรู้
เรื่องขอ้ปฏิบติัตามกฎหมายไทยที่ไม่เหมือนกนัหรือไม่มีในประเทศเกาหลีจึงส าคญัมาก ช่วยใหช้าว
เกาหลีสามารถเดินทางปลอดภยัและถกูตอ้งตามกฎหมายในประเทศไทย 
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2.1 การศึกษาข้อปฏิบัติไทยและเกาหลีเพ่ือการอยู่อาศัยของคนเกาหลีใน
ประเทศไทย 

ผูว้ิจัยน าขอ้ปฏิบัติ 8 ประเด็น ไดแ้ก่ 1. การตรวจคนเขา้เมือง 2. การควบคุมโรค 3. 
ศลุกากร 4. การจราจร 5. การเช่าที่พัก 6. การควบคมุเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์7. ยาเสพติด และ 8. 
การหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย์มาใช้ในการศึกษาและเก็บข้อมูลเก่ียวกับข้อปฏิบัติตาม
พระราชบญัญัติประเทศไทยและกฎหมายประเทศเกาหลีเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบั
ชาวเกาหลี โดยเก็บขอ้มูลจากแหล่งขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งกับกฎหมายต่าง ๆ ไดแ้ก่ เว็บไซตก์ระทรวง
ร่างกฎหมายของสาธารณ รัฐ เกาหลี  Korean Law information center และ  World laws 
information center ซึ่งเป็นเว็บไซต์หน่วยงานของรฐับาลเกาหลีที่ใหข้อ้มูลกฎหมายเกาหลีและ
กฎหมายต่างประเทศดว้ยภาษาเกาหลีและภาษาของประเทศชาติ ดงันี ้

2.1.1 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการตรวจคนเข้าเมือง 
ขอ้ปฏิบติัตามพระราชบญัญัติคนเขา้เมืองของประเทศไทย และกฎหมายคนเขา้เมือง

ของประเทศเกาหลี มีเนือ้หาเก่ียวกบัการตรวจคนเขา้เมืองและการควบคมุคนต่างประเทศที่พ านกั
อาศยัอยู่ในประเทศไทยและเกาหลี ดงันี ้(Korean Law information center, 2023b; World laws 
information center, 2024d) 

ตาราง 6 การเปรียบเทียบขอ้มลูกฎหมายที่เก่ียวกบัการตรวจคนเขา้เมืองไทยกบัเกาหลี 

หัวข้อ ขอ้ที่ 1 ผูเ้ดินทางชาวไทยและชาวเกาหลีที่จะเดนิทางเขา้ประเทศซึ่งกนัและกนัมีหนา้ที่พกบตัรแสดงตนถกูตอ้งหรือไม่ 
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

คนต่างประเทศจ าเป็นต้องพกและแสดงเอกสารเดินทางที่
ถูกต้องและเม่ือสัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง  ตาม
พระราชบญัญัติคนเขา้เมือง มาตรา 12 หา้มมิใหค้นต่างดา้วซึ่ง
มีลกัษณะอย่างใดอย่างหนึ่งดงัต่อไปนีเ้ขา้มาในราชอาณาจักร
วรรค 1 ระบุว่า ไม่มีหนังสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนังสือ
เดินทางถูกตอ้งและยงัสมบูรณอ์ยู่ หรือมีแต่ไม่ไดร้บัการตรวจลง
ตราในหนังสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนังสือเดินทางเช่นว่า
นั้นจากสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยในต่างประเทศหรือจาก
กระทรวงการต่างประเทศ เวน้แต่กรณีที่ไม่ต้องมีการตรวจลง
ตราส าหรบัคนต่างดา้วบางประเภทเป็นกรณีพิเศษ 

คนต่างประเทศจ าเป็นต้องพกและแสดงเอกสารเดินทางที่
ถกูตอ้งเม่ือสมัภาษณเ์จา้หนา้ที่ตรวจคนเขา้เมือง ตามกฎหมาย
คนเขา้เมือง มาตรา 12 หา้มมิใหค้นต่างดา้วซึ่งมีลักษณะอย่าง
ใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนีเ้ข้ามาในประเทศ วรรค 1 ระบุว่า ไม่มี
หนังสือเดินทางหรือเอกสารใชแ้ทนหนังสือเดินทางถูกตอ้งและ
ยงัสมบรูณอ์ยู่ 

หัวข้อ ขอ้ที่ 2 ผูเ้ดินทางชาวไทยและชาวเกาหลีสามารถเดินทางเขา้ประเทศซึ่งกันและกันไดโ้ดยไม่ตอ้งขอวีซ่าส าหรบัการพ านักไม่
เกิน 90 วนัใช่หรือไม่ 

ชาวเกาหลีสามารถเดินทางไปประเทศไทยโดยไม่ต้องขอวีซ่า
ส าหรบัการพ านกัไม่เกิน 90 วนั และมีจดุประสงคเ์พ่ือท่องเที่ยว  

ชาวไทยสามารถเดินทางไปประเทศเกาหลีโดยไม่ตอ้งขอวีซ่า
ส าหรบัการพ านกัไม่เกิน 90 วนั และมีจดุประสงคเ์พ่ือท่องเที่ยว 
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ตาราง 6 (ต่อ) 

หัวข้อ ขอ้ที่ 2 ผูเ้ดินทางชาวไทยและชาวเกาหลีสามารถเดินทางเขา้ประเทศซึ่งกันและกันไดโ้ดยไม่ตอ้งขอวีซ่าส าหรบัการพ านักไม่
เกิน 90 วนัใช่หรือไม่ 

ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 
เยี่ยมครอบครวั ประชมุสมัมนา หรือธุรกิจที่ไม่มีการแสวงหาผล
ก าไรตามขอ้ตกลงสนธิสญัญาละเวน้การตรวจลงตราระหว่าง
ประเทศไทยและเกาหลี (สถานเอกอัครราชทูตราชอาณาจักร
ไทยประจ าสาธารณรฐัเกาหลี, 2567) 

เยี่ยมครอบครวั ประชุมสมัมนา หรือธุรกิจที่ไม่มีการแสวงหาผล
ก าไร ตามขอ้ตกลงสนธิสัญญาละเวน้การตรวจลงตราระหว่าง
ประเทศไทยและเกาหลี (Ministery of Foreign Affairs, 2024) 

หัวข้อ ขอ้ที่ 3 ผูท้ี่ถือวีซ่านกัท่องเที่ยวสามารถเปิดบญัชีธนาคารไดห้รือไม่ 

พระราชบัญญัติคนเขา้เมืองไม่ระบุไวเ้รื่องนี ้แต่ธนาคารส่วน
ใหญ่ไม่เปิดบญัชีใหแ้ก่นกัท่องเที่ยวต่างชาติ 

กฎหมายคนเขา้เมืองไม่ระบุไวเ้รื่องนี ้แต่ธนาคารส่วนใหญ่ไม่
เปิดบญัชีใหแ้ก่นกัท่องเที่ยวต่างชาติ 

หัวข้อ ขอ้ที่ 4 ผูท้ี่ถือวีซ่านกัศกึษาท างานไดห้รือไม่ 
กรณี ผู้ ที่ อ ยู่ ในป ระ เทศ ไทย เป็ น ชั่ วค ราวตามที่ ระบุ ไว ้
พระราชบัญญัติคนเขา้เมือง มาตรา 34 นัน้ ไม่สามารถท างาน
ได ้ตามพระราชบัญญัติคนเขา้เมือง มาตรา 37 คนต่างดา้วซึ่ง
ได้รับอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่ วคราว ต้อง
ปฏิบัติดังต่อไปนี ้วรรค 1 ไม่ประกอบอาชีพหรือรบัจา้งท างาน 
เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากอธิบดีหรือพนักงานเจ้าหน้าที่ซึ่ง
อธิบดีมอบหมาย ถ้ากรณีใดมีกฎหมายว่าดว้ยการท างานของ
คนต่างด้าวบัญญัติไว้เป็นอย่างอ่ืนต้องได้รับอนุญาตตาม
กฎหมายนัน้ 

กรณีผูท้ี่มีคุณสมบตัิตามเง่ือนไข อย่างไดร้บัผลการศึกษาไม่ต ่า
กว่าเกณฑท์ี่ก าหนดไว ้เป็นตน้ สามารถท างานได ้ตามกฎหมาย
คนเข้าเมือง มาตรา 20 ระบุว่า คนต่างชาติที่ต้องการท างาน
หรือท ากิจกรรมเพ่ิมเติมที่ไม่เหมาะสมกบัเป้าหมายของวีซ่าที่ถือ
อยู่จ  าเป็นต้องขออนุญาตท างานหรือท ากิจกรรมเพิ่มเติมไว้
ล่วงหนา้ 

หัวข้อ ขอ้ที่ 5 ผูท้ี่ถือวีซ่านกัศกึษามีหนา้ที่แจง้ที่พกัปัจจบุนัทกุ ๆ 90 วนั หรือไม่ 
ผูท้ี่ถือวีซ่าสามารถพ านักอาศยัอยู่ไดใ้นประเทศไทยเกิน 90 วนั 
มีหนา้ที่การแจง้ที่พักทุก ๆ 90 วันตามพระราชบัญญัติคนเข้า
เมือง มาตรา 37 คนต่ างด้าวซึ่ งได้รับ อนุญ าตให้อยู่ ใน
ราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราว ตอ้งปฏิบตัิดงัต่อไปนี ้วรรค 5 ถา้
อยู่ในราชอาณาจักรเกิน 90 วัน คนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งมีหนังสือ
แจง้ใหพ้นักงานเจา้หนา้ที่ ณ กองตรวจคนเขา้เมืองทราบถึงที่
พกัอาศัยของตนโดยมิชักชา้เม่ือครบระยะ 90 วัน และต่อไปให้
กระท าเช่นเดียวกันทุกระยะ 90 วนั ถา้ทอ้งที่ใดมีที่ท  าการตรวจ
คนเข้าเมืองตั้งอยู่ จะแจ้งต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ ณ ที่ท  าการ
ตรวจคนเขา้เมืองแห่งนัน้ก็ได ้

ผูท้ี่ถือวีซ่าสามารถพ านักอาศัยอยู่ไดใ้นประเทศเกาหลีเกิน 90 
วัน ไม่มีหน้าที่การแจ้งที่พักทุก ๆ 90 วัน แต่มีหน้าที่แจ้งที่พัก
กรณีย้ายที่พัก ตามกฎหมายคนเข้าเมือง มาตรา 36 วรรค 1 
ระบุว่า ถา้คนต่างชาติยา้ยที่พกัตอ้งแจง้ที่พกัใหม่ภายใน 15 วนั
นบัตัง้แต่วนัที่เริ่มสญัญาตามที่ระบุไวใ้นหนังสือสญัญาเช่าบา้น 
ต่าง ๆ 

หัวข้อ ขอ้ที่ 6 ผูท้ี่ถือวีซ่านกัศกึษาสามารถท างานไดห้รือไม่ 

ผูท้ี่อาศัยอยู่ในประเทศไทยโดยถูกตอ้งตามกฎหมาย ควรระวัง
ในการท างานเพราะมีอาชีพที่หา้มคนต่างดา้วท า ตามพระราช
กฤษฎีกา ก าหนดในอาชีพและวีชาชีพที่ห้ามคนต่างด้าวท า
อย่าง งานกรรมกร งานควบคุม ตรวจสอบหรือใหบ้ริการบัญชี
และงานมคัคเุทศก ์หรืองานจดัน าเที่ยว เป็นตน้ 

ผู้ที่อาศัยอยู่ในประเทศเกาหลีโดยถูกต้องตามกฎหมาย ควร
ระวังในการท างานเพราะมีอาชีพที่ห้ามคนต่างด้าวท า ตาม
กฎหมายการจา้งแรงงานต่างดา้ว อย่าง งานราชการ งานดา้น
ความมั่นคง เป็นตน้ (Korean Law information center, 2021) 
และกฎหมายคนเขา้เมือง มาตรา 18 วรรค 1 ระบวุ่า 
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ตาราง 6 (ต่อ) 

หัวข้อ ขอ้ที่ 6 ผูท้ี่ถือวีซ่านกัศกึษาสามารถท างานไดห้รือไม่ 
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

(กระทรวงแรงงาน, 2567) และตามพระราชบญัญัติคนเขา้เมือง 
มาตรา 12 หา้มมิใหค้นต่างดา้วซึ่งมีลกัษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง
ดงัต่อไปนีเ้ขา้มาในราชอาณาจักร วรรค 3 ระบุว่า เขา้มาเพื่อมี
อาชีพเป็นกรรมกร หรือเขา้มาเพื่อรบัจา้งท างานดว้ยก าลังกาย 
โดยไม่ไดอ้าศัยวิชาความรูห้รือการฝึกทางวิชาการ หรือเขา้มา
เพ่ือท างานอ่ืนอนัเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายว่าดว้ยการท างานของ
คนต่างดา้ว  

เม่ือคนต่างชาติหางานในประเทศเกาหลี จ าเป็นตอ้งมีวีซ่าอย่าง
ถูกตอ้งตามกฎหมายที่ได้ก าหนดไวต้ามค าสั่งทางบริหารของ
ประธานาธิบดี 

 
จากการศึกษาขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการตรวจคนเขา้เมืองของประเทศไทยและประเทศ

เกาหลี ผูว้ิจัยพบว่า มีเนือ้หาเก่ียวกับหน้าที่ทั่วไปส าหรบัชาวต่างประเทศค่อนขา้งคลา้ยคลึงกัน 
เช่น เอกสารแสดงตน ฟรีวีซ่า 90 วนัส าหรบัชาวไทยและชาวเกาหลี หนา้ที่แจง้ที่พกัอาศยั อาชีพที่
หา้มคนต่างชาติท า แต่เนือ้หารายละเอียดบางสว่นมีความแตกต่างกนั เช่น ก าหนดวิธีการแจง้ที่พกั 
และจ านวนครั้งของหน้าที่แจ้งที่พักปัจจุบัน การขออนุญาตท างาน ประเภทอาชีพที่ห้ามคน
ต่างชาติท า เป็นตน้  

2.1.2 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการควบคุมโรค 
ขอ้ปฏิบัติตามข้อมูลกฎหมายที่เก่ียวข้อง ได้แก่ พระราชบัญญัติควบคุมโรค และ

พระราชบญัญัติสงวนและคุม้ครองสตัวป่์าของประเทศไทย และกฎหมายคุม้ครองและจดัการสตัว์
ป่า และกฎหมายควบคุมโรคของประเทศเกาหลี มีเนือ้หาเก่ียวกับแนวทางปฏิบติัการควบคมุโรค
ของคนต่างชาติที่เดินทางเขา้และออกนอกประเทศไทยและเกาหลี ดงันี ้

ตาราง 7 การเปรียบเทียบขอ้มลูกฎหมายที่เก่ียวกบัการควบคมุโรคไทยกบัเกาหลี 

หัวข้อ ขอ้ที่ 1 ผูเ้ดินทางจ าเป็นตอ้งใส่หนา้กากอนามยัและพกใบรบัรองฉีดวคัซีนโควิด-19 หรือไม่ 
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

รฐับาลไทยปลดควบคุมโรคติดต่อไวรสัโคโรนา-19 จึงไม่บงัคับ
ใหผู้เ้ดินทางเขา้ประเทศไทยและประเทศเกาหลีสวมใส่หนา้กาก
อนามัยและไม่จ าเป็นตอ้งมีเอกสารรบัรองการฉีดวคัซีนป้องกัน
เชื ้อโรคโควิด -19 ตั้งแต่วันที่  1 ตุลาคม พ .ศ . 2565 (สถาน
เอกอัครราชทูตราชอาณาจักรไทยประจ าสาธารณรฐัเกาหลี , 
2565) 

รัฐบาลเกาหลีปลดควบคุมโรคติดต่อไวรัสโคโรนา-19 จึงไม่
บังคับให้ผูเ้ดินทางเขา้ประเทศไทยและประเทศเกาหลีสวมใส่
หนา้กากอนามยัและไม่จ าเป็นตอ้งมีเอกสารรบัรองการฉีดวคัซีน
ป้องกันเชื ้อโรคโควิด -19 ตั้งแต่วันที่  1 ตุลาคม ค .ศ . 2022 
(Embassy of the Republic of Korea in Thailand, 2022) 
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ตาราง 7 (ต่อ) 

หัวข้อ ขอ้ที่ 2 ผูเ้ดินทางที่น  าสตัวป่์าสงวนไปเดินทางออกนอกประเทศไดห้รือไม่ 
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

ผูเ้ดินทางหา้มน าสตัวป่์าสงวนไปเดินทางออกนอกประเทศไทย 
ตามพระราชบัญญัติสงวนและคุ้มครองสัตว์ป่า พ.ศ. 2562 
มาตรา 22 ระบุว่า ห้ามมิให้ผู้ใดน าเข้าหรือส่งออกซึ่งสัตวป่์า
สงวน ซากสัตวป่์าสงวน หรือผลิตภัณฑ์ จากซากสตัวป่์าสงวน 
เวน้แต่ไดร้บัใบอนุญาตจากอธิบดี และมาตรา 29 ระบุว่า ตอ้ง
ระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สามปี ถึงสิบห้าปี หรือปรับตั้งแต่สาม
แสนบาทถึงหนึ่งลา้นหา้แสนบาท หรือทัง้จาทัง้ปรบั (กองนิติการ 
กรมอุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่า และพันธุ์พืช, 2567) ดว้ยเหตุนี ้
ผูใ้ดท ากระท าผิดกฎหมายดงักล่าว และถูกจบัระหว่างการไดร้บั
การตรวจด่านควบคมุโรคหรือด่านกกักนัสตัว ์ณ ท่าอากาศยาน 
ผูน้ัน้จะถกูยืด และถกูลงโทษได ้

ผู้เดินทางห้ามน าสัตว์ป่าสงวนไปเดินทางออกนอกประเทศ
เกาหลี ตามกฎหมายคุ้มครองและจัดการสัตวป่์า มาตรา 14 
วรรคแรก ระบวุ่า หา้มมิใหผู้ใ้ดจบั เก็บเกี่ยว ปล่อย ยา้ย แปรรูป 
จ าหน่าย เก็บรกัษา ส่งออก น าเขา้ เคลื่อนยา้ยเขา้ออก หรือฆ่า 
หรือท าลายสตัวป่์าคุม้ครองที่ใกลส้ญูพนัธุ ์(ในกรณีของการแปร
รูป จ าหน่าย เก็บรกัษา ส่งออก น าเขา้ หรือเคลื่อนยา้ยเขา้ออก 
ใหร้วมถึงสตัวท์ี่ตายแลว้ดว้ย) (ต่อไปนีจ้ะเรียกรวมว่า "การจับ
หรือเก็บเกี่ยว") เวน้แต่ในกรณีที่เขา้เง่ือนไขขอ้ใดขอ้หนึ่งต่อไปนี ้
และไดร้บัอนุญาตจากรฐัมนตรีว่าการกระทรวงสิ่งแวดลอ้มแลว้ 
และมาตรา 67 ระบุว่า ผู้ใดที่เข้าข่ายตามมาตรา 14 วรรค 1  
จะตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 5 ปี หรือปรบัตัง้แต่ 5 ลา้นวอน
ขึน้ไปแต่ไม่เกิน 50 ลา้นวอน หรือทั้งจ าทั้งปรบั (Korean Law 
information center, 2025) ด้วย เหตุนี ้  ผู้ ใดท ากระท าผิ ด
กฎหมายดังกล่าว และถูกจับเม่ือผ่านด่านควบคุมโรคหรือด่าน
กกักนัสตัว ์ณ ท่าอากาศยาน ผูน้ัน้จะถกูลงโทษได ้

 
จากการศึกษาขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการควบคมุโรคของประเทศไทยและประเทศเกาหลี

เพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี ผูว้ิจยัพบว่า มีเนือ้หาที่มีความเหมือนกนัทัง้สอง
ประเทศ ได้แก่ แนวทางการควบคุมโรคติดต่อไวรัสโคโรนา-19 ได้แก่ ปลดข้อบังคับในการใส่
หนา้กากอนามยั และการพกใบรบัรองฉีดวคัซีน และหลกัเกณฑต์ามกฎหมายเก่ียวกบัการควบคมุ
โรค ไดแ้ก่ หา้มน าเขา้หรือส่งออกสตัวป่์าสงวนโดยเด็ดขาด แต่เนือ้หารายละเอียดมีความแตกต่าง
กนั เช่น ประเภทสตัวป่์าสงวน และบทบญัญัติการลงโทษ 

2.1.3 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับศุลกากร 
ขอ้ปฏิบัติตามพระราชบญัญัติศุลกากรของประเทศไทย และกฎหมายศุลกากรของ

ประเทศเกาหลี ก าหนดว่า กรมศุลกากรเน้นอ านวยความสะดวกแก่ผูโ้ดยสารโดยระบบบริหาร
ความเสี่ยง (Risk Management) มาใชใ้นการคดัเลือกตรวจสอบกระเป๋าสมัภาระผูโ้ดยสาร จึงควร
ทราบส าหรบัการน าของติดตัวเขา้ทางอากาศยานส าหรบัผูโ้ดยสาร (Incheon Airport Regional 
Customs, 2024; กรมศลุกากร, 2567) ดงันี ้
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ตาราง 8 การเปรียบเทียบขอ้มลูกฎหมายที่เก่ียวกบัศลุกากรไทยกบัเกาหลี 

หัวข้อ ขอ้ที่ 1 การตรวจสมัภาระผูโ้ดยสารขาเขา้ผ่านช่องไม่มีสิ่งของตอ้งส าแดง หรือ ช่องเขียว (Nothing to declare) 
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

ผู้โดยสารที่เดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร ซึ่งไม่มีของต้อง
ช าระภาษีอากร ไม่มีของต้องห้าม หรือของต้องจ ากัดเข้ามา
พรอ้มกับตน ให้เดินผ่านช่องตรวจเขียวหรือช่องไม่มีของต้อง
ส าแดง โดยของที่ไดร้บัยกเวน้อากรมีดงันี ้ 
    (1) ของใชส้่วนตวัที่มีปริมาณพอสมควรส าหรบัใชส้่วนตวัและ
มีมูลค่ารวมทั้งหมดไม่เกิน 20,000.- บาท ซึ่งมิใช่ของตอ้งหา้ม 
ตอ้งจ ากดั หรือเสบียงอาหาร 
     (2) บุหรี่ไม่เกิน 200 มวนหรือยาสูบไม่เกิน 250 กรัมหรือ
น า้หนกัรวมทัง้หมดทกุประเภทไม่เกิน 250 กรมั 
     (3) เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์ปริมาณไม่เกิน 1 ลิตร 

ผูโ้ดยสารที่เดินทางเขา้มาในประเทศ ซึ่งไม่มีของตอ้งช าระภาษี
อากร ไม่มีของตอ้งหา้ม หรือของตอ้งจ ากัดเขา้มาพรอ้มกับตน 
ใหเ้ดินผ่านช่องไม่มีของตอ้งส าแดง โดยของที่ไดร้บัยกเวน้อากร
มีดงันี ้ 
    (1) ของใชส้่วนตวัที่มีปริมาณพอสมควรส าหรบัใชส้่วนตวัและ
มีมูลค่ารวมทั้งหมดไม่เกิน 800 ดอลล่าร ์ซึ่งมิใช่ของตอ้งหา้ม 
ตอ้งจ ากดั หรือเสบียงอาหาร 
     (2) บหุรี่ไม่เกิน 200 มวน 
     (3) เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์จ านวน 2 ขวด ปริมาณไม่เกิน 2 
ลิตร และราคาไม่เกิน 400 ดอลล่าร ์

หัวข้อ ขอ้ที่ 2 การตรวจสมัภาระผูโ้ดยสารขาเขา้ผ่านช่องมีสิ่งของตอ้งส าแดง หรือ ช่องแดง (Goods to declare) 
ผูโ้ดยสารที่เดินทางเขา้มาในราชอาณาจักร ซึ่งมีของตอ้งช าระ
ภาษีอากร มีของตอ้งหา้ม หรือของตอ้งจ ากดัเขา้มาพรอ้มกบัตน 
ให้เดินผ่านช่องตรวจแดงหรือช่องมีของต้องส าแดง โดยของ
ตอ้งหา้มและของตอ้งส าแดง ดงันี ้
     (1) ของต้องห้าม: ยาเสพติดทุกชนิด  (ฝ่ิน โคเคน มอรฟี์น 
เฮโรอีน เป็นตน้) ยาสูบอิเล็กทรอนิกส ์หรือบหุรี่ไฟฟ้าทกุชนิด สิ่ง
ลามกอนาจาร (Pornographic materials: หนงัสือ รูปภาพ หรือ 
วีดีโอ เป็นตน้ ที่มีเนือ้หาความประพฤติทางเพศที่ไม่ดีและส า
ส่อน) และพืชและสตัวท์ี่ก าหนดเป็นพิเศษ เป็นตน้ 
     (2) ของตอ้งส าแดง: ของใชส้่วนตวัที่มีปริมาณไม่พอสมควร
ส าหรบัใชส้่วนตัวและมีมูลค่ารวมทั้งหมดเกิน 20,000.- บาท 
บุหรี่เกิน 200 มวน หรือ ยาสูบเกิน 250 กรมั หรือ น า้หนัก รวม
ทั้งหมดทุกประเภทเกิน 250 กรัม และเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์
ปริมาณเกิน 1 ลิตร เป็นตน้ 
     หากน าบุหรี่ ยาสูบ หรือ เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์เข้ามาเกิน
กว่าปริมาณที่ก าหนด โปรดหย่อนใส่กล่องที่กรมศุลกากรจัดไว้
เพ่ือหลีกเลี่ยงการถกูด าเนินคดี 

ผูโ้ดยสารที่เดินทางเขา้มาในประเทศ ซึ่งมีของตอ้งช าระภาษี
อากร มีของตอ้งหา้ม หรือของตอ้งจ ากัดเขา้มาพรอ้มกับตน ให้
เดินผ่านช่องมีของต้องส าแดง โดยของต้องห้ามและของต้อง
ส าแดง ดงันี ้
     (1) ของต้องห้าม: ยาเสพติดทุกชนิด  (ฝ่ิน โคเคน มอรฟี์น 
เฮโรอีน เป็นตน้) สิ่งลามกอนาจาร (Pornographic materials: 
หนังสือ รูปภาพ หรือ วีดีโอ เป็นตน้ ที่มีเนือ้หาความประพฤติ
ทางเพศที่ไม่ดีและส าส่อน) และพืชและสตัวท์ี่ก าหนดเป็นพิเศษ 
เป็นตน้ 
     (2) ของตอ้งส าแดง: ของใชส้่วนตวัที่มีปริมาณไม่พอสมควร
ส าหรับใช้ส่วนตัว และมีมูลค่ารวมทั้งหมดเกิน 800 ดอลล่าร ์
บุหรี่เกิน 200 มวน และเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ จ านวน 2 ขวด 
ปริมาณไม่เกิน 2 ลิตร และราคาไม่เกิน 400 ดอลล่าร ์เป็นตน้ 
     หากน าบุหรี่ หรือ เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ เข้ามาเกินกว่า
ปริมาณที่ก าหนด โปรดหย่อนใส่กล่องที่กรมศุลกากรจัดไวเ้พื่อ
หลีกเลี่ยงการถกูด าเนินคดี 

 
จากการศึกษาขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัศลุกากรของประเทศไทยและประเทศเกาหลีเพื่อการ

อยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี  ผู้วิจัยพบว่า มีเนือ้หาเก่ียวกับหลักเกณฑ์ และข้อ
กฎหมายศุลกากร เช่น ของไม่ต้องส าแดง ของต้องส าแดง ของต้องจ ากัด และของต้องห้าม      
ส่วนใหญ่ส าหรับผู้เดินทางชาวต่างประเทศคล้าย ๆ กัน แต่เนื ้อหารายละเอียด เช่น ปริมาณ 
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น า้หนัก ประเภทสิ่งของ เกณฑก์ารประเมินภาษี เป็นตน้ มีความแตกต่างกนัระหว่างประเทศไทย
กบัประเทศเกาหลี 

2.1.4 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการจราจร 
พระราชบญัญัติการจราจรทางบกของประเทศไทย และกฎหมายการจราจรทางบก

ของประเทศเกาหลีอนุญาตใหช้าวต่างประเทศที่มีใบขับขี่สากลเขา้มาขับรถในประเทศไทยและ
ประเทศเกาหลี ตามขอ้ตกลงของอนุสญัญาเจนีวาและอนุสญัญาเวียนนา เพราะประเทศไทยและ
ประเทศเกาหลีเข้าร่วมเป็นภาคีอนุสัญญาทั้งสองฉบับแล้ว  (Korea Transportation Safety 
Authority, 2024; กรมการขนส่งทางบก , 2567) ส่วนการก าหนดระบบจราจรทางบกตาม
พระราชบญัญัติการจราจรทางบกของประเทศไทย ลกัษณะ 3 การใชท้างเดินรถ หมวด 1 การขับ
รถ มาตรา 33 ในการขับรถ ผู้ขับขี่ต้องขับรถในทางเดินรถด้านซ้าย (World laws information 
center, 2024e) และการก าหนดระบบจราจรทางบกตามกฎหมายการจราจรทางบกของประเทศ
เกาหลี ลกัษณะ 3 การใชท้างเดินรถ หมวด 13 มาตรา 3 ในการขบัรถ ผูข้บัขี่ตอ้งขบัรถในทางเดิน
รถดา้นขวา (Korean Law information center, 2024d) 

2.1.5 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการเช่าทีพั่ก 
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของประเทศไทย บรรพ 3 เอกเทศสัญญา 

ลกัษณะ 4 เช่าทรพัย ์หมวด 1 บทเบ็ดเสรจ็ทั่วไป มาตรา 537 กบัมาตรา 538 และกฎหมายเฉพาะ
อสงัหาริมทรพัยซ์ึ่งเป็นส่วนหนึ่งของกฎหมายแพ่งของประเทศเกาหลี มาตรา 3(2) ระบุว่า มีการ
รบัรองสิทธิผูเ้ช่าบ้าน เช่น ผู้เช่าห้องได้รบัคืนเงินมัดจ าไดท้ันทีเมื่อสัญญาเช่าสิน้สุด ผูเ้ช่าบา้น
ปรึกษาเรื่องการก าหนดระยะเวลาสัญญาเช่าและเงินมัดจ าที่ไม่เกินกฎหมายก าหนดไว้ และ
จ าเป็นตอ้งเขียนหนงัสือสญัญาเช่าบา้นฉบบัสมบูรณ์ (Korean Law information center, 2023a; 
World laws information center, 2024a) 

2.1.6 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการควบคุมเคร่ืองดื่มแอลกอฮอล ์
ขอ้ปฏิบัติตามพระราชบัญญัติควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลข์องประเทศไทย และ

กฎหมายควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลข์องประเทศเกาหลี มีขอ้ก าหนดในการจ าหน่ายเครื่องด่ืม
แอลกอฮอล ์(Korean Law information center, 2024b; กรมควบคมุโรค, 2567) ดงันี ้

 

 



  39 

ตาราง 9 การเปรียบเทียบขอ้มลูกฎหมายที่เก่ียวกบัการควบคมุเครื่องด่ืมแอลกอฮอลไ์ทยและ
เกาหลี 

หัวข้อ ขอ้ที่ 1 การก าหนดเวลาขายเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

พระราชบัญญัติควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ พ.ศ. 2551 
มาตรา 28 ระบุว่า ห้ามขายสุรา  นอกเวลาที่ก าหนดไว้ ช่วง 
11.00 - 14.00 น. และ 17.00 - 24.00 น. 

กฎหมายควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอลข์องประเทศเกาหลี ไม่
ก าหนดเวลาจ าหน่ายเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์

หัวข้อ ขอ้ที่ 2 การก าหนดวนัที่หา้มขายเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์
พระราชบัญญัติควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ พ.ศ. 2551 
มาตรา 28 ระบุว่า ห้ามขายในวันส าคัญทางศาสนา : วัน
มาฆบูชา วนัวิสาขบูชา วนัอาสาฬหบูชา วนัเขา้พรรษา และวนั
ออกพรรษา (ยกเวน้การขายเครื่องดื่มแอลกอฮอลใ์นอาคารท่า
อากาศยานนานาชาติ) อีกทั้งก่อนวันเลือกตั้ง 1 วันจนถึงวัน
สิน้สุดการเลือกตัง้ ในสถานที่จัดส่งสินคา้อยู่ในพืน้ที่ที่ประกาศ
ให้เป็นเขตเลือกตั้งตามกฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง (ยกเวน้การขาย
เครื่องดื่มแอลกอฮอลใ์นอาคารท่าอากาศยานนานาชาติ) ทัง้นี ้
จะเริ่มนับตั้งแต่ หลังเวลา 24.00 น.ของวันก่อนหน้าไปจนถึง
เวลา 24.00 ของวนัที่หา้ม 

กฎหมายควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอลข์องประเทศเกาหลี ไม่
ก าหนดวนัที่หา้มจ าหน่ายเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์

หัวข้อ ขอ้ที่ 3 การจ ากดัอายขุองผูบ้ริโภคเครื่องดื่มแอลกอฮอล  ์
ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐเกาหลี 

พระราชบัญญัติควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ พ.ศ. 2551  
มาตรา 29 ระบุว่า บุคคลซึ่งมีอายุต ่ากว่ายี่สิบปีบริบูรณ์ไม่
สามารถซือ้เครื่องดื่มแอลกอฮอลไ์ด ้

กฎหมายคุ้มครองวัยรุ่น มาตรา 28 ระบุว่า ห้ามขายสุราแก่
วยัรุน่ ไดแ้ก่ บุคคลซึ่งมีอายุต ่ากว่าสิบเกา้ปีบริบูรณ์ไม่สามารถ
ซือ้เครื่องดื่มแอลกอฮอลไ์ด ้

 
จากการศึกษาขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลข์องประเทศไทย 

และประเทศเกาหลีเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี ผูว้ิจยัพบว่า ทัง้สองประเทศ
มีความเหมือนกันที่การจ ากัดอายุของผูบ้ริโภคเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์ส่วนความแตกต่างกัน มี 2 
ประเด็น ไดแ้ก่ การก าหนดเวลาจ าหน่ายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์และการก าหนดวนัที่หา้มจ าหน่าย
เครื่องดื่มแอลกอฮอล ์เพราะเกาหลีไม่ไดก้ าหนดวนัเวลาหา้มจ าหน่ายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์

2.1.7 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับยาเสพติด 
ขอ้ปฏิบติัตามพระราชบญัญัติยาเสพติดของประเทศไทยปลดล็อกกญัชาออกจากยา

เสพติด (World laws information center, 2024b) ปัจจุบันประชาชนทั่วไปที่อายุมากกว่า 20 ปี 
และไม่ใช่สตรีมีครรภ ์รวมถึงนกัท่องเที่ยวต่างชาติ สามารถบริโภคกญัชาในรา้นจ าหน่ายกญัชาได ้
แต่รฐับาลไทยก าลังแก้ไขกฎหมายเก่ียวกับกัญชา โดยเน้นย า้การหา้มใชก้ัญชาเพื่อสนัทนาการ
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และอนุญาตเฉพาะกัญชาทางการแพทยเ์ท่านั้น เพราะ “ตน้ ดอก ราก ใบ ถือเป็นยาเสพติด” มี
ผลบวกมากกว่าผลลบจึงแกไ้ขกฎหมายเก่ียวกับกัญชาภายในสิน้ปี พ.ศ. 2567 ส่วนกฎหมายยา
เสพติดของประเทศเกาหลี (Korean Law information center, 2024c) ระบุว่า “กญัชา” เป็นหนึ่ง
ในยาเสพติด จึงหา้มคนเกาหลีใชก้ญัชาทุกรูปแบบแมว้่า เมื่ออยู่ที่ต่างประเทศ คนเกาหลีสามารถ
ถูกลงโทษตามหลักการถือสัญชาติตามพ่อแม่ที่ระบุไวใ้นกฎหมายอาญา  มาตรา 3 ได ้(Korean 
Law information center, 2024a) 

2.1.8 ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย ์
ขอ้ปฏิบติัตามพระราชบญัญัติหมิ่นประมาทพระมหากษัตรยิเ์ป็นสว่นหนึ่งในประมวล

กฎหมายอาญาของประเทศไทย มาตรา 112 ระบุว่า “ผูใ้ดหมิ่นประมาท ดูหมิ่น หรือแสดงความ
อาฆาตมาดรา้ยพระมหากษัตริย์ พระราชินี รชัทายาท หรือผูส้  าเร็จราชการแทนพระองค์ ตอ้ง
ระวางโทษจ าคุกตั้งแ ต่สาม ปีถึ งสิบห้า ปี ” (World laws information center, 2024c) และ
นกัวิชาการ มงคล เทียนประเทืองชยั กลา่วว่า มาตรา 112 มีคณุค่าอ่ืน ๆ เมื่อมองดว้ยแนวคิดแบบ
ประวัติศาสตรน์ิยมทางกฎหมายที่เนน้แก่นแทจ้ริงของกฎหมาย คือ จิตวิญญาณร่วมของชนชาติ
ไทย ที่เป็นประชาชนคนส่วนใหญ่ของประเทศ ท าใหเ้ห็นว่ามาตรา 112 แห่งประมวลกฎหมาย
อาญาใกลเ้คียงแนวคิดนีม้ากที่สดุ เนื่องดว้ยมีประชาชนชาวไทยสว่นใหญ่ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 
ต่างใหค้วามเคารพจงรกัภกัดีต่อสถาบนัพระมหากษัตรยิ ์จึงส  าคญัมาก (มงคล เทียนประเทืองชยั, 
2566) ส่วนประเทศเกาหลีก็มีกฎหมายเก่ียวกับการหมิ่นประมาท แต่ไม่ก าหนดเป้าหมายเป็น
พิเศษเหมือนประเทศไทย เนื่องจากระบบการเมืองการปกครองของไทยกบัเกาหลีแตกต่างกนั  

จากการศึกษาขอ้ปฏิบติัของประเทศไทยและประเทศเกาหลีเก่ียวกบัการอยู่อาศยัใน
ประเทศไทย ผูว้ิจยัสรุปเปรียบเทียบขอ้มลูโดยใชต้าราง และมีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 10 การสรุปเปรียบเทียบขอ้ปฏิบติัไทยและเกาหลีเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย 

ข้อที่ ข้อปฏิบัติ ค าถามจากเนือ้หา ข้อปฏิบัติไทยและเกาหลี 
1 การตรวจคนเขา้เมือง ๑. ชาวต่างชาติตอ้งพกเอกสารเดินทางที่

ถกูตอ้งและสมัภาษณก์บัเจา้หนา้ที่
ตรวจคนเขา้เมืองใช่หรือไม่ 

 

ทัง้สองประเทศก าหนดใหค้นต่างดา้วตอ้งมีหนังสือ
เดินทางหรือเอกสารที่ใช้แทนหนังสือเดินทางที่
ถกูตอ้งและสมบรูณ์ และผ่านการตรวจคนเขา้เมือง
กบัเจา้หนา้ที่ของหน่วยงาน 

๒. ชาวไทยและชาวเกาหลีเดินทาง
ระหว่างประเทศซึ่งกนัและกนัโดยฟรี
วีซ่า 90 วนัไดห้รือไม่ 

ทั้งสองประเทศมีข้อตกลงสนธิสัญญาละเวน้การ
ตรวจลงตรา ซึ่งอนุญาตใหป้ระชาชนไทยกบัเกาหลี
เดินทางระหว่างประเทศโดยไม่ตอ้งขอวีซ่า ส าหรบั
การพ านกัที่ไม่เกิน 90 วนั โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือ 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

ข้อที ่ ข้อปฏิบัติ ค าถามจากเนือ้หา ข้อปฏิบัติไทยและเกาหลี 
1 การตรวจคนเขา้เมือง  การท่องเที่ยว เยี่ยมครอบครวั ประชมุสมัมนา หรือ

ด าเนินธุรกิจที่ไม่มีการแสวงหาผลก าไร 
๓. ผูท้ี่ถือวีซ่านกัท่องเที่ยวสามารถเปิด

บญัชีธนาคารในประเทศไทยและ
ประเทศเกาหลีไดห้รือไม่ 

ทัง้สองประเทศเปิดบญัชีไดเ้ฉพาะธนาคารบางแห่ง
เท่านั้น แต่ธนาคารส่วนใหญ่ไม่เปิดบัญชีให้แก่
นักท่องเที่ยวต่างชาติ และพระราชบัญญัติคนเขา้
เมืองไทยกับกฎหมายคนเขา้เมืองเกาหลีไม่ก าหนด
เร่ืองการเปิดบญัชีธนาคาร 

๔. ผูท้ี่ถือวีซ่านกัศกึษาท างานไดห้รือไม่ ทัง้สองประเทศก าหนดว่า ไม่สามารถท างานได ้แต่
กรณีนักศึกษาต่างชาติตอ้งการท างาน จ าเป็นตอ้ง
ขออนุญาตท างานล่วงหนา้จากส านักงานตรวจคน
เขา้เมือง 

๕. ผูท้ี่ถือวีซ่าพ านกัอาศยัอยู่ในประเทศ
ไทยและประเทศเกาหลีเกิน 90 วนัได้
และมีหนา้ที่การแจง้ที่พกัอาศยัทกุ ๆ 
90 วนัใช่หรือไม่ 

ทั้ งสองประเทศต้องแจ้ง ท่ีพั กอาศัย ปัจจุบัน  แ ต่
รายละเอียดต่างกัน กรณีประเทศไทยให้คนต่างชาติ
แจง้ท่ีพักทุก 90 วัน ส่วนประเทศเกาหลีให้คนต่างชาติ
แจง้ตอนทะเบียนขอ้มูลครัง้แรก ยกเวน้ ถ้าคนต่างชาติ
ยา้ยที่พักตอ้งแจง้ที่พักใหม่ภายใน 15 วนันบัตัง้แต่วันท่ี
เริ่มสญัญาตามท่ีระบไุวใ้นหนงัสือสญัญาเช่าบา้น 

๖. ผูท้ี่อาศยัอยู่ในประเทศไทยโดย
ถกูตอ้งตามกฎหมาย ควรระวงัการ
หางานเพราะมีอาชีพที่หา้มส าหรบั
ชาวต่างชาต ิ

ทัง้สองประเทศก าหนดอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า 
แต่ประเภท และรายละเอียดไม่เหมือนกัน ประเทศ
ไทยมีอาชีพสงวนตามกฎหมายโดยตรง มักเป็น
งานฝีมือ ส่วนประเทศเกาหลี คนต่างชาติตอ้งขอ   
วีซ่าตามงานที่ตนจะท า และต้องท างานเฉพาะ
ตามที่วีซ่าก าหนดไว้เท่านั้น มักเป็นงานราชการ 
หรือ ดา้นความมั่นคง 

2 การควบคมุโรค ๑. ชาวไทยและชาวเกาหลีเดินทาง
ระหว่างประเทศซึ่งกนัและกนัไม่
บงัคบัใหส้วมใส่หนา้กากอนามยัและ
ฉีดวคัซีนโควิด-19 ใช่หรือไม่  

ทั้งสองประเทศปลดการควบคุมโรคโควิด -19 
เช่นกัน จึงไม่บงัคบัใหผู้เ้ดินทางเขา้ประเทศสวมใส่
หน้ากากอนามัย และไม่จ าเป็นต้องมีเอกสาร
รบัรองการฉีดวคัซีนป้องกนัเชือ้โรคโควิด-19 ตัง้แต่
วนัที่ 1 ตลุาคม พ.ศ. 2565 ถึงปัจจบุนั 

๒. ชาวไทยและชาวเกาหลนี าสตัวป่์า
สงวนไปเดินทางออกนอกประเทศได้
หรือไม่ 

 

ทั้งสองประเทศก าหนดว่า หา้มน าเขา้หรือส่งออก
สตัวป่์าสงวนโดยเด็ดขาด แต่รายละเอียดมีความ
แตกต่างกัน เช่น ประเภทของสัตว์ป่าสงวน และ
บทบญัญัติเรื่องบทลงโทษ 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

ข้อที่ ข้อปฏิบัติ ค าถามจากเนือ้หา ข้อปฏิบัติไทยและเกาหลี 
3 ศลุกากร ๑. ประเทศไทยและประเทศเกาหลี

ก าหนดเกณฑศ์ลุกากรส าหรบัน าเขา้
สิ่งของในประเทศไทยกบัเกาหลีและ
ภาษีศลุกากรใช่หรือไม่ 

 

ทั้งสองประเทศก าหนดหลักเกณฑ์ และภาษีตาม
กฎหมายศุลกากร เช่น ของไม่ตอ้งส าแดง ของตอ้ง
ส าแดง ของต้องจ ากัด ของต้องห้าม และเกณฑ์
การประเมินภาษี แต่รายละเอียดมีความแตกต่าง
กนั เช่น ประเภท จ านวน และปริมาณ  

4 การจราจร ๑. ผูท้ี่มีใบขบัขีส่ากลสามารถขบัรถใน
ประเทศไทยและเกาหลีไดห้รือไม่ 

ทั้งสองประเทศเข้าร่วมเป็นภาคีอนุสัญญาทั้ง
ข้อตกลงของอนุสัญญาเจนีวาและอนุสัญญา
เวียนนาแลว้ จึงสามารถขบัรถโดยใชใ้บขับขี่สากล
ได ้

๒. ประเทศไทยใชร้ะบบการจราจร
ขวามือเหมือนเกาหลีใช่หรือไม่ 

ประเทศไทยใชร้ะบบจราจรซ้ายมือ ส่วนประเทศ
เกาหลีใชร้ะบบจราจรขวามือ 

5 การเช่าที่พกั ๑. การท าหนงัสือสญัญาเช่าบา้น ทัง้สองประเทศก าหนดกฎหมายว่า ผูใ้หเ้ช่า และผู้
เช่าจ าเป็นต้องเขียนหนังสือสัญญาเช่าบ้านฉบับ
สมบรูณเ์ม่ือท าสญัญาเช่าอสงัหาริมทรพัย ์

๒. การก าหนดระยะเวลาสญัญาและ
ขอบเขตของจ านวนเงินมดัจ า 

ทัง้สองประเทศก าหนดระยะเวลาสญัญาขัน้ต ่าหนึ่ง
ปี แ ล ะ ข อบ เข ต ข อ งจ า น วน เงิน มั ด จ า  แ ต่
รายละเอียดมีความแตกต่างกัน กรณีประเทศไทย
ก าหนดค่ามัดจ าคูณสองเท่าของค่าเช่ารายเดือน 
ส่วนประเทศเกาหลีก าหนดค่ามัดจ าตามมูลค่า
พืน้ที่ในปัจจบุนั และค่าเช่ารายเดือน 

6 การควบคมุเครื่องดื่ม
แอลกอฮอล ์

๑. ประเทศไทยและประเทศเกาหลี
ก าหนดเวลาขายเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลใ์ช่หรือไม่ 

ประเทศไทยก าหนดเวลาจ าหน่ายเครื่องดื่ ม
แอลกอฮอล์ ได้แก่  เวลา  11.00-14.00 น. และ 
17.00-24.00 น. เท่านั้น ส่วนประเทศเกาหลีไม่
ก าหนดเวลา 

๒. ประเทศไทยและประเทศเกาหลี
ก าหนดวนัที่หา้มจ าหน่ายเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลใ์ช่หรือไม่ 

ประเทศไทยก าหนดวันที่ ห้ามขายเครื่องดื่ ม
แอลกอฮอล ์ไดแ้ก่ วนัส าคญัทางศาสนาพุทธ และ
วนัก่อนเลือกตัง้ ส่วนประเทศเกาหลีไม่ก าหนด 

๓. ประเทศไทยและประเทศเกาหลีจ ากดั
อายขุองผูบ้ริโภคเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลใ์ช่หรือไม่ 

ประเทศไทยจ ากัดอายุของผู้บริโภคเครื่องดื่ม
แอลกอฮอล์ไว้ อายุ  20 ปีบริบู รณ์ ขึ ้นไป  ส่วน
ประเทศเกาหลีจ ากัดอายุของผู้บริโภคเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลไ์ว ้อาย ุ19 ปีบริบรูณข์ึน้ไป 

7 ยาเสพติด ๑. ชาวไทยและชาวเกาหลีบริโภคกญัชา
ไดห้รือไม่ 

ประเทศไทยปลดล็อกกัญชาออกจากยาเสพติด 
ปัจจุบันประชาชนทั่วไปที่อายุมากกว่า 20 ปี และ
ไม่ใช่สตรีมีครรภ์ รวมถึงนักท่องเที่ยวต่างชาติ 
สามารถบริโภคกัญชาได ้ส่วนประเทศเกาหลีหา้ม
ใชก้ญัชาทกุรูปแบบ 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

ข้อที่ ข้อปฏิบัติ ค าถามจากเนือ้หา ข้อปฏิบัติไทยและเกาหลี 
8 การหม่ินประมาท

พระมหากษัตริย ์
๑. ประเทศไทยและประเทศเกาหลีมีขอ้

ปฏิบตัิเกี่ยวกบัการหม่ินประมาท
พระมหากษัตริยฯ์ (มาตรา 112) 
หรือไม่ 

ทั้งสองประเทศมีกฎหมายเกี่ ยวกับการห ม่ิน
ประมาท แต่มีความแตกต่างกันอยู่ที่ประเทศไทย
ก าหนดบุคคลไวเ้ป็นพิเศษ  คือ พระมหากษัตริย์ฯ 
ซึ่งเป็นลกัษณะพิเศษที่ไม่มีในประเทศเกาหลี 

 
จากตาราง 10 สามารถสรุปว่า ขอ้ปฏิบติัไทยและเกาหลีเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศ

ไทยส าหรบัชาวเกาหลีที่เหมือนกัน มี 10 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับการตรวจคนเขา้เมือง 4 ขอ้ 
ข้อปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมโรค  2 ข้อ ข้อปฏิบัติเก่ียวกับศุลกากร 1 ข้อ ข้อปฏิบัติเก่ียวกับ
การจราจร 1 ขอ้ และขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการเช่าที่พัก 2 ขอ้ ส่วนที่แตกต่างกัน มี 8 ขอ้ ได้แก่ ข้อ
ปฏิบัติเก่ียวกับการตรวจคนเขา้เมือง 2 ขอ้ ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับการจราจร 1 ขอ้ ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับ
การควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์3 ขอ้ ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับยาเสพติด 1 ขอ้ และขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับ
การหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย ์1 ขอ้ การขาดความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัเหล่านัน้ เป็นเหตผุลส าคัญ
ที่อาจก่อใหเ้กิดปัญหาทางกฎหมายส าหรบัชาวเกาหลี เมื่อมาอยู่อาศยัในประเทศไทย  

ผูว้ิจยัศึกษาบทความและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัพฤติกรรมการท่องเที่ยว และการใช้
ชีวิตในประเทศไทยส าหรบัชาวต่างชาติเพิ่มเติมจ านวน 4 เลม่ ดงันี ้

บทความเรื่อง พฤติกรรมและทัศนคติของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่ส่งผลต่อ
ความปลอดภัยทางถนนส าหรับการท่องเทีย่วในประเทศไทย แสดงใหเ้ห็นว่า มีปัจจยัต่างๆ ที่
เก่ียวกับพฤติกรรมและทัศนคติของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติประกอบด้วยการเตรียมตัววาง
แผนการท่องเที่ยว การรบัทราบขอ้มูลข่าวสารความรูด้า้นวินัยและกฎจราจร รวมถึงรูปแบบการ
เดินทาง ดงันัน้ในการส่งเสริมความปลอดภัยทางถนนจึงควรส่งเสริมใหน้ักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ
ปรบัพฤติกรรมและทัศนคติในการเดินทางที่อาจก่อใหเ้กิดความเสี่ยงต่อการเกิดอุบติัเหตุ รวมถึง
การสนับสนุนนโยบายด้านการท่องเที่ยวให้สอดคล้องต่อการส่งเสริมความปลอดภัยอันเป็น
มาตรการที่ส  าคัญต่อภาพลักษณ์ของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวในประเทศไทย  (ภาวิณี เอ่ียม
ตระกลู et al., 2558) 

บทความเรื่อง การปรับตัวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ของแรงงานเกาหลีในประเทศ

ไทย ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการปรบัตัวในประเทศไทยส าหรบัแรงงานเกาหลี เพื่อใหเ้กิดความ
เขา้ใจในเรื่องของการปรบัตัวเขา้กับวัฒนธรรมใหม่ใหม้ากและครอบคลุมใหส้มบูรณ์ยิ่งขึน้โดย
ด าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลจากการสมัภาษณ์แรงงานเกาหลีที่ท างานในประเทศไทย  จากนั้น
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วิเคราะห์เนือ้หาและพบว่า มี 3 ประเด็น ได้แก่ คุณลักษณะทางประชากรของแรงงานเกาหลีที่
ท างานในประเทศไทย ความตระหนกทางวัฒนธรรม และการปรบัตัวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ของ
แรงงานเกาหลีที่ท างานในประเทศไทย สว่นความตระหนกทางวฒันธรรม ขอ้ที่  2 มีเนือ้หาเก่ียวกบั 
Deculturation คือ การออกจากหรือละทิง้สิ่งที่เคยเรียนรูม้าจากวัฒนธรรมเก่าของตนก่อนที่จะ
เดินทางมาท างานที่ประเทศไทย แรงงานเกาหลีไดศ้ึกษาหาขอ้มูลเก่ียวกับประเทศไทย ไม่ว่าจะ
เป็นเรื่องอาหารการกิน ความเชื่อ ความคิด อุปนิสัยใจคอของคนไทย รวมทัง้ไดเ้รียนรูภ้าษาไทย
เพื่อสื่อสารกบัคนไทย นอกจากนี ้ยงัไดท้ าความเขา้ใจกฎหมายและกฎระเบียบต่าง ๆ ของประเทศ
ไทยทัง้ที่เก่ียวขอ้งกบัทางราชการและไม่ใช่ราชการ (Walee et al., 2023) 

บทความเรื่อง ผลกระทบและแนวทางการก าหนดนโยบายการควบคุมและการ
จัดการชาวต่างชาติที่ท าผิดกฎหมายในประเทศไทย: กรณีศึกษาชาวต่างชาติทีอ่าศัยอยู่ใน
จังหวัดภูเก็ตสู่การปฏิบัติ ซึ่งเป็นการศึกษาวิเคราะหผ์ลกระทบของชาวต่างชาติที่ท าผิดกฎหมาย
ต่อความปลอดภยัและเศรษฐกิจของจงัหวดัภูเก็ตโดยการสมัภาษณเ์จา้หนา้ที่รฐัที่เก่ียวขอ้งกบัการ
ควบคุมชาวต่างชาติ ผู้เชี่ยวชาญด้านนโยบายสาธารณะ และชาวต่างชาติที่อาศัยอยู่ในภูเก็ต 
จ านวน 20 คน ผลการวิจัยพบว่า การมีชาวต่างชาติที่ท าผิดกฎหมายในภูเก็ตส่งผลกระทบต่อ
ความปลอดภยัและเศรษฐกิจอย่างมีนัยส าคญั การเพิ่มขึน้ของอาชญากรรมที่เก่ียวขอ้งกบัการคา้
ยาเสพติดและการลกัขโมยท าใหช้าวบา้นมีความกงัวลเก่ียวกบัความปลอดภยัมากขึน้ ซึ่งส่งผลให้
การท่องเที่ยวและการลงทุนลดลง รวมถึงค่าใชจ้่ายในการบงัคบัใชก้ฎหมายเพิ่มขึน้ และแนวทาง
การพัฒนานโยบายและมาตรการที่เสนอ เช่น การเสริมสรา้งมาตรการป้องกันและการตรวจสอบ 
และการบูรณาการกับนโยบายสาธารณะอ่ืน ๆ จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการควบคุมและการ
จดัการชาวต่างชาติที่ท าผิดกฎหมายในจงัหวดัภูเก็ตอย่างยั่งยืน และมีประสิทธิภาพในการจดัการ
ปัญหาชาวต่างชาติที่ท าผิดกฎหมายเพื่อเสรมิสรา้งความปลอดภยัและเสถียรภาพทางเศรษฐกิจใน
ภเูก็ต (เอกชยั ช านินา, 2567) 

งานวิจัยเรื่อง (The) study on modernization of passenger clearance system : 

focusing on compliance ซึ่งเป็นการศึกษาวิธีการปรับปรุงระบบการตรวจสอบสัมภาระของ
ผู้โดยสาร มีเนื ้อหาประกอบด้วย การวิเคราะห์ปัญหาและข้อจ ากัดของระบบการตรวจสอบ
สมัภาระของผูโ้ดยสารในปัจจุบนั การเปรียบเทียบระบบการตรวจสอบสมัภาระของผูโ้ดยสารใน
ประเทศที่พฒันาแลว้ เพื่อหาวิธีการปรบัปรุงที่สามารถน ามาใชใ้นประเทศได ้การใหข้อ้เสนอแนะ
แนวทางการปรับปรุงที่ เฉพาะเจาะจงเพื่อเพิ่มความสะดวกสบายให้กับผู้โดยสารและเพิ่ม
ประสิทธิภาพของกระบวนการตรวจสอบ เช่น กระบวนการตรวจสอบที่ไม่ตอ้งใชเ้อกสาร และการ
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ปรับปรุงระบบการตรวจสอบสัมภาระของผู้โดยสารให้ทันสมัยและเพิ่มความโปร่งใสและ
ประสิทธิภาพของกระบวนการตรวจสอบผ่านการปฏิบติัตามกฎหมาย (Lee Seung-pil, 2010) 

ผูว้ิจัยพบว่า งานวิจัย 4 เล่มมีเนือ้หาเน้นเรื่องพฤติกรรมกับความปลอดภัยส าหรบั
การท่องเที่ยวไทย ความรูด้า้นวินัย กฎจราจร กฎระเบียบ และกฎหมายต่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้งกับการ
ควบคุมชาวต่างชาติ ซึ่งเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อการเดินทางและการอยู่อาศัยในประเทศไทย
ส าหรบัชาวต่างชาติ และแสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธร์ะหว่างความปลอดภยักบักฎระเบียบต่าง ๆ 
และพฤติกรรมของผูเ้ดินทางชาวต่างชาติ เพราะฉะนัน้ การเรียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัที่ถกูตอ้งเหมาะสม
กบัสงัคมไทยส าหรบัชาวต่างประเทศนัน้ จึงส าคัญและจ าเป็นตอ้งเรียนรู ้แต่จากการศึกษาพบว่า 
ยงัไม่มีผลงานวิจัยเก่ียวกับขอ้ควรปฏิบติัส าหรบัชาวเกาหลีในประเทศไทย ผูว้ิจัยจึงจะสรา้งคู่มือ
ภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัเิพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี โดยประยุกตใ์ชผ้ล
การทบทวนวรรณกรรม เพื่อใหแ้นวทางปฏิบติัตวัแก่ชาวเกาหลีเนน้เรื่องขอ้ปฏิบติัส าคญัที่มีความ
แตกต่างระหว่างประเทศไทยกบัประเทศเกาหลี 

 



 

บทที ่3  
การวิเคราะหค์ู่มือภาษาไทย เร่ือง “ข้อปฏิบัติเพ่ือการอยู่อาศัยในประเทศไทย” 

ส าหรับชาวเกาหลี 

ผูว้ิจยัด าเนินการตามขัน้ตอนเพื่อสรา้งคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยั
ในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี ดงันี ้

1. การออกแบบและการสรา้งคู่มือภาษาไทย 
2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือจากผูเ้ชี่ยวชาญและกลุ่มทดลอง  

(Try-out) 
3. การวิ เคราะห์ผลการประเมินประสิท ธิภาพของคู่มื อ จากกลุ่ม เป้าหมาย 

(Implement) 

1. การออกแบบและการสร้างคู่มือภาษาไทย 
1.1 ความหมายและความส าคัญของคู่มือ 

พจนานุกรม ราชบัณฑิตยสถาน นิยาม คู่มือ เป็นสมุดหรือหนังสือที่ให้ความรู้
เก่ียวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่ต้องการรู ้เพื่อใช้ประกอบต ารา เพื่ออ านวยความสะดวกเก่ียวกับ
การศึกษาหรือการปฏิบัติเรื่องใดเรื่องหนึ่ง หรือเพื่อแนะน าวิธีใช้อุปกรณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) นอกจากนี ้พจนานุกรม Webster นิยาม Manual เป็นหนังสือที่ใช้
อย่างสะดวก Handbook เป็นหนังสืออ้างอิงฉบับสังเขปที่มี เนื ้อหาเก่ียวกับด้านใดด้านหนึ่ง 
Guidebook เป็นหนังสือเล่มที่ใหข้อ้มูลประโยชน์เก่ียวกับเฉพาะหัวขอ้ใดหัวขอ้หนึ่ง โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง หนังสือเล่มที่มีข้อมูลส าหรับนักท่องเที่ยว (Merriam-webster dictionary, 2024a, 
2024b, 2024c) พจนานุกรม Cambridge นิยาม Handbook เป็นหนงัสือหรือใหส้ารสนเทศอย่าง
ข้อเท็จจริงในเรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือข้อมูลที่ส  าคัญและมีประโยชน์ที่สุดเก่ียวกับหัวข้อหนึ่ง  
(Cambridge dictionary, 2024) 

คู่มือเป็นหนึ่งในหนงัสือที่มีแนวทางปฏิบติัเก่ียวกบัการกระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อช่วยให้
ผูใ้ชม้ีความรูอ้ย่างชดัเจนขึน้เพื่อใหก้ระท าตามแนวทางการปฏิบติัและบรรลเุป้าหมายอย่างถกูตอ้ง 
นอกจากนี ้ยังเป็นหนึ่งในสื่อที่ท าใหผู้เ้รียนเกิดความรูเ้สริมจากเรื่องใดเรื่องหนึ่ง  มีประโยชนแ์ละ
สะดวกในการใชห้นังสือ ซึ่งผูใ้ชส้ามารถเรียนรูเ้พิ่มเติมและด าเนินการในเรื่องนัน้ ๆ ดว้ยตัวเองได้
อย่างถกูตอ้งเหมาะสม 
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ผู้วิจัยสรุปความหมายและความส าคัญของคู่มือในการวิจัยครั้งนี ้ ว่าเป็นคู่มือ
ภาษาไทย หรือ Handbook ซึ่งเป็นหนึ่งในสื่อสิ่งพิมพท์ี่มีแนวทางปฏิบัติเก่ียวกับกระท าสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งเพื่อช่วยใหผู้ใ้ชบ้รรลเุป้าหมายและใชห้นงัสือสะดวก และช่วยใหผู้เ้รียนสามารถเรียนรูเ้พิ่มเติม
และด าเนินการในเรื่องนั้น ๆ ด้วยตัวเองได้อย่างถูกต้องเหมาะสม คู่มือภาษาไทยจึงเป็นสื่อที่
เหมาะสมส าหรบัเรื่อง “ขอ้ปฏิบตัเิพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหล ี

จากนัน้ ผูว้ิจยัจึงศกึษาเอกสารและงานวิจยัเก่ียวกบัคู่มือภาษาไทย หรือ Handbook 
เพื่อวิเคราะหร์ายละเอียดองคป์ระกอบของคู่มือ ดงันี ้

ปรีชา ชา้งขวญัยืน อธิบายองคป์ระกอบของคู่มือ ไดแ้ก่ ขัน้ตอนที่  1 ค าชีแ้จงการใช้
คู่มือ ขั้นตอนที่ 2 ค าชีแ้จงเก่ียวกับการเตรียมการที่จ  าเป็นต่าง ๆ เช่น วัสดุอุปกรณ์ สื่อ เป็นต้น 
ขัน้ตอนที่ 3 เนือ้หาสาระ และกระบวนการ หรือขัน้ตอนในการด าเนินการ ขัน้ตอนที่  4 ความรูเ้สริม 
หรือ แบบฝึกหดั หรือ แบบฝึกปฏิบติั เพื่อช่วยผูอ่้านในการฝึกฝน ขัน้ตอนที่ 5 ปัญหาและค าแนะน า
เก่ียวกบัการป้องกันและแกไ้ขปัญหา และขัน้ตอนที่  6 แหล่งขอ้มลู และรวมถึงแหล่งอา้งอิงต่าง ๆ 
(ปรีชา ชา้งขวญัยืน, 2556) 

คู่มือส าหรับการใช้ชีวิตในประเทศเกาหลี: ค าแนะน าส าหรับชาวต่างชาติและ
ครอบครัวหลากหลายวัฒนธรรมที่ใช้ชีวิตในประเทศเกาหลี - ภาษาไทย โดยกระทรวง
ความเสมอภาคทางเพศและครอบครวัแห่งประเทศเกาหลี ประกอบดว้ย ปก ค าชีแ้จงการใชคู้่มือ 
สารบัญ เนือ้หาจ านวน 9 บท ได้แก่ บทที่  1 การแนะน าสาธารณรฐัเกาหลี บทที่ 2 บริการการ
สนบัสนุนผูพ้  านักอาศัยชาวต่างชาติ บทที่ 3 การอยู่อาศัยและการแปลงสญัชาติ บทที่ 4 ชีวิตและ
วฒันธรรมของชาวเกาหลี บทที่ 5 การตัง้ครรภแ์ละการดแูลเลีย้งดเูด็ก บทที่ 6 การศึกษาของเด็ก 
บทที่ 7 สุขภาพและการดูแลสุขภาพ บทที่ 8 ระบบหลักประกันสังคม บทที่ 9 การจ้างงานและ
แรงงาน เนือ้หาแต่ละบทน าเสนอดว้ยชื่อบท บทอ่านใชภ้าพประกอบและขัน้ตอนในการด าเนินการ
ตามขอ้มลูที่เก่ียวขอ้ง และอา้งอิง (กระทรวงความเสมอภาคทางเพศและครอบครวัแห่งสาธารณรฐั
เกาหล,ี 2014) 

บทความเรื่อง การพัฒนาคู่มื อการแปลบทคัด ย่อจากภาษาไทยเป็น

ภาษาอังกฤษส าหรับนักศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ โดยพุทธชาด ลิม้ศิริเรืองไร  
ประกอบดว้ย ปก ค าชีแ้จงในการใชคู้่มือ สารบญั เนือ้หาจ านวน 3 ส่วน ไดแ้ก่ ส่วนที่ 1 การแปล
บทคดัย่อจากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ ส่วนที่ 2 สิ่งที่จ  าเป็นในการแปลบทคดัย่อจากภาษาไทย
เป็นภาษาอังกฤษ ส่วนที่  3 ข้อผิดพลาดและค าแนะน าในการป้องกันข้อผิดพลาดในการแปล
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บทคดัย่อจากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ เนือ้หาแต่ละสว่นน าเสนอดว้ยชื่อบท บทอ่านที่มีเทคนิค
และวิธีการแปล และแหลง่ขอ้มลูอา้งอิงต่าง ๆ (พทุธชาด ลิม้ศิรเิรืองไร, 2561) 

งานวิจัยเรื่อง การพัฒนาคู่มือการจัดการเรียนรู้ประวัติศาสตรเ์พ่ือลดอคติทาง

ชาติพันธุ์ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย  โดยมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ประกอบดว้ย ปก ค าน า สารบญั เนือ้หาแบ่งเป็นจ านวน 3 ตอน ไดแ้ก่ ตอนที่ 1 ปัญหาการจดัการ
เรียนรูป้ระวติัศาสตรใ์นโรงเรียน ตอนที่ 2 การจดัการเรียนรูป้ระวติัศาสตรท์ี่น าไปสู่การลดอคติทาง
ชาติพนัธุ ์ตอนที่ 3 กิจกรรมการเรียนรูป้ระวติัศาสตรท์ี่น าไปสูก่ารลดอคติทางชาติพนัธุ ์ตอนที่ 1 กบั
ตอนที่ 2 น าเสนอดว้ยเป้าหมายการเรียนรู ้บทอ่านที่ใหค้วามรูเ้ก่ียวกับประวติัศาสตรแ์ละรูปภาพ
ประกอบสะท้อนให้เห็นกระบวนการที่เก่ียวข้อง ส่วนตอนที่ 3 น าเสนอด้วยชื่อบท บทอ่านและ
ภาพประกอบที่มีเนื ้อหากิจกรรมการเรียนรูแ้บบสืบค้นและแบบวิเคราะห์ เช่น แบบวิเคราะห์
รูปแบบรฐั แบบวิเคราะหก์ารช่วงชิงทางวัฒนธรรม แบบสะท้อนคิดกิจกรรม แบบสืบคน้ขอ้มูล
กระแสโลกาภิวตันเ์บือ้งตน้โดยเกณฑก์ารประเมิน Rubics และบรรณานกุรม (พนัธน์พุงษ์ วงวาน, 
2562) 

งานวิจัยเรื่อง การสร้างคู่มือภาษาไทยเพ่ือเตรียมความพร้อมก่อนฝึก

ประสบการณ์ เร่ือง “โรงพยาบาล” ส าหรับผู้ เรียนชาวกัมพูชา โดย Narong Sarath มี
องคป์ระกอบของเครื่องมือวิจยั 10 ส่วน ไดแ้ก่ จุดมุ่งหมายการเรียนรู ้บทสนทนา รูปแบบประโยค
จากบทสนทนา ภาษาพดูและภาษาเขียนจากบทสนทนา คาศพัทจ์ากบทสนทนา บทอ่านอาชีพใน
โรงพยาบาลและอัตลกัษณ์การบริการแบบไทย ค าศพัทจ์ากบทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัต
ลกัษณก์ารบริการแบบไทย แบบฝึกทบทวนความรูแ้ละทักษะ เอกสารอา้งอิงและสารบญัรูปภาพ  
และเฉลยแบบฝึกทบทวน (Narong Sarath, 2566) 

จากการศึกษาองคป์ระกอบของคู่มือ พบว่า คู่มือประกอบดว้ย 5 ส่วนเป็นหลกั ไดแ้ก่ 
ปก ค าชี ้แจงการใช้คู่มือหรือค าน า สารบัญ เนื ้อหา และเอกสารอ้างอิง ส่วนเนื ้อหามีความ
หลากหลายในการออกแบบตามเป้าหมายและหัวขอ้ของคู่มือเพื่อใหเ้หมาะสมกับผูใ้ช้ ซึ่งผูว้ิจัย
น ามาใชใ้นงานวิจยัของตนเอง 

1.2 การออกแบบและการสร้างคู่มือ 
ผูว้ิจัยก าหนดเนือ้หาของคู่มือ เป็น 8 บท มี 11 ส่วน ไดแ้ก่ ชื่อบท จุดประสงคก์าร

เรียนรู ้บทสนทนา ค าศัพทจ์ากบทสนทนา Tips ง่าย ๆ การแปล Tips ง่าย ๆ ค าศัพทจ์าก Tips 
ง่าย ๆ ขอ้มลูเพิ่มเติม แบบฝึกทบทวน เฉลยแบบฝึกทบทวน และเอกสารอา้งอิง และแบบทดสอบ
ก่อนเรียน (Pre-test) กบัแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) มีรายละเอียดดงันี ้ 
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ตาราง 11 องคป์ระกอบของคู่มือภาษาไทย 

ช่ือบท จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เนือ้หา 
บทที่ 1 อย่าลืม
ตรวจหนงัสือ
เดินทางและสิ่งของ
ก่อนเขา้ประเทศไทย 

1. บอกวิ ธี เตรียมตัวก่อนเข้า
ประเทศไทยได ้
2. น าความรูเ้ร่ืองขอ้ปฏิบตัิการ
เตรียมตวัก่อนเขา้ประเทศไทย
มาปรบัใชไ้ดต้ามสถานการณ ์

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับเกณฑข์องศุลกากร การตรวจคนเขา้
เมือง และการควบคุมโรคเนน้เนือ้หาที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับ
เกาหลีก่อนเดินทางเขา้ประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ 1. พาสปอรต์ 2. กระเป๋าเดินทาง 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม ขอ้มูลส านักงานเกาหลีของกระทรวงการท่องเที่ยว
และกีฬา 

บทที่ 2 ระวงัการ
ขา้มถนนหรือขบัรถ
ในประเทศไทย 

1. บอกข้อควรระวังเกี่ ยวกับ
ก า รจ ราจ รในป ระ เท ศ ไท ย
ส าหรบัชาวเกาหลีได ้
2. อธิบายความแตกต่างของ
การจราจรไทยกบัเกาหลีได ้

1. บทสนทนา ข้อปฏิบัติเกี่ยวกับข้ามถนน ขับรถชิดขวา-ซ้าย และ
ประเภทใบขับขี่รถยนต ์เนน้เนือ้หาที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับ
เกาหลีเม่ืออยู่อาศยัในประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ ความแตกต่างระบบการจราจรของไทยกบัเกาหลี 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม ประเภทใบขับขี่รถจักรยานยนตท์ี่ใชไ้ดใ้นประเทศ
ไทยส าหรบัชาวเกาหลี 

บทที่ 3 อย่าลืมเช็ค
เง่ือนไขการเช่าที่พกั
ในประเทศไทย 

1. อธิบายขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับการ
เช่าบา้นในประเทศไทยได ้
2. น าความ รู้เรื่ อ งข้อปฏิ บั ติ
เกี่ยวกับการเช่าบา้นในประเทศ
ไทยมาแก้ปัญหาได้ เม่ื อ เกิด
สถานการณ ์

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับอสงัหาริมทรพัยเ์นน้การเช่าหอ้งพัก
เม่ืออยู่อาศยัในประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ 1. ขอ้ควรเช็คส าหรบัการเช่าที่พัก 2. เอกสารต่าง ๆ ที่
ใชใ้นการเช่าที่พกั 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม รายการเว็บไซต์ประกาศเช่าอสังหาริมทรพัย์ใน
ประเทศไทย 

บทที่ 4 การท างาน
และอาชีพที่หา้มคน
ต่างชาติท าเม่ือมา
เรียนที่ประเทศไทย 

1. อธิบายความแตกต่างของ
สิ ท ธิ ก า รท า ง า น ใน ฐ า น ะ
ประชาชนและคนต่างชาติใน
สังคมไทยและสังคมเกาหลี
ส าหรบัชาวเกาหลีได ้
2. น าความ รู้เรื่ อ งข้อปฏิ บั ติ
เกี่ยวกับสิทธิการท างานมาใชไ้ด้
เม่ือเกิดสถานการณ ์

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบัติเกี่ยวกับสิทธิการท างานส าหรบัผูท้ี่ถือวีซ่า
นักศึกษาและอาชีพที่ห้ามส าหรับคนต่างชาติท าเม่ืออยู่อาศัยใน
ประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ ความแตกต่างของสิทธิการท างานในฐานะประชาชน
กบัชาวต่างชาติ 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม 1. รายการอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า 2. กฎหมาย
ตรวจคนเขา้เมืองส่วนส าคญัส าหรบัชาวต่างชาติ 

บทที่ 5 ควรเช็ควนั
เวลาหา้มจ าหนา่ย
เหลา้ก่อนที่จะไป
เที่ยวรูฟท็อปบารใ์น
ประเทศไทย 

1. เปรียบเทียบความแตกต่าง
ของวันเวลาจ าหน่ายเหล้าไทย
กบัเกาหลีได ้
2. น าความ รู้เรื่ อ งข้อปฏิ บั ติ
เกี่ยวกับวันเวลาจ าหน่ายเหล้า
ม า ป รั บ ใ ช้ ไ ด้  เ ม่ื อ เ กิ ด
สถานการณ ์

1. บทสนทนา ข้อปฏิบัติ เกี่ยวกับการก าหนดวันเวลาที่ห้ามหรือ
จ าหน่ายเครื่องดื่มแอลกอฮอลท์ี่มีความแตกต่างระหว่างไทยกบัเกาหลี
เม่ืออยู่อาศยัในประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ ความแตกต่างของวันเวลาห้ามจ าหน่ายเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลร์ะหว่างไทยกบัเกาหลี 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม ปฏิทินระบุวันที่หา้มซือ้ขายเครื่องดื่มแอลกอฮอล ์
ในปีพ.ศ. 2568 
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ตาราง 11 (ต่อ) 

ช่ือบท จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เนือ้หา 
บทที่ 6 ระวงัสินคา้ที่
ติดรูปภาพใบกญัชา
สีเขียว 

1. บอกขอ้ควรระวงัเกี่ยวกับการ
บริโภคกัญชาในประเทศไทย
ส าหรบัชาวเกาหลี 
2. อ ธิ บ า ย ค ว า ม แ ต ก ต่ า ง
เกี่ยวกับการบริโภคกัญชาของ
ไทยกบัเกาหลี 

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับการบริโภคผลิตภณัฑจ์ากกญัชาเนน้
เนือ้หาที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลีเม่ืออยู่อาศยัในประเทศ
ไทย 
2. Tips ง่าย ๆ ความแตกต่างของการบริโภคกัญชาของคนไทยกบัคน
เกาหลี 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม โปสเตอรแ์บบการต์ูนเรื่องกัญชาส าหรบัประชาชน
เกาหลี 

บทที่ 7 ควรเคารพ
พระมหากษัตริยไ์ทย
เม่ืออยู่อาศยัใน
ประเทศไทย 
 
 

1. รูจ้กัมาตรา 112 ของไทย 
2. ยกตวัอย่างเกี่ยวกับขอ้ปฏิบตัิ
เร่ืองมาตรา112 เม่ืออยู่อาศยัใน
ประเทศไทยได ้

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับความผิดต่อองคพ์ระมหากษัตริยไ์ทย
(มาตรา112) เนน้เนือ้หาที่มีความไม่เหมือนกันระหว่างไทยกับเกาหลี
เม่ืออยู่อาศยัในประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ การอธิบายกฎหมายส าคัญเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์
ไทย คือ มาตรา 112  
3. ข้อมูลเพิ่มเติม ตวัอย่างการกระท าผิดมาตรา 112 และธนบตัรไทย 

บทที่ 8 อย่าลืม
ตรวจพาสปอรต์และ
สิ่งของก่อนออกนอก
ประเทศไทย 

1. บอกวิธีเตรียมตัวก่อนออก
นอกประเทศไทยได ้
2. น าความ รู้เรื่ อ งข้อปฏิ บั ติ
เกี่ยวกับการตรวจพาสปอร์ต
และสินคา้ก่อนออกนอกประเทศ
ไ ท ย ม า ป รั บ ใ ช้ ไ ด้ ต า ม
สถานการณ ์

1. บทสนทนา ขอ้ปฏิบตัิเกี่ยวกับเกณฑข์องศุลกากร การตรวจคนเขา้
เมือง และการควบคุมโรคเนน้เนือ้หาที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับ
เกาหลีก่อนเดินทางออกนอกประเทศไทย 
2. Tips ง่าย ๆ 1. เงินตรา 2. โบราณวัตถุหรือศิลปวัตถุ  และ 3.  
ผลิตภณัฑจ์ากสตัวป่์า 
3. ข้อมูลเพิ่มเติม  ข้อมูลติดต่อสอบถามของกรมศุลกากรไทย 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติไทย และกรมอุทยานแห่งชาติ สัตวป่์า และ
พนัธุพ์ืชแห่งชาติไทย 

 
1.2.1 การเรียงล าดับเนือ้หาของคู่มือ 
ผูว้ิจยัคัดเลือกประเด็นดา้นขอ้ปฏิบติัที่มีความแตกต่างของประเทศไทยและประเทศ

เกาหลีโดยใชว้ิธีการเปรียบเทียบขอ้มลูจากต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐานส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลี
จ านวน 8 เล่ม และข่าวประกาศของสถานเอกอัครราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจ าประเทศไทย 
พบว่า มี 8 ประเด็น ไดแ้ก่ ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับการตรวจคนเขา้เมือง ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการควบคุม
โรค ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกับศุลกากร ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการจราจร ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการเช่าที่พัก ขอ้
ปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์ข้อปฏิบัติเก่ียวกับยาเสพติด  และข้อปฏิบัติ
เก่ียวกับการหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย์ จากนั้น น าขอ้ปฏิบัติทั้ง 8 ประเด็นมาจัดเรียงล าดับ
หวัขอ้ตามช่วงเวลาการเดินทาง 3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ ก่อนเดินทาง ระหว่างเดินทาง และเดินทางกลบั 



  51 

จากนั้น จึงก าหนดเนือ้หาของคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” 
ส  าหรบัชาวเกาหลี มีทัง้หมด 8 บท ดงันี ้

(1) ชื่อบท เป็นสว่นที่แสดงใจความส าคญัในแต่ละบท 
ขั้นตอนที ่1 ก่อนเดินทาง 
บทท่ี 1 อย่าลืมตรวจหนงัสือเดินทางและสิ่งของก่อนเขา้ประเทศไทย 
ขั้นตอนที ่2 ระหว่างเดินทาง 
บทท่ี 2 ระวงัการขา้มถนนหรือขบัรถในประเทศไทย 
บทท่ี 3 อย่าลืมเช็คเงื่อนไขการเช่าที่พกัในประเทศไทย 
บทท่ี 4 การท างานและอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท าเมื่อมาเรียนที่ประเทศไทย 
บทที่ 5 ควรเช็ควันเวลาหา้มจ าหน่ายเหลา้ก่อนที่จะไปเที่ยวรูฟท็อปบารใ์นประเทศ

ไทย 
บทท่ี 6 ระวงัสินคา้ที่ติดรูปภาพใบกญัชาสีเขียว 
บทท่ี 7 ควรเคารพพระมหากษัตรยิไ์ทยเมื่ออยู่อาศยัในประเทศไทย 
ขั้นตอนที ่3 เดินทางกลับ 
บทท่ี 8 อย่าลืมตรวจพาสปอรต์และสิ่งของก่อนออกนอกประเทศไทย 
(2) จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เป็นส่วนที่เนน้ใหผู้ใ้ชคู้่มือเขา้ใจเรื่องขอ้ปฏิบติัเพื่อการ

อยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลี สามารถเรียนรูด้า้นขอ้ปฏิบติัที่เก่ียวขอ้ง และน าไปใช้
เมื่อมาอยู่อาศัยในประเทศไทยได้ ทั้ง 8 บทเรียนมี เป้าหมายการเรียนรู้โดยใช้แนวคิดของ
นกัวิชาการ บลมู (Bloom) 4 ขัน้ ไดแ้ก่ ความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ การน าไปใช ้และการวิเคราะห ์
เช่น บทที่ 1 ใช ้2 ขัน้ ไดแ้ก่ “บอก” คือ ความรูค้วามจ า และ “น า…ปรบัใช”้ คือ การน าไปใช ้และ
บทท่ี 5 ใช ้2 ขัน้ ไดแ้ก่ “เปรียบเทยีบ” คือ การวิเคราะห ์และ “น า…มาปรบัใช”้ คือ การน าไปใช ้

 

ภาพประกอบ 9 ตวัอย่างจดุประสงคก์ารเรียนรูข้องบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 



  52 

 

ภาพประกอบ 10 ตวัอย่างจุดประสงคก์ารเรียนรูข้องบทที่ 5 ในคู่มือภาษาไทยฯ 

(3) บทสนทนา เป็นส่วนที่ใหผู้ใ้ชท้ราบถึงปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดจากคนเกาหลี
ในสงัคมไทยเนื่องจากมีความแตกต่างดา้นขอ้ปฏิบติัของประเทศไทยและประเทศเกาหลี โดยใช้
สถานการณ์จ าลอง (Simulation Based Learning) เช่น บทที่ 1 มีเนือ้หาเก่ียวกับขอ้ควรปฏิบัติ
เก่ียวกบัเกณฑข์องกรมศลุกากร ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง และกรมควบคมุโรค 

 

ภาพประกอบ 11 ตวัอย่างบทสนทนาของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 
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(4) ค าศัพทจ์ากบทสนทนา เป็นส่วนที่แปลค าศพัทภ์าษาไทยเป็นภาษาเกาหลีเพื่อ
ช่วยใหผู้ใ้ชคู้่มือเขา้ใจเนือ้หาบทสนทนาง่ายขึน้ เช่น บทที่ 1 มีค าศพัทภ์าษาไทย 12 ค า แสดงชนิด
ของค า และความหมายภาษาเกาหลี 

 

ภาพประกอบ 12 ตวัอย่างค าศพัทจ์ากบทสนทนาของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 

(5) Tips ง่าย ๆ เป็นส่วนที่ใหค้วามรูแ้นวทางปฏิบัติตนดว้ยภาษาไทยเพื่ออธิบาย
เสริมเนือ้หาของบทสนทนา เช่น บทที่ 1 มีเนือ้หาขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการเช็คหนังสือเดินทางและ
สิ่งของในกระเป๋าเดินทางก่อนเดินทางเขา้ประเทศไทย 

 

ภาพประกอบ 13 ตวัอย่าง Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 
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(6) การแปล Tips ง่ายๆ เป็นส่วนที่อธิบายเนือ้หา Tips ง่าย ๆ ดว้ยภาษาเกาหลี 
เพื่อให้ผูเ้รียนชาวเกาหลีทบทวนเนือ้หาด้วยภาษาแม่ เช่น บทที่ 1 แปลภาษาเกาหลีเนือ้หาข้อ
ปฏิบติัเก่ียวกบัการเช็คหนงัสือเดินทางและสิ่งของในกระเป๋าเดินทางก่อนเดินทางเขา้ประเทศไทย 

 

ภาพประกอบ 14 ตวัอย่างการแปล Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 

(7) ค าศัพทจ์าก Tips ง่ายๆ เป็นสว่นที่แปลค าศพัทภ์าษาไทยเป็นภาษาเกาหลีจาก
เนือ้หา Tips ง่าย ๆ เช่น บทที่ 1 แปลค าศพัทภ์าษาไทยเป็นภาษาเกาหลี 10 ค า 

 

ภาพประกอบ 15 ตวัอย่างค าศพัทจ์าก Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 
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(8) ข้อมูลเพ่ิมเติม เป็นส่วนที่ใหข้อ้มูลเก่ียวกับขอ้ปฏิบติัแต่ละบท เช่น บทที่ 1 มี
ขอ้มูลการติดต่อและสอบถามเรื่องเกณฑ์กรมศุลกากรและกรมควบคุมโรคส าหรบัชาวเกาหลี 
กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา 

 

ภาพประกอบ 16 ตวัอย่างขอ้มลูเพิ่มเติมของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 

(9) แบบฝึกทบทวน เป็นส่วนที่เช็คและทบทวนความรูจ้ากการใชคู้่มือภาษาไทยฯ 
โดยเป็นแบบฝึกหัด 4 แบบ ได้แก่ แบบจับคู่ แบบถูก-ผิด แบบเติมค าหรือความในช่องว่าง และ
แบบการเขียนค าตอบแบบอตันยั เช่น บทที่ 1 มแีบบฝึกหดัแบบจบัคู่ 5 ขอ้ 

 

ภาพประกอบ 17 ตวัอย่างแบบฝึกทบทวนของบทท่ี 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 
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(10) เฉลยแบบฝึกทบทวน เป็นส่วนที่ใชใ้นการประเมินผลของแบบฝึกหัดด้วย
ตนเอง เช่น บทท่ี 1 ระบคุ าตอบถกูตอ้งไวโ้ดยโยงเสน้ 

 

ภาพประกอบ 18 ตวัอย่างเฉลยแบบฝึกทบทวนของบทที่ 1 ในคู่มือภาษาไทยฯ 

11. เอกสารอ้างอิง เป็นสว่นที่ระบขุอ้มลูและเอกสารอา้งอิงที่น ามาใชใ้นคู่มือ 
12. แบบทดสอบ เป็นส่วนที่ผูว้ิจยัสรา้งขึน้โดยใชแ้นวคิดดา้นพุทธิพิสยั (Cognitive 

Domain) 6 ขั้น ของนักวิชาการ เบนจามิน แซมิวเอล บลูม  (วัชรพล วิบูลยศริน, 2561) ได้แก่ 
ความรูค้วามจ า (Knowledge) ความเขา้ใจ (Comprehension) การน าไปใช้ (Application) การ
วิเคราะห ์(Analysis) การสงัเคราะห ์(Synthesis) และการประเมินค่า (Evaluation) ผูว้ิจยัคดัเลือก 
3 ขั้น ไดแ้ก่ ความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ และการน าไปใช ้เพื่อใชใ้นการสรา้งแบบทดสอบก่อน
เรียน (Pre-test) จ านวน 40 ขอ้ และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) จ านวน 40 ขอ้ รวมทัง้หมด 
80 ข้อ โดยใช้แนวคิดแบบทดสอบ “แบบคู่ขนาน” และออกข้อสอบแบบปรนัยที่มี 4 ตัวเลือก 
ตวัอย่างดงันี ้

ตาราง 12 ตวัอย่างแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) 

ระดับพฤติกรรม 
การเรียนรู้ 

แบบทดสอบก่อนเรียน  
(Pre-test) 

แบบทดสอบหลังเรียน  
(Post-test) 

ความรู้ความจ า 
(Knowledge) 
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ตาราง 12 (ต่อ) 

ระดับพฤติกรรม 
การเรียนรู้ 

แบบทดสอบก่อนเรียน  
(Pre-test) 

แบบทดสอบหลังเรียน  
(Post-test) 

ความรู้ความจ า 
(Knowledge) 

 

 

 

 

 

 
ความเข้าใจ 

(Comprehension) 
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ตาราง 12 (ต่อ) 

ระดับพฤติกรรม 
การเรียนรู้ 

แบบทดสอบก่อนเรียน  
(Pre-test) 

แบบทดสอบหลังเรียน  
(Post-test) 

ความเข้าใจ 
(Comprehension) 

  
การน าไปใช้ 
(Application) 
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2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือจากผู้เชี่ยวชาญและกลุ่มทดลอง (Try-
out) 

ผูว้ิจัยน าคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาว
เกาหลีใหผู้เ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน ประเมินคุณภาพของคู่มือฯ จากนัน้น าผลการประเมินมาปรบัแกไ้ข
เพื่อใชก้ับกลุ่มทดลอง (Try-out) เพื่อหาคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ ตามเกณฑท์ี่ก าหนดไว ้มี
รายละเอียดดงันี ้

2.1 การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือจากผู้เชี่ยวชาญ 
ผูว้ิจัยน าคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบั

ชาวเกาหลีมาเสนอและไดร้บัผลการประเมินคณุภาพของคู่มือจากผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน ไดแ้ก่  
ท่านที่ 1 เป็นผูเ้ชี่ยวชาญดา้นไทยศกึษา 
ท่านที่ 2 เป็นผูเ้ชี่ยวชาญดา้นภาษาไทย 
ท่านที่ 3 เป็นผูเ้ชี่ยวชาญดา้นภาษาเกาหลี 
 
ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน ประเมินคุณภาพของคู่มือ และให้ข้อเสนอแนะเพื่อแก้ไข

ปรบัปรุงเพิ่มเติม ผูว้ิจัยใชแ้บบสอบถามตามมาตรวัดลิเคอรท์ 5 ระดับ และการหาค่าเฉลี่ยมาใช้
เป็นเกณฑใ์นการหาคณุภาพของคู่มือ (ไพฑรูย ์โพธิสาร, 2547) ดงันี ้

 
มาตรวัด 5 ระดับ 
คะแนน 5 หมายถึง คณุภาพดีมาก 
คะแนน 4 หมายถึง คณุภาพดี 
คะแนน 3 หมายถึง คณุภาพปานกลาง 
คะแนน 2 หมายถึง คณุภาพไม่ดี 
คะแนน 1 หมายถึง คณุภาพไม่ดีอย่างยิ่ง 
 
เกณฑก์ารแปลความหมายของแบบประเมินคู่มือ  
ค่าเฉลี่ย 4.51-5.00 หมายถึง อยู่ในระดบัดีมาก 
ค่าเฉลี่ย 3.51-4.50 หมายถึง อยู่ในระดบัดี 
ค่าเฉลี่ย 2.51-3.50 หมายถึง อยู่ในระดบัปานกลาง 
ค่าเฉลี่ย 1.51-2.50 หมายถึง อยู่ในระดบัไม่ดี 
ค่าเฉลี่ย 1.00-1.50 หมายถึง อยู่ในระดบัดีไม่ดีอย่างยิ่ง 
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จากนั้นผู้วิจัยสร้างแบบประเมินคุณภาพ และแบบประเมินความสอดคล้อง
แบบทดสอบกบัจดุประสงคก์ารเรียนรูข้องคู่มือภาษาไทยฯ 3 ฉบบัส าหรบัผูเ้ชี่ยวชาญ ไดแ้ก่ 

1. แบบประเมินคณุภาพของคู่มือ 
2. แบบประเมินความสอดคล้องของแบบทดสอบก่อนเรียนกับวัตถุประสงค์การ

เรียนรู ้
3. แบบประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบหลงัเรียนกบัวตัถุประสงคก์ารเรียนรู ้
2.1.1 การประเมินคุณภาพของผู้เชี่ยวชาญ 
ผู้วิจัยสรา้งแบบประเมินคุณภาพของคู่มือฯ ส าหรับผู้เชี่ยวชาญทั้ง 5 ด้าน และ

ก าหนดเกณฑค่์าเฉลี่ยของคู่มือในการประเมินคุณภาพจากผูเ้ชี่ยวชาญทัง้ 3 ท่าน ตัง้แต่ 3.51 ขึน้
ไป และน าสถิติ รอ้ยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard 
Deviation) มาใชใ้นการวิเคราะหผ์ลการประเมินคณุภาพของคู่มือ ดงันี ้

ตาราง 13 คะแนนผลการประเมินคณุภาพของคู่มือจากผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน 

รายการ คะแนนจากผู้เชี่ยวชาญ 
ท่านท่ี 1   ท่านท่ี 2   ท่านท่ี 3 

ค่าเฉลี่ย ระดับ
คุณภาพ 

1. ด้านรูปเล่ม 4.58 ดีมาก 

1.1 ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและใชง้านสะดวก  4 5 5 4.67 ดีมาก  
1.2 ขนาดของตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน อา่นสบาย 4 5 5 4.67 ดีมาก 
1.3 การจดัล าดบัและองคป์ระกอบของเนือ้หาไดด้ี 4 5 5 4.67 ดีมาก 
1.4 ภาพประกอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท 3 5 5 4.33 ดี 
2. ด้านเนือ้หา  4.61 ดีมาก 

2.1 สอดคลอ้งกบัจดุประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละบทของคู่มือ 4 5 5 4.67 ดีมาก 
2.2 เนือ้หาช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้นแนวทางปฏิบตัิตนท่ี
มีความแตกตา่งระหว่างไทยกับเกาหลี 

4 5 5 4.67 ดีมาก 

2.3 บทสนทนามีเนือ้หาชว่ยใหผู้เ้รียนเขา้ใจสถานการณไ์ดด้ี 4 5 5 4.67 ดีมาก 
2.4 Tips งา่ย ๆ มเีนือ้หาทนัสมยั และน ามาปรบัใชไ้ด ้ 4 5 5 4.67 ดีมาก 
2.5 อธิบายค าศพัทภ์าษาไทยเหมาะสมกบัระดบัของผูเ้รียน 3 5 5 4.33 ดี 
2.6 แบบฝึกทบทวนท่ีชว่ยใหผู้เ้รยีนเขา้ใจเนือ้หาส าคญัแต่
ละบท 

4 5 5 4.67 ดีมาก 

3. ด้านการน าไปใช ้  4.75 ดีมาก 

3.1 สามารถปฏิบตัิตนเหมาะสมกบัสงัคมไทย 4 5 5 4.67 ดีมาก 
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ตาราง 13 (ต่อ) 

รายการ คะแนนจากผู้เชี่ยวชาญ 
ท่านท่ี 1   ท่านท่ี 2   ท่านท่ี 3 

ค่าเฉลี่ย ระดับ
คุณภาพ 

3.2 สามารถใชภ้าษาพดูสื่อสารเมื่อเกดิสถานการณ ์ 4 5 5 4.67 ดีมาก 
3.3 สามารถเดินทางปลอดภยั ตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถงึ
เดินทางกลบั และปราศจากความเส่ียงต่าง ๆ ได ้

4 5 5 4.67 ดีมาก 

3.4 สามารถน าความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัใน
ประเทศไทยมาประยกุตใ์ช ้เมื่ออาศยัในประเทศไทยได ้ 

5 5 5 5 ดีมาก 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ  4.67 ดีมาก 

4.1 ผูเ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจดา้นขอ้ปฏิบตัิ
เพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยมากยิ่งขึน้ 

4 5 5 4.67 ดีมาก 

4.2 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเตรียมความพรอ้มก่อนมาอาศยัอยูใ่น
ประเทศไทย 

4 5 5 4.67 ดีมาก 

4.3 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเพิ่มพนูวงศพัทภ์าษาไทยเก่ียวกบัขอ้
ปฏิบตัิและน าความรูม้าใชไ้ดเ้มื่อเกิดสถานการณ ์

4 5 5 4.67 ดีมาก 

5. ดา้นวัดและประเมินผล  4.67 ดีมาก 

5.1 แบบทดสอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท 4 5 5 4.67 ดีมาก 
5.2 ความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัผูเ้รียน 4 5 5 4.67 ดีมาก 

ค่าเฉลี่ย 3.94 5 5 4.65 ดีมาก 

 
จากตาราง 13 ผูว้ิจยัพบว่า คะแนนผลการประเมินของคู่มือฯ จากผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน 

มีค่าเฉลี่ย 4.65 แสดงใหเ้ห็นว่าคู่มือภาษาไทยเรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” 
ส าหรบัชาวเกาหลีมีคณุภาพอยู่ในระดบัดีมาก คะแนนผลการประเมินแต่ละดา้นเรียงล าดบัขอ้ที่ได้
ค่าเฉลี่ยมากสดุไปหาค่าเฉลี่ยนอ้ยสดุ มรีายละเอียดดงันี ้

1. ด้านการน าไปใช้ มีค่าเฉลี่ยรวมทัง้ 4 รายการ ไดแ้ก่ 4.75 คณุภาพอยู่ในระดบัดี
มาก รายการประเมินที่ไดค้ะแนนเฉลี่ย 5 ระดบัดีมาก มี 1 รายการ ไดแ้ก่ สามารถน าความรูเ้รื่อง
ขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยมาประยุกตใ์ชเ้มื่ออาศยัในประเทศไทยได ้และรายการ
ประเมินที่ไดค้ะแนนเฉลี่ย 4.67 ระดับดีมาก มี 3 รายการ ไดแ้ก่ ผูเ้รียนชาวเกาหลีสามารถปฏิบติั
ตนเหมาะสมกบัสงัคมไทย สามารถใชภ้าษาพูดสื่อสารเมื่อเกิดสถานการณ ์และสามารถเดินทาง
ปลอดภยัตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลบั และปราศจากความเสี่ยงต่าง ๆ ได ้
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2. ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รับ มีค่าเฉลี่ยรวมทั้ง 3 รายการ ได้แก่ 4.67 
คณุภาพอยู่ในระดบัดีมาก ไดแ้ก่ ช่วยให้ผูเ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจดา้นขอ้ปฏิบติัเพื่อ
การอยู่อาศัยในประเทศไทยมากยิ่งขึน้ เตรียมความพรอ้มก่อนมาอาศัยอยู่ในประเทศไทย และ
เพิ่มพนูวงศพัทภ์าษาไทยเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัและน าความรูม้าใชไ้ดเ้มื่อเกิดสถานการณ์ 

3. ด้านวัดและประเมินผล มีค่าเฉลี่ยรวมทัง้ 2 รายการ ไดแ้ก่ 4.67 คณุภาพอยู่ใน
ระดบัดีมาก ไดแ้ก่ แบบทดสอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท และความยากง่ายเหมาะสมกบั
ระดบัผูเ้รียน 

ผูเ้ชี่ยวชาญทัง้ 3 ท่านใหข้อ้เสนอแนะว่า ควรปรบัปรุงค าถามในแบบทดสอบบางขอ้ 
เนื่องจากค าถามยาวเกินไปอาจท าใหผู้เ้รียนสบัสนได ้ 

    

ภาพประกอบ 19 ตวัอย่างการแกไ้ขแบบทดสอบ (การปรบัขอ้ค าถาม) 

4. ด้านเนื้อหา มีค่าเฉลี่ยรวมทัง้ 6 รายการ ไดแ้ก่ 4.61 คุณภาพอยู่ในระดับดีมาก 
รายการประเมินที่ได้คะแนนเฉลี่ย 4.67 ระดับดีมาก มี 5 รายการ ได้แก่ เนื ้อหาสอดคล้องกับ
จุดประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละบทของคู่มือ เนือ้หาช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้นแนวทางปฏิบติัตนที่มี
ความแตกต่างระหว่างไทยกบัเกาหลี บทสนทนามีเนือ้หาช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจสถานการณไ์ดดี้ Tips 
ง่าย ๆ มีเนื ้อหาทันสมัยและน ามาปรบัใช้ได้ และแบบฝึกทบทวนที่ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจเนือ้หา
ส าคัญแต่ละบท และรายการประเมินที่ได้คะแนนเฉลี่ย 4.33 ระดับดี มี 1 รายการ ไดแ้ก่ อธิบาย
ค าศพัทภ์าษาไทยเหมาะสมกบัระดบัของผูเ้รียน 

ผูเ้ชี่ยวชาญใหข้อ้เสนอแนะดา้นเนือ้หา ดงันี ้
ท่านที ่1 ใหค้  าแนะน าดงันี ้ 
1) แนะน าใหใ้ชต้วัย่อของค าราชาศพัทเ์ป็น “รช.” และค าทบัศพัท ์เป็น “ทศ.” ในหนา้

บทน า  
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2) ควรตัดค าว่า “คุยกับ” จากประโยค “จึงโทรหาคุยกับเพื่อน” ในหน้าบทสนทนา 
แกไ้ขชนิดของค าว่า “ฉีก (น.)” ใหถู้กตอ้ง “ฉีก (ก.)” ในหนา้ค าศัพทจ์าก Tips ง่าย ๆ เปลี่ยนค าว่า 
“อยาก” เป็นแบบภาษาเขียน คือ “ต้องการ” ในหน้าข้อมูลเพิ่มเติม  และแก้ไขชื่อหน่วยงาน 
“กระทรวงการท่องเที่ยวไทย” ให้ถูกต้อง คือ “กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา” ในหน้าข้อมูล
เพิ่มเติมของบทที่ 1  

3) ควรตัดค าว่า “คนหนึ่ง” กับ “ไม่นาน” และแก้ไขค าว่า “พึ่ง” เป็น “เพิ่ ง” จาก
ประโยคสถานการณใ์นหนา้บทสนทนาของบทท่ี 2  

4) ใหเ้ติมค าว่า “เป็น” ระหว่างค าว่า “สมัคร” และ “ผูช้่วยงาน” ในหน้าบทสนทนา
ของบทที่ 4  

5) ควรปรบัแกค้ าอวยพรส าหรบัสขุสนัตว์นัเกิดแบบธรรมชาติในบทสนทนาของบทที่ 
5  

6) ควรเปลี่ยนค าว่า “บริโภค” เป็น “ใช”้ ในหนา้บทสนทนาของบทที่ 6  
7) ควรเปลี่ยนค าว่า “จดักนั” เป็น “แกป้ัญหา” ในหนา้บทสนทนาของบทที่ 8 
8) ใหเ้วน้วรรคระหว่างประธานที่เป็นชื่อคนกบัค ากรยิาในประโยคในหนา้บทสนทนา

ทัง้เลม่ 

 

ภาพประกอบ 20 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การปรบัวิธีการระบขุองค าย่อ) 

 

 

ภาพประกอบ 21 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การแกไ้ขประเภทของค าศพัท)์ 

 

ภาพประกอบ 22 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การเปลี่ยนค าศพัท)์ 
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ท่านที ่2 ใหค้ าแนะน าดงันี ้ 
1) ควรปรบัแกไ้ขประโยค “พวกเขาเป็นอะไรคะ” เปลี่ยนเป็น “พวกเขามีเรือ่งอะไรคะ” 

ประโยคใหช้ัดเจนในหนา้บทสนทนา ควรแกไ้ขค าว่า “ดี ๆ” เป็น “ใหด้ี” ขอ้ที่ 2 ค าว่า “กบัของต่าง 
ๆ” เป็น “ส่วนตวั” ขอ้ที่ 3 และแกไ้ขค าถามขอ้ที่ 4 และ 5 ใหร้ดักุมในหนา้แบบฝึกทบทวนของบทที่ 
1  

2) ควรเติมค า “ดงัตอ้ไปนี”้ ตรงขอ้ที่ 5 และค าว่า “เอกสาร” ตรงหนา้ฝ่ายผูเ้ช่ากบัผูใ้ห้
เช่าในหนา้ Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 3  

3) ใหเ้ขียนไมห้นัอากาศตรงค าว่า “ตวัอย่าง” ในหนา้ขอ้มลูเพิ่มเติมของบทที่ 4  
4) ใหเ้ปลี่ยนค าว่า “วนัพระ” เป็น “วนัส าคญัทางศาสนาพทุธ” ในบทสนทนา ควรตัด

ค าว่า “ท็อปส์ (Tops)” ในหน้าบทสนทนา ไม่ควรละประธานของประโยคในบทอ่าน Tips ง่าย ๆ 
และควรตดัค าว่า “ในเวลา” ออกจากตวัอย่างค าตอบในหนา้เฉลยแบบฝึกทบทวนของบทท่ี 5  

5) ใหเ้พิ่มค าศพัท ์และปรบัแกไ้ขประโยคในหนา้ Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 6  
6) ให้เปลี่ยนค าว่า “คุณค่าส าคัญ” เป็น “ข้อปฏิบัติ” ในบทสนทนา ให้เติมค าว่า 

“พระมหากษัตริย์” ตรงบรรทดัแรก และควรแกไ้ขประโยคสดุทา้ยในหนา้ Tips ง่าย ๆ ใหแ้กไ้ขส่วน
ที่ผิดไวยากรณ์ในหนา้ขอ้มูลเพิ่มเติม ไดแ้ก่ “ท าใหเ้สียหายเงินตราไทย” เป็น “ท าใหเ้งินตราไทย
เสียหาย” และเปลี่ยนค าว่า “เป็น” เป็น “จะ” ในหนา้ขอ้มลูเพิ่มเติม และขอ้ ก. แบบฝึกทบทวนของ
บทท่ี 7  

7) เพิ่มค าศพัท ์“ส าแดง” ในหนา้ค าศพัทจ์าก Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 8 

 

ภาพประกอบ 23 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การเพิ่มค าศพัท)์ 

 

ภาพประกอบ 24 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การเปลี่ยนค าศพัท)์ 
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ภาพประกอบ 25 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การแกไ้ขไวยากรณ)์ 

ท่านที ่3 ใหค้ าแนะน าดงันี ้ 
1) เติมค าภาษาเกาหลี “증” ตรงความหมายค าว่า ใบขับขี่ (น.) “운전면허” ในหน้า

ค าศพัทบ์ทสนทนาของบทที่ 2  
2) เพิ่มความหมายภาษาเกาหลี  “주민등록증” ของค าว่า บัตรประชาชน (น .) 

“신분증” ในหนา้ค าศพัทจ์าก Tips ง่าย ๆ ของบทที่ 3  
3) แก้ไขค าศัพท์ภาษาไทยตรงกับความหมายภาษาเกาหลี “심각하다” ในหน้า

ค าศพัทจ์ากบทสนทนาของบทที่ 6 

 

 

ภาพประกอบ 26 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การเพิ่มความหมายของค าศพัท)์ 

 

ภาพประกอบ 27 ตวัอย่างการแกไ้ขเนือ้หา (การแกไ้ขความหมายของค าศพัท)์ 

5. ด้านรูปเล่ม มีค่าเฉลี่ยรวมทัง้ 4 รายการ ไดแ้ก่ 4.58 คุณภาพอยู่ในระดับดีมาก 
รายการประเมินที่ได้คะแนนเฉลี่ย 4.67 ระดับดีมาก มี 3 รายการ ได้แก่ ขนาดรูปเล่มมีความ
เหมาะสมและใชง้านสะดวก ขนาดของตัวอักษรเหมาะสม ชัดเจน อ่านสบาย และการจัดล าดับ
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และองคป์ระกอบของเนือ้หาไดดี้ และรายการประเมินที่ไดค้ะแนนเฉลี่ย 4.33 ระดบัดี มี 1 รายการ 
ไดแ้ก่ ภาพประกอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท 

ผูเ้ชี่ยวชาญใหข้อ้เสนอแนะดา้นรูปเลม่ ดงันี ้
ท่านที่ 1 ใหค้  าแนะน าว่า ควรปรบัปรุงแกไ้ขรูปภาพในหนา้ปกที่สอดคลอ้งกบัเนือ้หา

ของแต่ละบท และควรเปลี่ยนภาพนาฬิกาธรรมดาท่ีระบุเวลา 12 ชั่วโมงใหช้ัดเจนในหนา้ปกของ
บทเรียน และหนา้ Tips ง่าย ๆ ในบทที่ 5 

 

ภาพประกอบ 28 ตวัอย่างการแกไ้ขรูปภาพประกอบ (การเปลี่ยนภาพนาฬิกา) 

ท่านที่  2 ให้ค าแนะน าว่า ให้ปรับขนาดรูปแบบตัวอักษรเกาหลีลดลงในหน้า
เอกสารอา้งอิงทัง้ 8 บท และบรรณานกุรมรวม 

 

ภาพประกอบ 29 ตวัอย่างการแกไ้ขขนาดตวัอกัษร (การปรบัขนาดตวัอกัษรภาษาเกาหลี) 

จากการประเมินคณุภาพจากผูเ้ชี่ยวชาญทัง้ 3 ท่าน หลงัจากใชคู้่มือภาษาไทย เรื่อง 
“ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี ผูว้ิจยัสรุปผลการประเมินคู่มือฯ 5 
ดา้น ทัง้หมด 19 รายการ มีรายการที่ไดผ้ลอยู่ในระดบัดีมาก 17 รายการ อีก 2 รายการไดผ้ลอยู่ใน
ระดบัดี คือ ดา้นรูปเลม่ 1 รายการ ไดแ้ก่ ภาพประกอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท และดา้น
เนือ้หา 1 รายการ ไดแ้ก่ อธิบายค าศพัทภ์าษาไทยเหมาะสมกบัระดบัของผูเ้รียน ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า 
เครื่องมือวิจัยมีคุณภาพ จากนั้น ผูว้ิจัยรายงานผลการประเมินคุณภาพของคู่มือฯ ใหอ้าจารยท์ี่
ปรึกษาทราบ และปรับปรุงแก้ไขเนื ้อหาตามค าแนะน ารวมของผู้เชี่ยวชาญ ได้แก่ 1. เปลี่ยน
ภาพประกอบให้สอดคล้องกับเนื ้อหา 2. ปรับความหมายของค าศัพท์ที่ ให้ชัดเจน 3. แก้ไข
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ไวยากรณส์่วนที่ผิด 4. แกไ้ขประโยคค าถามของแบบสอบถามใหก้ระชบั และ 5. เวน้วรรคตอนให้
ถกูตอ้ง 

2.1.2 การประเมินความสอดคล้องแบบทดสอบกับจุดประสงคก์ารเรียนรู้ 
ผู้วิจัยสรา้งแบบประเมินความสอดคล้องแบบทดสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู ้

เพื่อให้ผู ้เชี่ยวชาญ 3 ท่านตรวจสอบตามเกณฑ์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC: Index of item-
objective  Congruence) โดยใชส้ตูรการหาค่า IOC (บญุชม ศรีสะอาด, 2556) ดงันี ้

 
เกณฑค์ะแนน 
คะแนน +1 คือ ถา้เห็นดว้ยว่าแบบทดสอบมีความสอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงค ์
คะแนน 0 คือ ถา้ไม่แน่ใจว่าแบบทดสอบมีความสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์ 
คะแนน -1 คือ ถา้ไม่เห็นดว้ยว่าแบบทดสอบไม่มีความสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์
 
สูตรการหาค่า IOC 
IOC = ΣR  
            N  

 
IOC แทน ดชันีความสอดคลอ้งระหว่างขอ้ค าถามกบัวตัถปุระสงค ์ 
ΣR แทน ผลรวมของคะแนนการพิจารณาของผูเ้ชี่ยวชาญ 
N แทน จ านวนผูเ้ชี่ยวชาญ  
 
ผูว้ิจยัก าหนดเกณฑก์ารพิจารณาค่า IOC ที่อยู่ในค่าระหว่าง 0-0.50 ซึ่งควรปรบัปรุง 

และผลคะแนนสอดคลอ้งกบัเกณฑก์ารพิจารณาค่า IOC ที่อยู่ในค่าระหว่าง 0.50-1.00 ซึ่งสามารถ
ใชเ้ป็นแบบทดสอบทัง้ก่อนเรียน (Pre-test) และหลงัเรียน (Post-test) ได ้จากนัน้น าเกณฑม์าใชใ้น
การวิเคราะหผ์ลการประเมินค่า IOC ดงันี ้
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ตาราง 14 คะแนนผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) กบั
จดุประสงคก์ารเรียนรู ้

ล าดับบท แบบทดสอบก่อน
เรียน (Pre-test) ข้อที่ 

คะแนนจากผู้เช่ียวชาญ 
ท่านท่ี 1     ท่านท่ี 2     ท่านท่ี 3  

ค่า 
IOC 

แปลผล 

บ ท ที่  1 อ ย่ า ลื ม ต ร ว จ
หนังสือเดินทางและส่ิงของ
ก่อนเข้าประเทศไทย 

1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
2 -1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
3 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
4 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
5 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

บทที่ 2 ควรระวังการข้าม
ถนนหรือขับรถในประเทศ
ไทย 

6 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
7 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
8 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
9 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 
10 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

บทที่ 3 ควรเช็คเง่ือนไขการ
เช่าทีพ่ักในประเทศไทย 

11 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
12 +1 0 +1 0.67 ใชไ้ด ้
13 +1 0 +1 0.67 ใชไ้ด ้
14 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
15 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บ ท ที่  4 ค ว รท ร าบ ก า ร
ท างานและอาชีพที่ห้ามคน
ต่างชาติท าเม่ือมาเรียนที่
ประเทศไทย 

16 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
17 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
18 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
19 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 
20 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 

บทที่  5 ควรเช็ควัน เวลา
ห้ามจ าหน่ายเหล้าก่อนที่จะ
ไป เที่ ย ว รูฟท็อปบ าร์ใน
ประเทศไทย 

21 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
22 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
23 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
24 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
25 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บทที่ 6 ควรระวังสินค้าที่ติด
รูปภาพใบกัญชาสีเขียว 

26 -1 0 +1 0.67 ใชไ้ด ้
27 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
28 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
29 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
30 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
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ตาราง 14 (ต่อ) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อน
เรียน (Pre-test) ข้อที่ 

คะแนนจากผู้เช่ียวชาญ 
ท่านท่ี 1     ท่านท่ี 2     ท่านท่ี 3  

ค่า 
IOC 

แปลผล 

บ ท ที่  7 ค ว ร เ ค า ร พ
พระมหากษัตริยไ์ทยเม่ืออยู่
อาศัยในประเทศไทย 

31 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
32 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
33 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
34 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
35 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บ ท ที่  8 อ ย่ า ลื ม ต ร ว จ
พาสปอร์ตและส่ิงของก่อน
ออกนอกประเทศไทย 

36 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
37 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
38 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
39 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
40 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 

ค่าเฉล่ีย 0.79 0.94 1.00 0.91 ใช้ได้ 

 
จากตาราง 14 ผูว้ิจยัสรุปผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน 

(Pre-test) กบัจุดประสงคก์ารเรียนรู ้ทัง้ 40 ขอ้ มีขอ้ที่ใชไ้ดจ้  านวน 36 ขอ้ และขอ้ที่ตอ้งปรบัปรุง 4 
ข้อ ได้แก่ 9, 19, 20 และ 40 ข้อที่  9 เปลี่ยน “อยู่ระหว่างขับรถ” เป็น “ในระหว่างขับรถ” จาก
ตัวเลือก ค. และตัด “ได้” และ “อย่างถูกต้อง” จากค าถาม ข้อที่  19 ตัด “แบบชั่วคราว” จาก
ตวัเลือก ก. และ “เร่ิมท างาน” จากตัวเลือก ค. ขอ้ที่ 20 เปลี่ยน “ขอ้ต่อไปนี”้ เป็น “ขอ้ใด” และตัด 
“ถูกตอ้งมากทีส่ดุ” จากค าถาม และขอ้ที่ 40 ตดั “เพราะขีเ้กียจตามเกณฑ์จึงตดัสินใจจะใชช้่องว่าง
ของกฎหมาย” จากตวัเลือก ง. และตดั “ถูกตอ้ง” จากค าถาม 

 
9. ข้อใดบอกความหมายของ “ถือเป็นการขับรถโดยที่ไม่มีใบอนุญาตขับขี่” 

(ความเข้าใจ, Comprehension) 
ก. ขบัรถของคนอ่ืน 
ข. ขบัรถโดยที่ไม่มีใบอนญุาตขบัขี่ 
ค. ไม่ไดพ้กใบขบัขี่อยู่ระหว่างขบัรถ 
ง. ขบัรถผิดประเภทที่ตนเองไม่ไดร้บัอนญุาต 
 
19. ข้อใดไม่ใช่ข้อปฏิบัติที่ถูกต้องเมื่อหางานในประเทศไทย (การน าไปใช้, 

Application) 
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ก. แอบท างาน 
ข. ตอ้งขออนญุาตจากหน่วยงานก่อน 
ค. ไม่ประกอบอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า 
ง. เช็คประเภทวีซ่าที่ตนเองพกอยู่มีสิทธิการท างานหรือไม่ 
 
20. ข้อใดเป็นพฤติกรรมของผู้ เรียนชาวเกาหลีก าลังคิดว่าจะท างานใน

ประเทศไทย (การน าไปใช้, Application)  
ก. ไปสมคัรงานแบบไม่ประจ าในมหาวิทยาลยั 
ข. คยุกบัเพื่อนคนไทยว่าจะท างานเก่ียวกบัอะไร 
ค. ไปปรกึษากบัอาจารยห์รือเจา้หนา้ที่วิเทศสมัพนัธ ์
ง. ไปขออนญุาตการท างานที่ส  านกังานตรวจคนเขา้เมือง 
 
40. ข้อใดไม่ใช่เป็นข้อปฏิบัติเมื่อเดินทางออกนอกประเทศไทย (การน าไปใช้, 

Application) 
ก. มายด ์เช็คสภาพพาสปอรต์อย่างแม่นย า 
ข. ยิม้ ฝากสิ่งของและเงินตราที่เกินเกณฑใ์หเ้พื่อน 
ค. ซูมิน เช็คสิ่งของต่าง ๆ ตามเกณฑห์น่วยงานที่เก่ียวขอ้ง 
ง. เยวอน เช็คเงินตราไทยและเงินตราต่างประเทศที่พกอยู่ 

ตาราง 15 คะแนนผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) กบั
จดุประสงคก์ารเรียนรู ้

ล าดับบท แบบทดสอบหลัง
เรียน (Post-test) ข้อที่ 

คะแนนจากผู้เช่ียวชาญ 
ท่านท่ี 1     ท่านท่ี 2     ท่านท่ี 3  

ค่า 
IOC 

แปลผล 

บ ท ที่  1 อ ย่ า ลื ม ต ร ว จ
หนังสือเดินทางและส่ิงของ
ก่อนเข้าประเทศไทย 

1 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
2 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
3 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
4 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
5 0 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

บทที่ 2 ควรระวังการข้าม
ถนนหรือขับรถในประเทศ
ไทย 

6 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
7 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
8 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
9 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับบท แบบทดสอบหลัง
เรียน (Post-test) ข้อที่ 

คะแนนจากผู้เช่ียวชาญ 
ท่านท่ี 1     ท่านท่ี 2     ท่านท่ี 3  

ค่า 
IOC 

แปลผล 

 10 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
บทที่ 3 ควรเช็คเง่ือนไขการ
เช่าทีพ่ักในประเทศไทย 

11 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
12 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
13 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 
14 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
15 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บ ท ที่  4 ค ว รท ร าบ ก า ร
ท างานและอาชีพที่ห้ามคน
ต่างชาติท าเม่ือมาเรียนที่
ประเทศไทย 

16 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
17 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
18 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 
19 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 
20 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

บทที่  5 ควรเช็ควัน เวลา
ห้ามจ าหน่ายเหล้าก่อนที่จะ
ไป เที่ ย ว รูฟท็อปบ าร์ใน
ประเทศไทย 

21 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
22 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
23 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
24 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
25 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บทที่ 6 ควรระวังสินค้าที่ติด
รูปภาพใบกัญชาสีเขียว 

26 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
27 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
28 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
29 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
30 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บ ท ที่  7 ค ว ร เ ค า ร พ
พระมหากษัตริยไ์ทยเม่ืออยู่
อาศัยในประเทศไทย 

31 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
32 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
33 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
34 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
35 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้

บ ท ที่  8 อ ย่ า ลื ม ต ร ว จ
พาสปอร์ตและส่ิงของก่อน
ออกนอกประเทศไทย 

36 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
37 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
38 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
39 0 +1 +1 0.67 ใชไ้ด ้
40 0 0 +1 0.33 ปรบัปรุง 

ค่าเฉล่ีย 0.73 0.96 1.00 0.89 ใช้ได้ 
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จากตาราง 15 ผูว้ิจยัสรุปผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบหลงัเรียน 
(Post-test) กบัวตัถุประสงคก์ารเรียนรู ้ทัง้ 40 ขอ้ที่ผูเ้ชี่ยวชาญประเมิน มีขอ้ที่ใชไ้ดจ้  านวน 36 ขอ้ 
และข้อที่ต้องปรับปรุง 4 ข้อ ได้แก่ ข้อที่  13, 18, 19 และ 40 ข้อที่  13 แก้ไขประโยคตัวเลือกให้
กระชับ ข้อที่  18 เปลี่ยน “เพราะแค่หนึ่งวัน” เป็น “เพียงเวลา 1 วัน” จากตัวเลือก ก. และตัด 
“ถูกตอ้ง” จากค าถาม ขอ้ที่ 19 เปลี่ยน “ท า” เป็น “ประกอบ” จากตัวเลือก ก. และขอ้ที่ 40 เปลี่ยน 
“ขอ้ใดเป็นขอ้ปฏิบตัถูิกตอ้งเมือ่เดนิทาง” เป็น “ขอ้ใดควรปฏิบตัเิมือ่จะเดนิทาง” จากค าถาม 

 
13. ข้อใดบอกความแตกต่างระหว่างการเช่าที่พักในประเทศไทยกับประเทศ

เกาหลีถูกต้อง (ความเข้าใจ, Comprehension) 
ก. ฝ่ายผูเ้ช่าหอ้งในไทยตอ้งจ่ายค่าบรกิารเอเจน้ท ์เกาหลีกเ็ช่นเดียวกนักบัไทย 
ข. ผูใ้หเ้ช่าที่พักในประเทศไทยคิดค่ามัดจ าตามมูลค่าปัจจุบนัแต่ละพืน้ที่ ในปัจจุบนั 

เกาหลีก็เหมือนกบัไทย 
ค. คนเกาหลีเช่าที่พักในไทยตอ้งเก็บเอกสารการแจ้งที่พักส าหรบัคนต่างด้าว คน

เกาหลีเช่าที่พกัในเกาหลีตอ้งเก็บเอกสารการแจง้ยา้ยท่ีพกัปัจจบุนั 
ง. การช าระค่าใชจ้่ายตอนท าสญัญาเช่าที่พักในไทยผูเ้ช่าหอ้งตอ้งโอนเขา้บญัชีของ

เจ้าของห้องชุด การช าระค่าใช้จ่ายตอนท าสัญญาเช่าที่พักในเกาหลีผู้เช่าห้องฝากเอเจนท์
อสงัหารมิทรพัยไ์ด ้

 
18. สมมติผู้ เรียนชาวเกาหลีมีโอกาสไปท างานเป็นล่ามแบบหน่ึงวันใน

ประเทศไทยควรปฏิบัติอย่างไร (การน าไปใช้, Application) 
ก. แอบไปท างานเพียงเวลา 1 วนั 
ข. ตกลงไปท างานเพื่อหาประสบการณ ์
ค. ปฏิเสธเพราะวีซ่าผูเ้รียนท างานไม่ได ้
ง. ลองคิดดกู่อนเพื่อเช็คเงื่อนไขการท างาน 
 
19. ข้อใดเป็นข้อปฏิบัติที่ถูกต้องเมื่อหางานในประเทศไทย (การน าไปใช้, 

Application) 
ก. ประกอบอาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า 
ข. ตอ้งขออนญุาตจากหน่วยงานก่อนเริ่มท างาน 
ค. ไปช่วยงานเสรมิสวยของเพื่อนคนไทยแบบชั่วคราว 
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ง. ไม่ไดเ้ช็คประเภทวีซ่าที่ตนเองพกอยู่มีสิทธิการท างานหรือไม่ 
 
40. ข้อใดควรปฏิบัติเมื่อจะเดินทางออกนอกประเทศไทย (การน าไปใช้, 

Application) 
ก. เยวอน ฝากคนอ่ืนสง่กระเป๋าเดินทางแทนตนเอง 
ข. มายด ์หยิบหนงัสือเดินทางมาโดยไม่ไดเ้ช็คสภาพเลม่ 
ค. ซูมิน เช็คเงินตราไทยและเงินตราต่างประเทศที่พกอยู่ 
ง. ยิม้ ซือ้พระพทุธรูปองคเ์ล็ก และน าออกนอกประเทศไทย 
 
ผู้วิจัยรายงานให้อาจารย์ที่ปรึกษาทราบการสรุปผลการประเมินคุณภาพจาก

ผูเ้ชี่ยวชาญ จากนั้นปรบัปรุงแก้ไขแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และหลังเรียน (Post-test) 
ตามขอ้เสนอแนะ เพื่อใหม้ีคณุภาพดีก่อนน าเครื่องมือวิจยัไปใชส้  าหรบักลุม่ทดลอง (Try-out) 

 
2.2 การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือจากกลุ่มทดลอง (Try-out) 

ผูว้ิจัยน าคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบั
ชาวเกาหลีมาด าเนินการทดลองเพื่อหาคณุภาพจากนกัศึกษาชาวเกาหลี วิชาเอกภาษาไทย ระดบั
ปริญญาตรีชัน้ปีที่ 3 มหาวิทยาลยัพซูานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) โดยใชว้ิธีการเลือก
แบบ เจ าะจ ง  (Purposive Sampling) จ าน วน  3 คน  ซึ่ ง เป็ น กลุ่ ม ทดลอง  (Try-out) ที่ มี
ความสามารถในการใชภ้าษาไทยในระดับดี ทั้ง  4 ทักษะ ไดแ้ก่ ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน 
และการเขียน ดงันัน้สามารถอ่านและเขา้ใจเนือ้หาภาษาไทยได ้ซึ่งเขา้รว่มการทดลองโดยสมคัรใจ
ระหว่างวันที่ 24 - 31 มีนาคม พ.ศ. 2568 ณ ห้องสมุด มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ ประเทศเกาหลี โดยมีระยะเวลาการทดลองและรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 16 ระยะเวลาและขัน้ตอนการทดลองกบักลุม่ทดลอง (Try-out) 

รอบที ่ วันเวลา รายละเอียดการทดลอง 
1 24 มีนาคม 2568 

10.00 – 12.00 น. 
1. ผูว้ิจยัชีแ้จงรายละเอียดการทดลองใหก้ลุ่มทดลองทราบ เช่น วตัถปุระสงค ์การทดลอง 
วิธีการทดลอง ประโยชนท์ี่จะไดร้บั จริยธรรมการวิจยัในมนษุย ์และเวลาทดลอง  
2. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มทดลองท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) จ านวน 40 ขอ้  
3. ผูว้ิจยัตรวจคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และสมัภาษณ ์ 

2 25 มีนาคม 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 1-2 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกหดั 
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ตาราง 16 (ต่อ) 

รอบที ่ วันเวลา รายละเอียดการทดลอง 
  3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

3 26 มีนาคม 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 3-4 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

4 27 มีนาคม 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 5-6 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

5 28 มีนาคม 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 7-8 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

6 31 มีนาคม 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มทดลองท าแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) จ านวน 40 ขอ้  
2. ผูว้ิจยัเฉลยแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) และสมัภาษณ ์ 
3. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มทดลองท าแบบประเมินความพึงพอใจและสมัภาษณเ์พ่ิมเติม 

 
ผูว้ิจยัก าหนดเกณฑก์ารหาผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) กบัหลงัเรียน 

(Post-test) ของกลุ่มทดลอง (Try-out) คือ คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียน มากกว่ารอ้ยละ 50 ของ
คะแนนเต็ม 100 คะแนน ซึ่งเป็นผลการเรียนผ่านเกณฑ์ขัน้ต ่าที่ก าหนด และมีคะแนนจากการท า 
แ บ บ ท ด ส อ บ ห ลั ง เ รี ย น สู ง ก ว่ า แ บ บ ท ด ส อ บ ก่ อ น เรี ย น โด ย ใ ช้ เก ณ ฑ์  ดั ง นี ้
(มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช, 2552) 

 
80-100 คะแนน คือ ผลการเรียนดีมาก  
70-79   คะแนน คือ ผลการเรียนดี  
60-69   คะแนน คือ ผลการเรียนปานกลาง  
50-59   คะแนน คือ ผลการเรียนผ่านเกณฑช์ัน้ต ่าที่ก าหนด  
0-49     คะแนน คือ ผลการเรียนต ่า 
 
จากนัน้หาค่าดัชนีประสิทธิภาพของผูเ้รียนก่อนและหลงัการใชคู้่มือภาษาไทยฯ โดย

ใชส้ถิติที่ใชใ้นการวิเคราะห ์การตรวจสอบประสิทธิผลนวตักรรมการศึกษา  (รตันะ บวัสนธ์, 2567) 
ดงันี ้
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สถิติการหาค่าดัชนีประสิทธิภาพ 
E.I. = Σ𝑋𝑝𝑜𝑠𝑡𝑡𝑒𝑠𝑡 – Σ𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡 
           (𝑁) x (𝐴) − Σ𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡 
 
เมื่อ E.I. หมายถึง ดชันีประสิทธิภาพ (Efficiency Index)  
Σ𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡 หมายถึง ผลรวมของคะแนนก่อนการทดลองใชน้วตักรรม  
Σ𝑋𝑝𝑜𝑠𝑡𝑡𝑒𝑠𝑡 หมายถึง ผลรวมของคะแนนหลงัการทดลองใชน้วตักรรม  
N หมายถึง จ านวนนกัเรียน  
A หมายถึง คะแนนเต็มของแบบทดสอบ 
 
ผูว้ิจยัสรุปรายละเอียดผลคะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) 40 ขอ้ 

และแบบทดสอบหลังเรียน  (Post-test) 40 ข้อ เพื่อหาคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ และสรุป
รายละเอียดผลคะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และหลังเรียน (Post-test) 
ของกลุ่มทดลอง (Try-out) จ านวน 3 คน โดยใชต้ารางและเครื่องหมาย “✓” หมายถึง ตอบถูก
เท่ากบั 2.5 คะแนน และ “X” หมายถึง ตอบผิดเท่ากบั 0 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 17 ผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) 
ของกลุม่ทดลอง (Try-out) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
ข้อท่ี คนท่ี 1         คนท่ี 2       คนท่ี 3 ข้อท่ี คนท่ี 1         คนท่ี 2       คนท่ี 3 

บทที ่1 อย่าลืมตรวจหนังสือ
เดินทางและส่ิงของก่อนเข้า
ประเทศไทย 

1 ✓ ✓ ✓ 1 ✓ ✓ ✓ 
2 ✓ ✓ X 2 ✓ ✓ ✓ 
3 X ✓ ✓ 3 ✓ ✓ ✓ 
4 X X ✓ 4 X ✓ ✓ 
5 X X ✓ 5 ✓ ✓ ✓ 

บทที ่2 ควรระวังการข้าม
ถนนหรือขับรถในประเทศ
ไทย 

6 ✓ ✓ ✓ 6 ✓ ✓ ✓ 
7 X ✓ X 7 X ✓ ✓ 
8 X ✓ ✓ 8 X ✓ X 
9 X X X 9 X ✓ ✓ 
10 X X ✓ 10 ✓ ✓ ✓ 

บทที ่3 ควรเช็คเง่ือนไขการ
เช่าทีพ่ักในประเทศไทย 

11 X X X 11 X ✓ X 
12 X X X 12 ✓ ✓ ✓ 
13 X ✓ X 13 ✓ ✓ ✓ 
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ตาราง 17 (ต่อ) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
ข้อท่ี คนท่ี 1         คนท่ี 2       คนท่ี 3 ข้อท่ี คนท่ี 1         คนท่ี 2       คนท่ี 3 

 14 X X ✓ 14 ✓ ✓ ✓ 
15 X X X 15 ✓ ✓ ✓ 

บทที ่4 ควรทราบการท างาน
และอาชีพที่ห้ามคนต่างชาติ
ท าเม่ือมาเรียนทีป่ระเทศ
ไทย 

16 ✓ X X 16 X X ✓ 
17 X X X 17 ✓ X ✓ 
18 X ✓ ✓ 18 ✓ X X 
19 X X X 19 ✓ X ✓ 
20 X X X 20 ✓ ✓ ✓ 

บทที ่5 ควรเช็ควันเวลาห้าม
จ าหน่ายเหล้าก่อนทีจ่ะไป
เทีย่วรูฟทอ็ปบารใ์นประเทศ
ไทย 

21 ✓ X X 21 ✓ X ✓ 
22 X ✓ X 22 ✓ ✓ ✓ 
23 ✓ X ✓ 23 ✓ ✓ ✓ 
24 ✓ ✓ ✓ 24 ✓ ✓ ✓ 
25 X X ✓ 25 ✓ ✓ ✓ 

บทที ่6 ควรระวังสินค้าทีต่ิด
รูปภาพใบกัญชาสีเขียว 

 
 

26 X ✓ ✓ 26 ✓ ✓ ✓ 
27 ✓ ✓ ✓ 27 ✓ ✓ ✓ 
28 X X X 28 ✓ ✓ ✓ 
29 ✓ ✓ X 29 ✓ ✓ ✓ 
30 X X ✓ 30 ✓ ✓ X 

บทที ่7 ควรเคารพ
พระมหากษัตริยไ์ทยเม่ืออยู่
อาศัยในประเทศไทย 

31 ✓ X X 31 ✓ ✓ ✓ 
32 X X ✓ 32 ✓ ✓ ✓ 
33 X X X 33 X ✓ ✓ 
34 X ✓ ✓ 34 ✓ ✓ ✓ 
35 ✓ X ✓ 35 X X ✓ 

บทที ่8 อย่าลืมตรวจ
พาสปอรต์และส่ิงของก่อน
ออกนอกประเทศไทย 

36 X X X 36 ✓ X ✓ 
37 X X X 37 ✓ ✓ ✓ 
38 X X X 38 ✓ ✓ ✓ 
39 X X X 39 ✓ X ✓ 
40 ✓ X ✓ 40 ✓ X ✓ 

คะแนนดิบ  12 14 19  32 31 36 
คะแนนร้อยละ  30 35 47.5  80 77.5 90 

 
จากนัน้ ผูว้ิจยัเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียน

ของกลุ่มทดลอง (Try-out) รายบุคคล เพื่อสรุปใหเ้ห็นว่ากลุ่มทดลองไดค้ะแนนแบบทดสอบหลัง
เรียนมากกว่าคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน มีรายละเอียดดงันี ้
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กลุม่ทดลองคนที่ 1 30/80 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 50 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 2 35/77.5 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 42.5 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 3 47.5/90 มีคะแนนความต่าง 42.5 คะแนน 
 
นักศึกษาจ านวน 2 คนที่ไดค้ะแนนของแบบทดสอบหลงัเรียนอยู่ระหว่าง 80 - 100 

คะแนน ซึ่งอยู่ในระดับผลการเรียนดีมาก และนกัศึกษาจ านวน 1 คนที่ไดค้ะแนนของแบบทดสอบ
หลงัเรียนอยู่ระหว่าง 70 - 79 คะแนน ซึ่งอยู่ในระดบัผลการเรียนดี มีค่าเฉลี่ยคะแนนแบบสดสอบ
หลงัเรียนของกลุ่มทดลอง 3 คน คือ 82.5 คะแนน เป็นผลการเรียนที่แสดงใหเ้ห็นถึงความกา้วหนา้
ในการเรียนของกลุม่ทดลองอยู่ในระดบัดีมาก 

ตาราง 18 การเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลงัเรียน 
(Post-test) ของกลุม่ทดลอง (Try-out) 

คนที ่ คะแนนแบบทดสอบ  
ก่อนเรียน (Pre-test)  

คะแนนแบบทดสอบ  
หลังเรียน (Post-test) 

คะแนน 
ความต่าง 

1 12 32 20 
2 14 31 17 
3 19 36 17 
รวม 45 99 54 

คะแนนเฉล่ีย 15 33 18 
E.I. 0.72 

 
จากตาราง 18 แสดงคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มทดลอง

(Try-out) จ านวน 3 คน โดยใชค้ะแนนดิบ (Raw Score) และค่าดัชนีประสิทธิภาพ E.I. คือ 0.72 
คะแนนแสดงว่า คู่มือภาษาไทย  เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาว
เกาหลีมีคณุภาพจึงสามารถน าไปใชใ้นการทดลองกบักลุม่เป้าหมายได ้

ผูว้ิจยัสรุปขอ้เสนอแนะจากกลุ่มทดลองที่มีต่อคู่มือภาษาไทย ฯ และรายงานใหอ้าจารยท์ี่
ปรึกษาทราบ 2 ประเด็น ไดแ้ก่ 1. เพิ่มค าศัพทท์ี่ผูเ้รียนชาวเกาหลีไม่ทราบ และ 2. เพิ่มการแปล
เนื ้อหา Tips ง่าย ๆ ด้วยภาษาเกาหลีเพื่อทบทวนข้อมูลด้วยภาษาแม่ จากนั้น ปรบัปรุงแก้ไข
เครื่องมือวิจยัตามขอ้เสนอแนะของกลุ่มทดลองเพื่อน ามาใชก้บักลุ่มเป้าหมาย มีรายละเอียดการ
แกไ้ข ดงันี ้
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1. เพ่ิมค าศัพท ์ได้แก่ ค าว่า “ศุลกากร”, “กรมควบคุมโรค” และความหมาย “세관”, 
“검역” ในหนา้ที่ 10 ของบทที่ 1 ค าว่า “สทิธิในการท างาน” และความหมาย “노동권” ในหนา้ที่ 40 
ของบทที่ 4 ค าว่า “มิน่าละ” และความหมาย “어쩐지…(까닭을 안다는 것을 나타내는 말)” ใน
หน้าที่ 60 ของบทที่ 6 ค าว่า “ข้อปฏิบัติ” และความหมาย “행동수칙” ในหน้าที่ 70 ของบทที่ 7 
และค าว่า “ส านักงานตรวจคนเข้าเมือง” และความหมาย “출입국” ในหน้าที่  80 ของบทที่  8 
ค าศพัทเ์หลา่นี ้เป็นค าที่กลุม่ทดลองไม่ทราบ 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 30 ตวัอย่างการเพิ่มค าศพัทใ์นเครื่องมือตามค าแนะน าของกลุม่ทดลอง (Try-out) 

2. เพ่ิมการแปล ได้แก่ การแปลเนือ้หาของ Tips ง่าย ๆ ด้วยภาษาเกาหลี ทั้ง 8 บท 
เนื่องจากกลุ่มทดลองมีขอ้เสนอแนะว่า ทัง้ 8 บทเรียนมีเนือ้หาใหข้อ้มูลส าคญัทางแนวปฏิบติัที่มี
ความแตกต่างระหว่างทัง้สองประเทศ ไดแ้ก่ บทที่ 1 วิธีการดูแลหนงัสือเดินทาง และจัดสิ่งของใน
กระเป๋าเดินทางก่อนเดินทางเขา้ประเทศไทย บทที่ 2 ระบบการจราจร และรายละเอียดประเภท
ใบขับขี่ที่แตกต่างกันระหว่างประเทศไทยกับประเทศเกาหลี บทที่  3 ข้อควรเช็คและเอกสาร
ประกอบต่าง ๆ ส าหรบัการเช่าที่พัก บทที่ 4 อาชีพที่หา้มคนต่างชาติท า และสิทธิในการท างานใน
ฐานะชาวต่างประเทศ บทที่  5 วันเวลาห้ามจ าหน่ายเครื่องด่ืมแอลกอฮอลท์ี่มีความแตกต่าง
ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเกาหลี บทที่ 6 การใช้กัญชาของคนไทยกับคนเกาหลี บทที่  7 
กฎหมายส าคญัเก่ียวกบัพระมหากษัตริยไ์ทย และบทที่ 8 เงินตรา และสิ่งของต่าง ๆ ที่ตอ้งเช็คก่อน
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เดินทางออกนอกประเทศไทย ซึ่งเป็นเนือ้หาที่น ามาใช้จริงได ้จึงตอ้งการเพิ่มการแปลดว้ยภาษา
เกาหลีเพื่อทบทวนความรู ้และจะไดเ้ขา้ใจเนือ้หาอย่างแม่นย า 

 

ภาพประกอบ 31 ตวัอย่างการเพิ่มการแปลในเครื่องมือตามค าแนะน าของกลุม่ทดลอง (Try-out) 

3. การวิเคราะหผ์ลการประเมินประสิทธิภาพของคู่มือจากกลุ่มเป้าหมาย (Implement) 
ผู้วิจัยปรบัปรุงแก้ไขเครื่องมือวิจัยตามค าแนะน าของกลุ่มทดลองหลังจากนั้น จึงน า

เครื่องมือมาทดลองกับกลุ่มเป้าหมาย (Implement) คือ นักศึกษาชาวเกาหลี วิชาเอกภาษาไทย 
ชัน้ปีที่ 3 มหาวิทยาลยัพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) จ านวน 5 คน ซึ่งเขา้ร่วมการ
ทดลองโดยสมคัรใจระหว่างวนัที่ 28 มีนาคม - 4 เมษายน พ.ศ. 2568 ณ หอ้งสมดุ มหาวิทยาลยัพู
ซานภาษาและกิจการต่างประเทศ ประเทศเกาหลี โดยมีระยะเวลาการทดลองและรายละเอียด
ดงันี ้

ตาราง 19 ระยะเวลาและขัน้ตอนการทดลองกบักลุม่เปา้หมาย (Implement) 

รอบที ่ วันเวลา รายละเอียดการทดลอง 
1 28 มีนาคม 2568 

13.00 – 15.00 น. 
1. ผูว้ิจยัชีแ้จงรายละเอียดการทดลองใหก้ลุ่มเป้าหมายทราบ เช่น วตัถปุระสงค ์การทดลอง 
วิธีการทดลอง ประโยชนท์ี่จะไดร้บั จริยธรรมการวิจยัในมนษุย ์และเวลาทดลอง  
2. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มเป้าหมายท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) จ านวน 40 ขอ้  
3. ผูว้ิจยัตรวจคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และสมัภาษณ ์ 
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ตาราง 19 (ต่อ) 

รอบที ่ วันเวลา รายละเอียดการทดลอง 
2 31 มีนาคม 2568 

13.00 – 15.00 น. 
1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 1-2 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์ 

3 1 เมษายน 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 3-4 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

4 2 เมษายน 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 5-6 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

5 3 เมษายน 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 7-8 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกหดั 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกหดัและสมัภาษณ ์

6 4 เมษายน 2568 
10.00 – 12.00 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายท าแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) จ านวน 40 ขอ้  
2. ผูว้ิจยัเฉลยแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) และสมัภาษณ ์ 
3. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มเป้าหมายท าแบบประเมินความพึงพอใจและสมัภาษณเ์พ่ิมเติม 

 
3.1 การวิเคราะหผ์ลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบ

หลังเรียน (Post-test) ของกลุ่มเป้าหมาย (Implement)  
ผูว้ิจยัวิเคราะหค์ะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนจ านวน 40 ขอ้ และแบบทดสอบ

หลังเรียนจ านวน 40 ข้อ รวมทั้งหมด 80 ข้อ ขอ้ละ 2.5 คะแนน รวม 100 คะแนน และสรุปผล
คะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และหลงัเรียน (Post-test) ของกลุ่มเปา้หมาย 
(Implement) จ านวน 5 คน โดยใช้ตารางและเครื่องหมาย “✓” หมายถึง ตอบถูกเท่ากับ 2.5 
คะแนน และ “X” หมายถึง ตอบผิดเท่ากบั 0 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 20 ผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) 
ของกลุม่เปา้หมาย (Implement) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2   คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2  คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 

บทที ่1 อย่าลืมตรวจ
หนังสือเดินทางและ
ส่ิงของก่อนเข้าประเทศ
ไทย 

1 ✓ X ✓ ✓ ✓ 1 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
2 ✓ ✓ X X ✓ 2 ✓ ✓ ✓ X ✓ 
3 X ✓ X ✓ X 3 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
4 X X ✓ ✓ ✓ 4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
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ตาราง 20 (ต่อ) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2   คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2  คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 

 5 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 5 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
บทที ่2 ควรระวังการ
ข้ามถนนหรือขับรถใน
ประเทศไทย 

6 X ✓ X ✓ ✓ 6 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
7 X X X X X 7 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
8 ✓ X X ✓ ✓ 8 ✓ X ✓ X X 
9 X X X ✓ X 9 ✓ X ✓ ✓ ✓ 
10 ✓ X ✓ ✓ X 10 ✓ X ✓ X X 

บทที ่3 ควรเช็คเง่ือนไข
การเช่าทีพ่ักในประเทศ
ไทย 

11 X ✓ ✓ X ✓ 11 X X X ✓ ✓ 
12 X X X X X 12 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
13 ✓ X X X ✓ 13 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
14 X X ✓ X ✓ 14 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
15 X X X X X 15 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

บทที ่4 ควรทราบการ
ท างานและอาชีพที่ห้าม
คนต่างชาติท าเม่ือมา
เรียนทีป่ระเทศไทย 

16 X ✓ X ✓ ✓ 16 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
17 X X X X X 17 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
18 X X ✓ ✓ X 18 X X X X ✓ 
19 ✓ X ✓ X ✓ 19 ✓ ✓ ✓ X ✓ 
20 ✓ X ✓ X X 20 ✓ X ✓ X X 

บทที ่5 ควรเช็ควันเวลา
ห้ามจ าหน่ายเหล้าก่อนที่
จะไปเทีย่วรูฟทอ็ปบาร์
ในประเทศไทย 

21 X ✓ X X X 21 ✓ X ✓ ✓ ✓ 
22 X ✓ X ✓ X 22 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
23 X X ✓ ✓ X 23 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
24 ✓ X ✓ ✓ ✓ 24 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
25 X X ✓ ✓ X 25 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

บทที ่6 ควรระวังสินค้าที่
ติดรูปภาพใบกัญชาสี
เขียว 

 
 

26 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 26 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
27 ✓ ✓ X ✓ ✓ 27 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
28 ✓ X X X ✓ 28 ✓ X ✓ X X 
29 X X ✓ X ✓ 29 ✓ ✓ ✓ ✓ X 
30 X X X ✓ ✓ 30 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

บทที ่7 ควรเคารพ
พระมหากษัตริยไ์ทยเม่ือ
อยู่อาศัยในประเทศไทย 

31 ✓ X ✓ ✓ X 31 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
32 X X ✓ X X 32 ✓ ✓ ✓ ✓ X 
33 X ✓ X X ✓ 33 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
34 X X X X ✓ 34 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
35 X ✓ ✓ ✓ X 35 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

บทที ่8 อย่าลืมตรวจ
พาสปอรต์และส่ิงของ
ก่อนออกนอกประเทศ 

36 X X ✓ X X 36 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
37 X X ✓ ✓ ✓ 37 ✓ ✓ ✓ X X 
38 X X X ✓ X 38 ✓ ✓ ✓ ✓ X 
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ตาราง 20 (ต่อ) 

ล าดับบท แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2   คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 ข้อท่ี คนท่ี 1  คนท่ี 2  คนท่ี 3  คนท่ี 4  คนท่ี 5 

ไทย 39 X X ✓ ✓ ✓ 39 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
40 ✓ X ✓ ✓ ✓ 40 ✓ ✓ ✓ X ✓ 

คะแนนดิบ  14 12 21 23 22  38 32 38 31 32 
คะแนนร้อยละ  35 30 52.5 57.5 55  95 80 95 77.5 80 

 
จากนัน้ ผูว้ิจยัเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียน

ของกลุ่มเป้าหมาย ( Implement) รายบุคคลเพื่ อสรุปให้เห็นว่า  กลุ่มเป้าหมายได้คะแนน
แบบทดสอบหลงัเรียนมากกว่าคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน มีรายละเอียดดงันี ้

กลุม่เปา้หมายคนที่ 1 35/95 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 60 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 2 30/80 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 50 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 3 52.5/95 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 42.5 คะแนน  
กลุม่เปา้หมายคนที่ 4 57.5/77.5 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 20 คะแนน  
กลุม่เปา้หมายคนที่ 5 55/80 มีคะแนนความต่างรอ้ยละ 25 คะแนน  
 
นักศึกษาจ านวน 4 คนที่ไดค้ะแนนของแบบทดสอบหลงัเรียนอยู่ระหว่าง 80 - 100 

คะแนน ซึ่งอยู่ในระดับผลการเรียนดีมาก และนกัศึกษาจ านวน 1 คนที่ไดค้ะแนนของแบบทดสอบ
หลงัเรียนอยู่ระหว่าง 70 - 79 คะแนน ซึ่งอยู่ในระดบัผลการเรียนดี มีค่าเฉลี่ยคะแนนแบบสดสอบ
หลังเรียนของกลุ่มเป้าหมาย 5 คน คือ 85.5 คะแนน ซึ่งเป็นผลการเรียนที่แสดงให้เห็นถึงมี
ความก้าวหน้าในการเรียนของกลุ่มเป้าหมายอยู่ในระดับดีมาก แสดงว่า กลุ่มเป้าหมายมีองค์
ความรูด้า้นขอ้ปฏิบติัส าคัญที่มีความแตกต่างทางกฎระเบียบของประเทศไทยกับประเทศเกาหลี
เพิ่มมากขึน้ หลงัจากการใชคู้่มือภาษาไทยฯ 

ตาราง 21 การเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลงัเรียน 
(Post-test) ของกลุม่เป้าหมาย (Implement) 

คนที ่ คะแนนแบบทดสอบ  
ก่อนเรียน (Pre-test)  

คะแนนแบบทดสอบ  
หลังเรียน (Post-test) 

คะแนน 
ความต่าง 

1 14 38 24 
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ตาราง 21 (ต่อ) 

คนที ่ คะแนนแบบทดสอบ  
ก่อนเรียน (Pre-test)  

คะแนนแบบทดสอบ  
หลังเรียน (Post-test) 

คะแนน 
ความต่าง 

2 12 32 20 
3 21 38 17 
4 23 31 8 
5 22 32 10 
รวม 92 171 79 

คะแนนเฉล่ีย 18.4 34.2 15.8 
E.I. 0.73 

 
จากตาราง 21 แสดงคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนของ

กลุ่ม เป้าหมาย (Implement) จ านวน 5 คน โดยใช้คะแนนดิบ  (Raw Score) และค่าดัชนี
ประสิทธิภาพ E.I. คือ 0.73 คะแนนแสดงใหเ้ห็นว่า คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่
อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลีมีประสิทธิภาพ  

จากนั้น ผู้วิจัยสรุปจ านวนกลุ่มเป้าหมายที่ตอบถูกในแต่ละข้อสอบจากการท า
แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) จ านวน 40 ขอ้ และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) จ านวน 
40 ขอ้ เพื่อวิเคราะหร์ะดบัความรูข้องกลุ่มเป้าหมายก่อนการใชคู้่มือภาษาไทย เรื่อง ขอ้ปฏิบติัเพื่อ
การอยู่อาศัยในประเทศไทย ส าหรบัชาวเกาหลี และการพัฒนาความรูข้องกลุ่มเป้าหมายที่ไดร้บั
จากการอ่านคู่มือภาษาไทยฯ ตามจดุประสงคก์ารเรียนรู ้ทัง้ 8 บทเรียน มีรายละเอียด ดงันี ้

ตาราง 22 จ านวนกลุม่เป้าหมายที่ตอบถกูในแต่ละขอ้ของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) 

จ านวนคน 
(5 คน) 

ตอบถูก 
ทุกคน 

ตอบถูก  
4 คน 

ตอบถูก  
3 คน 

ตอบถูก  
2 คน 

ตอบถูก  
1 คน 

ตอบผิด 
ทุกคน 

จ านวนขอ้สอบ  
(40 ข้อ) 

2 ขอ้ 4 ขอ้ 12 ขอ้ 12 ขอ้  6 ขอ้ 4 ขอ้ 

 
จ านวนกลุ่มเป้าหมาย (Implement) 5 คนที่ตอบถูกและตอบผิดในแต่ละขอ้สอบจาก

การท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) 40 ขอ้ มีรายละเอียดดงันี ้
ตอบผิดทกุคน มี 4 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 7, 12, 15, 17 
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ตอบถกู 1 คน มี 6 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 9, 21, 32, 34, 36, 38 
ตอบถกู 2 คน มี 12 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 3, 13, 14, 18, 20, 22, 23, 25, 28-30, 33 
ตอบถกู 3 คน มี 12 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 2, 4, 6, 8, 10, 11, 16, 19, 31, 35, 37, 39 
ตอบถกู 4 คน มี 4 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 1, 24, 27, 40 
ตอบถกูทกุคน มีเพียง 2 ขอ้เท่านัน้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 5, 26 
 
ผูว้ิจยัวิเคราะหข์อ้สอบที่ผูเ้รียนตอบผิดทกุคน พบว่า ขอ้ที่ 7 “ขอ้ใดเป็นใบขบัขีท่ีใ่ชใ้น

การขบัรถในประเทศไทย” จากบทที่ 2 คือ เรื่องการจราจร ซึ่งแสดงว่า ผูเ้รียนยังไม่มีความรูเ้รื่อง
เก่ียวกบัใบขบัขี่ส  าหรบัชาวเกาหลีในประเทศไทย ขอ้ที่ 12 “ท าไมผูเ้ช่าไม่ตอ้งจ่ายค่าบริการของเอ
เจน้ท์คอนโดเมื่อเช่าที่พกัในประเทศไทย” และขอ้ที่ 15 “ถา้ชาวเกาหลีจะเช่าที่พกัในประเทศไทย 
ไม่ควรหาที่พกัช่องทางไหน” จากบทที่ 3 คือ เรื่องการเช่าที่พัก ซึ่งแสดงว่า ผูเ้รียนยังไม่มีความรู้
เรื่องเก่ียวกับเงื่อนไขของการสัญญาเช่าที่พักในประเทศไทย และข้อที่ 17 “ข้อใดต่อไปนีบ้อก
ขอ้จ ากดัในการท างานของคนเกาหลีในประเทศไทยไม่ถูกตอ้ง” จากบทที่ 4 การท างาน คือ เรื่อง
สิทธิในการท างานของนกัศกึษาชาวต่างชาติ ซึ่งแสดงว่า ผูเ้รียนยงัไม่รูเ้รื่องเก่ียวกบัขอ้จ ากดัในการ
ท างานที่ประเทศไทย 

ส่วนขอ้สอบที่ผูเ้รียนตอบถูกทุกคน 2 ขอ้ พบว่า ขอ้ที่ 5 “ใครปฏิบตัิตวัไม่เหมาะสม
ทีสุ่ด” จากบทที่ 1 คือ เรื่องเก่ียวกับการควบคุมหนังสือเดินทาง ส่วนใหญ่มีประสบการณ์ไปเที่ยว
ต่างประเทศ จึงทราบถึง หนงัสือเดินทางตอ้งมีอายุอย่างนอ้ย 6 เดือนนบัจากวนัที่เดินทางกลบัถึง
ประเทศ และขอ้ที่ 26 “พืชมีใบสีเขียวทีค่นเกาหลีหา้มบริโภคทกุรูปแบบคือขอ้ใด” จากบทที่ 6 คือ 
เรื่องการใชก้ญัชา ผูเ้รียนไดเ้รียนรูค้  าว่า “กญัชา” จากการเรียนในหอ้งเรียน 

ผูว้ิจัยสามารถสรุปไดว้่า กลุ่มเป้าหมายไดท้ราบภาษาไทยเก่ียวกับขอ้ปฏิบติัเฉพาะ
ค าศพัท ์หรือ ขอ้มลูทั่วไปบางส่วนเท่านัน้ และยงัไม่เขา้ใจหรือขาดความรูเ้ก่ียวกบัแนวทางปฏิบติัที่
ถูกตอ้งเหมาะสมกบัสงัคมไทยส าหรบัชาวเกาหลีทัง้ 8 เรื่อง ไดแ้ก่ ศลุกากร การตรวจคนเขา้เมือง 
การควบคมุโรค การจราจร การเช่าที่พกั การควบคมุเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์ยาเสพติด และการหมิ่น
ประมาทพระมหากษัตรยิ ์ก่อนการอ่านคู่มือภาษาไทยฯ 
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ตาราง 23 จ านวนกลุม่เป้าหมายที่ตอบถกูในแต่ละขอ้ของแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) 

จ านวนคน 
(5 คน) 

ตอบถูก 
ทุกคน 

ตอบถูก  
4 คน 

ตอบถูก  
3 คน 

ตอบถูก  
2 คน 

ตอบถูก  
1 คน 

ตอบผิด 
ทุกคน 

จ านวนขอ้สอบ  
(40 ข้อ) 

 25 ขอ้ 8 ขอ้ 1 ขอ้ 5 ขอ้  1 ขอ้  ไม่มี 

 
จ านวนกลุ่มเป้าหมาย (Implement) ที่ตอบถูกและตอบผิดในแต่ละขอ้สอบจากการ

ท าแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) มีรายละเอียดดงันี ้
ตอบผิดทกุคน ไม่ม ี
ตอบถกู 1 คน มี  1 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 18 
ตอบถกู 2 คน มี  5 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 8, 10, 11, 20, 28 
ตอบถกู 3 คน มี  1 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 37 
ตอบถกู 4 คน มี  8 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 2, 9, 19, 21, 29, 32, 38, 40 
ตอบถกูทกุคน มี 25 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 1, 3-7, 12-17, 22-27, 30, 31, 33-36, 39 
 
ผูว้ิจัยวิเคราะหข์อ้สอบที่นักศึกษาตอบถูก 1 คน พบว่า ขอ้ที่ 18 “สมมติผูเ้รียนชาว

เกาหลีมีโอกาสไปท างานเป็นล่ามแบบหนึ่งวนัในประเทศไทยควรปฏิบัติอย่างไร” จากบทที่ 4 มี
เนือ้หาเรื่องการท างานของนักศึกษาชาวเกาหลีในประเทศไทย ซึ่งแสดงว่า ผู้เรียนเข้าใจเรื่อง
นกัศึกษาชาวต่างชาติท างานประจ าในประเทศไทยเป็นเรื่องผิดกฎหมาย แต่ส่วนใหญ่ยงัไม่เขา้ใจ
ว่า การท างานชั่วคราวก็เป็นเรื่องผิดกฎหมาย หรือตวัเลือกของค าถามอาจท าใหผู้เ้รียนสบัสน 

ส่วนข้อสอบที่ตอบถูกทุกคน 25 ขอ้ พบว่า ข้อที่ 1, 3-5 จากบทที่ 1 มีเนือ้หาเรื่อง
หลกัเกณฑข์องหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งส าหรบัการเขา้ประเทศไทย ขอ้ที่ 6, 7 จากบทที่ 2 เนือ้หาเรื่อง
รายละเอียดขอ้มูลใบขับขี่กับระบบการจราจร ขอ้ที่ 12-15 จากบทที่ 3 เนือ้หาเรื่องเงื่อนไขและ
ขอ้มูลตอ้งเช็คส าหรบัการเช่าที่พัก ขอ้ที่ 16, 17 จากบทที่ 4 เนือ้หาเรื่องขอ้จ ากัดในการท างานที่
ประเทศไทยของนักศึกษาชาวต่างชาติ ขอ้ที่ 22-25 จากบทที่ 5 เนือ้หาเรื่องวันเวลาหา้มจ าหน่าย
สุรา ข้อที่  26, 27, 30 จากบทที่  6 เนื ้อหาเรื่องการห้ามใช้กัญชา ข้อที่  31, 33-35 จากบทที่  7 
เนือ้หาเรื่องความผิดต่อพระมหากษัตริยไ์ทย และขอ้ที่ 36, 39 จากบทที่ 8 เนือ้หาเรื่องหลกัเกณฑ์
ของหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งส าหรบัการออกนอกประเทศไทย 
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จากนัน้ ผูว้ิจยัน าขอ้สอบที่กลุ่มเป้าหมายตอบผิดทุกคนจากการท าแบบทดสอบก่อน
เรียน (Pre-test) 4 ขอ้ ไดแ้ก่ ข้อที่ 7, 12, 15, 17 มาเปรียบเทียบกับผลการท าแบบทดสอบหลัง
เรียน (Post-test) พบว่า กลุม่เป้าหมายตอบถูกทุกคนทัง้ 4 ขอ้ ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า หลงัจากการอ่าน
คู่มือภาษาไทยฯ นักศึกษาพัฒนาความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัมากขึน้ เนื่องจากผูว้ิจัยน านวัตกรรมทาง
การศกึษามาปรบัใชใ้นการสรา้งเนือ้หาของคู่มือ ไดแ้ก่ การปรบัระดบัความยากง่ายของภาษาไทย
เก่ียวกบักฎหมายท าใหง้่าย ๆ เพื่อช่วยผูเ้รียนเขา้ใจง่ายขึน้ และการคดัเลือกเนือ้หาที่สอดคลอ้งกบั
ชีวิตปัจจุบนั เช่น การแลกเปลี่ยนเรียนหรือการประกอบอาชีพในประเทศไทย หรือความสนใจของ
นกัศกึษา เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและคณุภาพการเรียนรู ้

จากการวิเคราะห์ผลการประเมินประสิทธิภาพของคู่มือจากกลุ่มเป้าหมาย พบว่า 
ผูเ้รียนชาวเกาหลีไดเ้รียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัที่มีความแตกต่างทางกฎระเบียบส าคัญระหว่างไทยกับ
เกาหลี 8 ประเด็น คือ ศลุกากร เช่น หลกัเกณฑส์ิ่งของ และภาษี การตรวจคนเขา้เมือง เช่น หนา้ที่
และขอ้จ ากดัส าหรบัชาวต่างชาติ การควบคมุโรค เช่น ขอ้หา้มเก่ียวกบัหลกัเกณฑผ์ลิตภณัฑต่์าง ๆ 
การจราจร เช่น ระบบการจราจร และประเภทใบขบัขี่ที่ถกูตอ้ง การเช่าที่พกั เช่น ขอ้ควรเช็คส าหรบั
การเช่าที่พกั การควบคุมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์เช่น วนัเวลาหา้มจ าหน่ายสรุา ยาเสพติด เช่น การ
ใชก้ญัชา และการหมิ่นประมาทพระมหากษัตรยิ ์เช่น การกระท าผิดต่อมาตรา 112  

อีกทัง้ ไดเ้ขา้ใจความต่างทางวฒันธรรมไทยกบัเกาหลี 2 ประเด็น ไดแ้ก่ การควบคุม
เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล ์ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงการนบัถือศาสนาพทุธกบัวิถีการด าเนินชีวิตของคนไทย 
เพราะว่า เรื่องสรุาเป็นหนึ่งในหลกัค าสอนพืน้ฐานของพระพทุธศาสนา คือ ศีล 5 ธรรม ไดแ้ก่ การ
ไม่ฆ่าสตัว ์ไม่ลกัทรพัย ์ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ด่ืมสุราเมรยัและของมึนเมา และ
การหมิ่นประมาทพระมหากษัตริย ์ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงความส าคญัในการเคารพพระมหากษัตริย์
ไทย เพราะสถาบนัพระมหากษัตรยิเ์ป็นจิตวิญญาณร่วมของชนชาติไทยตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจบุนัจึง
มีความส าคญัมาก 

เพราะฉะนั้น ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่
อาศัยในประเทศไทย” ส าหรับชาวเกาหลี  มีเนื ้อหาที่ให้เห็นถึงความต่างทางวัฒนธรรมและ
กฎระเบียบส าคญัระหว่างไทยกบัเกาหลี จึงมีประโยชนม์ากต่อผูเ้รียนชาวเกาหลีที่เรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 
 
 



 

บทที ่4  
การวิเคราะหค์วามพงึพอใจของนักศึกษาเกาหลีทีใ่ช้คู่มือภาษาไทย เร่ือง ข้อ

ปฏิบัติเพือ่การอยู่อาศัยในประเทศไทย 

ผูว้ิจัยวิเคราะหค์วามพึงพอใจของนักศึกษาเกาหลีที่ ใชคู้่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติ
เพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี ดงัรายละเอียดต่อไปนี ้

1. การวิเคราะหผ์ลการประเมินความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือฯ ของกลุ่มทดลอง  (Try-
out) 

2. การวิเคราะห์ผลการประเมินความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือฯ ของกลุ่มเป้าหมาย 
(Implement) 

1. การวิเคราะหผ์ลการประเมินความพึงพอใจทีม่ีต่อคู่มือฯ ของกลุ่มทดลอง (Try-out) 
ผู้วิจัยก าหนดเกณฑ์การวิเคราะห์ผลการประเมิน  (ไพฑูรย์ โพธิสาร, 2547) และหา

ค่าเฉลี่ย และแปลความหมายโดยใชม้าตรวดัลิเคิรท์ 5 ระดบั รายละเอียดดงันี ้
 

มาตรวัด 5 ระดับ 
ระดบั 5 หมายถึง พอใจมากท่ีสดุ  
ระดบั 4 หมายถึง พอใจมาก  
ระดบั 3 หมายถึง พอใจปานกลาง 
ระดบั 2 หมายถึง พอใจนอ้ย  
ระดบั 1 หมายถึง พอใจนอ้ยที่สดุ  
 
เกณฑก์ารประเมินระดับความพึงพอใจ 
คะแนนเฉลี่ย 4.50 -5.00 พอใจมากท่ีสดุ  
คะแนนเฉลี่ย 3.50 -4.49 พอใจมาก  
คะแนนเฉลี่ย 2.50 -3.49 พอใจปานกลาง  
คะแนนเฉลี่ย 1.50 -2.49 พอใจนอ้ย  
คะแนนเฉลี่ย 1.00 -1.49 พอใจนอ้ยที่สดุ   
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ผูว้ิจยัสรา้งแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่
อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี โดยใชว้ิธีการสรา้งแบ่งเป็น 3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ 1. ก าหนด
ขอบข่ายเนื ้อหาสาระที่จะน ามาก าหนดเป็นประเด็นค าถามที่ถูกสร้างขึ ้นจากการทบทวน
วรรณกรรมและการสรา้งคู่มือภาษาไทยฯ ทั้ง 5 ด้าน ได้แก่ ด้านรูปเล่ม ด้านเนื ้อหา ด้านการ
น าไปใช ้ดา้นคณุค่าและประโยชนท์ี่ไดร้บั และดา้นการวดัและประเมินผล 2. จดัพิมพข์อ้ค าถามที่
ตอ้งการศึกษา และตอ้งการวดัแต่ละดา้นมาสรา้งเป็นแบบสอบถาม และ 3. น าแบบสอบถามไป
ปรกึษากับอาจารยท์ี่ปรกึษาเพื่อตรวจคุณภาพดา้นความเที่ยงตรง ดา้นอ านาจจ าแนกและความ
เชื่อมั่น (จิตติรตัน ์แสงเลิศอทุัย, 2558) เพื่อศึกษาความพึงพอใจ และบนัทึกขอ้เสนอแนะจากการ
ใชคู้่มือภาษาไทยฯ ของนกัศกึษาชาวเกาหลี 19 รายการ ดงันี ้

ตาราง 24 คะแนนความพงึพอใจของกลุม่ทดลอง (Try-Out)  

รายการ คะแนนความพึงพอใจ 
 คนท่ี 1      คนท่ี 2     คนท่ี 3 

ค่าเฉลี่ย ระดับความ
พึงพอใจ 

1. ด้านรูปเล่ม 4.91 มากทีสุ่ด 
1.1 ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและใชง้านสะดวก  5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
1.2 ขนาดของตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน อา่นสบาย 5 4 5 4.83 มากที่สดุ 
1.3 การจดัล าดบัและองคป์ระกอบของเนือ้หาไดด้ี 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
1.4 ภาพประกอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท 5 4 5 4.83 มากที่สดุ 
2. ด้านเนือ้หา 4.97 มากทีสุ่ด 
2.1 สอดคลอ้งกบัจดุประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละบทของ
คู่มือ 

5 4 5 4.83 มากที่สดุ 

2.2 เนือ้หาช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้นแนวทางปฏิบตัิ
ตนที่มีความแตกต่างระหวา่งไทยกับเกาหลี 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2.3 บทสนทนามีเนือ้หาชว่ยใหผู้เ้รียนเขา้ใจสถานการณ์
ไดด้ี 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2.4 Tips งา่ย ๆ มเีนือ้หาทนัสมยั และน ามาปรบัใชไ้ด ้ 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
2.5 อธิบายค าศพัทภ์าษาไทยเหมาะสมกบัระดบัของ
ผูเ้รียน 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2.6 แบบฝึกทบทวนท่ีชว่ยใหผู้เ้รยีนเขา้ใจเนือ้หาส าคญั
แต่ละบท 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

3. ด้านการน าไปใช ้ 4.91 มากทีสุ่ด 
3.1 สามารถปฏิบตัิตนเหมาะสมกบัสงัคมไทย 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
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ตาราง 24 (ต่อ) 

รายการ คะแนนความพึงพอใจ 
 คนท่ี 1      คนท่ี 2     คนท่ี 3 

ค่าเฉลี่ย ระดับความ
พึงพอใจ 

3.2 สามารถใชภ้าษาพดูสื่อสารเมื่อเกดิสถานการณ ์ 5 4 5 4.83 มากที่สดุ 
3.3 สามารถเดินทางปลอดภยั ตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถงึ
เดินทางกลบั และปราศจากความเส่ียงต่าง ๆ ได ้

5 4 5 4.83 มากที่สดุ 

3.4 สามารถน าความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัใน
ประเทศไทยมาประยกุตใ์ช ้เมื่ออาศยัในประเทศไทยได ้ 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ 5.00 มากทีสุ่ด 
4.1 ผูเ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจดา้นขอ้
ปฏิบตัิเพื่อการอยูอ่าศยัในประเทศไทยมากยิ่งขึน้ 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

4.2 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเตรียมความพรอ้มก่อนมาอาศยั
อยู่ในประเทศไทย 

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

4.3 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเพิ่มพนูวงศพัทภ์าษาไทยเก่ียวกบั
ขอ้ปฏิบตัิและน าความรูม้าใชไ้ดเ้มื่อเกดิสถานการณ ์

5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

5. ดา้นวัดและประเมินผล 4.41 มาก 
5.1 แบบทดสอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท 5 4 5 4.83 มากที่สดุ 
5.2 ความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัผูเ้รียน 5 3 4 4.00 มาก 

ค่าเฉลี่ย 5 4.57 4.94 4.83 มากทีสุ่ด 

 
จากตาราง 24 กลุ่มทดลอง (Try-out) ใหค้ะแนนความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือฯ ไดค่้าเฉลี่ย 

4.83 ระดบัพงึพอใจมากที่สดุ 
กลุ่มทดลองพึงพอใจคู่มือฯ ในระดับพึงพอใจมากที่สุดมี 4 ดา้นโดยมีค่าเฉลี่ยดังนี ้ดา้น

คุณค่าและประโยชนท์ี่ไดร้บั 5.00 ดา้นเนือ้หา 4.97 ดา้นการน าไปใช ้4.91 และดา้นรูปเล่ม 4.91 
ส่วนดา้นที่อยู่ในระดบัพึงพอใจมากมี 1 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นวดัและประเมินผล 4.41 ผูว้ิจยัเรียงล าดับ
คะแนนเฉลี่ยขอ้ที่ไดค่้าเฉลี่ยมากสดุไปหาค่าเฉลี่ยนอ้ยสดุ มรีายละเอียดดงันี ้

1. ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รับ มีค่าเฉลี่ยรวมจากรายการ 5.00 เท่ากับระดับ
มากที่สุด ไดแ้ก่ ช่วยใหผู้เ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจดา้นขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศัยใน
ประเทศไทยมากยิ่งขึน้ ค่าเฉลี่ย 5.00 เตรียมความพรอ้มก่อนมาอาศยัอยู่ในประเทศไทย ค่าเฉลี่ย 
5.00 และเพิ่มพูนวงศัพทภ์าษาไทยเก่ียวกับขอ้ปฏิบติัและน าความรูม้าใชไ้ดเ้มื่อเกิดสถานการณ์ 
ค่าเฉลี่ย 5.00 ดังตัวอย่างกลุ่มทดลองแสดงความพึงพอใจว่า “คู่มือเล่มนี ้มีประโยชน์มาก แมม้ี
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ค าศพัท์ยากหรือมีประโยคที่ไม่เคยเรียนมาก่อนก็ตาม เพราะใหค้วามรูเ้รื่องขอ้ปฏิบัติส าคญัที่มี
ความแตกต่างระหว่างไทยกบัเกาหลี ซึ่งสอดคลอ้งกบัสถานการณ์ของผูเ้รียนชาวเกาหลี คือ การ
ใชช้ีวติในประเทศไทย เช่น การแลกเปลีย่นเรียน การประกอบอาชีพ จึงมีประโยชนม์าก” 

2. ด้านเนื้อหา มีค่าเฉลี่ยรวมทั้ง 6 รายการ 4.97 เท่ากับระดับมากที่สุด ไดแ้ก่ เนือ้หา
ช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้นแนวทางปฏิบติัตนที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลี มีค่าเฉลี่ย 
5.00 บทสนทนามีเนื ้อหาช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจสถานการณ์ได้ดี  มีค่าเฉลี่ย 5.00 Tips ง่าย ๆ มี
เนือ้หาทันสมัยและน ามาปรบัใชไ้ด้มีค่าเฉลี่ย 5.00 การอธิบายค าศัพท์ภาษาไทยเหมาะสมกับ
ระดับของผูเ้รียน มีค่าเฉลี่ย 5.00 แบบฝึกทบทวนที่ช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจเนือ้หาส าคัญแต่ละบท มี
ค่าเฉลี่ย 5.00 และเนือ้หาสอดคลอ้งกับจุดประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละบทของคู่มือ มีค่าเฉลี่ย 4.83 
ดงัที่กลุ่มทดลองแสดงความพึงพอใจว่า “เนือ้หาเนน้ใหข้อ้มูลเกี่ยวกบัขอ้ปฏิบตัิที่มีความแตกต่าง
ระหว่างไทยกับเกาหลี ทัง้บทสนทนา Tips ง่าย ๆ ขอ้มูลเพิ่มเติม และค าศพัท์ที่เกี่ยวขอ้ง ส่วน
ใหญ่เป็นเรื่องทีไ่ม่เคยเรียนรายละเอียดในหอ้งเรียน จึงมีค าศพัท์ค่อนขา้งยากส าหรบัพวกเรา แต่
สอดคลอ้งกับความสนใจของผูเ้รียนชาวเกาหลี เพราะผูเ้รียนชัน้ปีที่ 3 จะไปแลกเปลี่ยนเรียนที่
ประเทศไทยในเทอมหนา้” 

3. ด้านรูปเล่ม มีค่าเฉลี่ยรวมทั้ง 4 รายการ 4.91 เท่ากับระดับมากที่สุด ไดแ้ก่ ขนาด
รูปเล่มมีความเหมาะสมและใชง้านสะดวก มีค่าเฉลี่ย 5.00 การจัดล าดับและองคป์ระกอบของ
เนือ้หาไดดี้ มีค่าเฉลี่ย 5.00 ขนาดของตัวอกัษรเหมาะสม ชดัเจน อ่านสบาย มีค่าเฉลี่ย 4.83 และ
ภาพประกอบสอดคลอ้งกับเนือ้หาของแต่ละบท มีค่าเฉลี่ย 4.83 ดังตัวอย่างกลุ่มทดลองแสดง
ความพึงพอใจว่า “ออกแบบคู่มือใชง้านสะดวก แลว้ก็น่าอ่าน แต่มีขอ้เสนอแนะ 2 ประเด็น คือ 
การเพิ่มค าศพัท์ภาษาไทยที่ผูเ้รียนไม่ทราบ และการเพิ่มการแปล Tips ง่าย ๆ ดว้ยภาษาเกาหล ี
เพราะเป็นสว่นทีม่ีเนือ้หาทีต่อ้งเขา้ใจใหช้ดัเจน อกีทัง้ อ่านดว้ยภาษาไทยอาจเขา้ใจยงัไม่เพยีงพอ” 

4. ด้านการน าไปใช้ มีค่าเฉลี่ยรวมทั้ง 4 รายการ 4.91 เท่ากับระดับมากที่สุด ได้แก่ 
ผูเ้รียนชาวเกาหลีสามารถปฏิบัติตนเหมาะสมกับสังคมไทย มีค่าเฉลี่ย 5.00 สามารถน าความรู้
เรื่องขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยมาประยกุตใ์ชเ้มื่ออาศยัในประเทศไทยได ้มีค่าเฉลี่ย 
5.00 สามารถใช้ภาษาพูดสื่อสารเมื่อเกิดสถานการณ์  มีค่าเฉลี่ย 4.83 และสามารถเดินทาง
ปลอดภัยตั้งแต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลับ และปราศจากความเสี่ยงต่าง ๆ ได้ มีค่าเฉลี่ย 
4.83 ดังกลุ่มทดลองแสดงความพึงพอใจว่า “คู่มือใหค้วามรูภ้าษาไทยที่ใชใ้นการสื่อสารและขอ้
ปฏิบตัิถูกตอ้งกบัสงัคมไทยไปใชไ้ดเ้มือ่มาพ านกัในประเทศไทย จึงจะสามารถน าความรูม้าเตรียม
ความพรอ้มก่อนการเดนิทางไปประเทศไทยได”้ 
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5. ด้านวัดและประเมินผล มีค่าเฉลี่ยรวมทัง้ 2 รายการ 4.41 เท่ากับระดับมาก ไดแ้ก่ 
แบบทดสอบสอดคลอ้งกับเนือ้หาของแต่ละบท มีค่าเฉลี่ย 4.83 และความยากง่ายเหมาะสมกับ
ระดับผู้เรียน  มีค่าเฉลี่ย 4.00 ดังตัวอย่างกลุ่มทดลองแสดงความพึงพอใจว่า  “ข้อสอบของ
แบบทดสอบก่อนเรียนค่อนขา้งยากส าหรบัพวกเรา เพราะมีค าศพัท์ยาก และส่วนมากเป็นเรื่อง
เกี่ยวกบักฎหมายไทยกนัเกาหลีที่ไม่เคยเรียนรายละเอียดในหอ้งเรียน แต่หลงัจากอ่านคู่มือ พอ
ตอบโจทยแ์บบทดสอบหลงัเรียนได”้ 

จากการศึกษาความพึงพอใจทั้ง 5 ด้าน ผู้วิจัยพบว่า ด้านที่ได้ค่าคะแนนสูงสุด คือ 
คุณค่าและประโยชน์ที่ได้รบั เพราะได้รบัความรูท้ั้งด้านภาษาไทยและข้อปฏิบัติที่ถูกต้องกับ
สงัคมไทยจากการอ่านคู่มือเล่มนี ้ผูเ้รียนสามารถเตรียมความพรอ้มก่อนที่จะไปแลกเปลี่ยนเรียนที่
ประเทศไทยได้ ส่วนด้านการประเมินที่ ได้ค่าคะแนนความพึงพอใจต ่าสุด คือ การวัดและ
ประเมินผล เพราะค าศัพทแ์ละเนือ้หาเก่ียวกับเรื่องขอ้ปฏิบัติค่อนขา้งยากในการท าแบบทดสอบ
ก่อนเรียน แต่หลงัจากการอ่านคู่มือฯ กลุม่ทดลองท าขอ้สอบของแบบทดสอบหลงัเรียนได ้

คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี มี
ข้อดี คือ การให้ความรูท้ั้งภาษาและแนวทางปฏิบัติที่ผู ้ใช้น าไปใช้ได้จริงในประเทศไทย ส่วน
ขอ้บกพรอ่ง คือ ขอ้สอบของแบบทดสอบก่อนเรียนค่อนขา้งยากส าหรบัผูใ้ชเ้นื่องจากหวัขอ้เก่ียวกบั
เรื่องกฎหมายไทยกับเกาหลีที่ยังไม่เคยเรียนรายละเอียดในห้องเรียนมาก่อน ผูว้ิจัยจึงเพิ่มการ
อธิบายค าศพัทแ์ละการแปลภาษาเกาหลีส่วน Tips ง่าย ๆ ตามขอ้เสนอแนะของกลุ่มทดลอง เพื่อ
ท าใหคู้่มือมคีณุภาพมากขึน้ต่อผูเ้รียนชาวเกาหลีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินความพึงพอใจทีม่ีต่อคู่มือฯ ของกลุ่มเป้าหมาย 
(Implement) 

กลุ่มเป้าหมาย (Implement) ท าแบบประเมินความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือภาษาไทย เรื่อง 
“ขอ้ปฏิบตัเิพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหล ีมีรายละเอียดดงันี ้ 

ตาราง 25 คะแนนความพงึพอใจของกลุม่เปา้หมาย (Implement)  

รายการ คะแนนความพึงพอใจ 
คนท่ี 1    คนท่ี 2    คนท่ี 3    คนท่ี 4   คนท่ี 5 

ค่าเฉลี่ย ระดับความ
พึงพอใจ 

1. ด้านรูปเล่ม 4.95 มากทีสุ่ด 
1.1 ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและใชง้าน
สะดวก  

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
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ตาราง 25 (ต่อ) 

รายการ คะแนนความพึงพอใจ 
คนท่ี 1    คนท่ี 2    คนท่ี 3    คนท่ี 4   คนท่ี 5 

ค่าเฉลี่ย ระดับความ
พึงพอใจ 

1.2 ขนาดของตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน อา่น
สบาย 

5 5 5 4 5 4.80 มากที่สดุ 

1.3 การจดัล าดบัและองคป์ระกอบของเนือ้หา
ไดด้ี 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

1.4 ภาพประกอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่
ละบท 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2. ด้านเนือ้หา  4.86 มากทีสุ่ด 

2.1 สอดคลอ้งกบัจดุประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละ
บทของคู่มือ 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2.2 เนือ้หาช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้น
แนวทางปฏิบตัิตนท่ีมีความแตกต่างระหว่าง
ไทยกบัเกาหลี 

5 5 5 4 5 4.80 มากที่สดุ 

2.3 บทสนทนามีเนือ้หาชว่ยใหผู้เ้รียนเขา้ใจ
สถานการณไ์ดด้ี 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

2.4 Tips งา่ย ๆ มเีนือ้หาทนัสมยั และน ามา
ปรบัใชไ้ด ้ 

5 5 5 4 5 4.80 มากที่สดุ 

2.5 อธิบายค าศพัทภ์าษาไทยเหมาะสมกบั
ระดบัของผูเ้รียน 

5 3 5 5 5 4.60 มากที่สดุ 

2.6 แบบฝึกทบทวนท่ีชว่ยใหผู้เ้รยีนเขา้ใจ
เนือ้หาส าคญัแต่ละบท 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

3. ด้านการน าไปใช ้ 5.00 มากทีสุ่ด 
3.1 สามารถปฏิบตัิตนเหมาะสมกบัสงัคมไทย 5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
3.2 สามารถใชภ้าษาพดูสื่อสารเมื่อเกดิ
สถานการณ ์

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

3.3 สามารถเดินทางปลอดภยั ตัง้แต่ก่อน
เดินทาง จนถงึเดินทางกลบั และปราศจาก
ความเส่ียงตา่ง ๆ ได ้

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

3.4 สามารถน าความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบตัิเพื่อการ
อยู่อาศยัในประเทศไทยมาประยกุตใ์ช ้เมื่อ
อาศยัในประเทศไทยได ้ 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 
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ตาราง 25 (ต่อ) 

รายการ คะแนนความพึงพอใจ 
คนท่ี 1    คนท่ี 2    คนท่ี 3    คนท่ี 4   คนท่ี 5 

ค่าเฉลี่ย ระดับความ
พึงพอใจ 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ 5.00 มากทีสุ่ด 
4.1 ผูเ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจ
ดา้นขอ้ปฏิบตัิเพื่อการอยูอ่าศยัในประเทศไทย
มากยิ่งขึน้ 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

4.2 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเตรียมความพรอ้มก่อน
มาอาศยัอยูใ่นประเทศไทย 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

4.3 ผูเ้รียนชาวเกาหลีเพิ่มพนูวงศพัท์
ภาษาไทยเก่ียวกบัขอ้ปฏิบตัิและน าความรูม้า
ใชไ้ดเ้มื่อเกิดสถานการณ ์

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

5. ดา้นวัดและประเมินผล 4.90 มากทีสุ่ด 
5.1 แบบทดสอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่
ละบท 

5 5 5 5 5 5.00 มากที่สดุ 

5.2 ความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัผูเ้รียน 5 4 5 5 5 4.80 มากที่สดุ 
ค่าเฉลี่ย 5 4.94 5 4.84 5 4.95 มากทีสุ่ด 

 
จากตาราง 25 กลุ่มเป้าหมาย (Implement) จ านวน 5 คน ประเมินความพึงพอใจที่มีต่อ

คู่มือฯ ไดค่้าเฉลี่ยเท่ากบั 4.95 ระดบัพงึพอใจมากที่สดุทัง้ 5 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นการน าไปใชม้ีค่าเฉลี่ย 
5.00 ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รบัมีค่าเฉลี่ย 5.00 ด้านรูปเล่มมีค่าเฉลี่ย 4.95 ด้านวัดและ
ประเมินผลมีค่าเฉลี่ย 4.90 และดา้นเนือ้หามีค่าเฉลี่ย 4.86 โดยเรียงล าดบัจากขอ้ที่ไดค่้าเฉลี่ยมาก
สดุไปหาค่าเฉลี่ยนอ้ยสดุ มรีายละเอียดดงันี ้

1. ด้านการน าไปใช้ ได้ค่าเฉลี่ยรวมทั้ง 4 รายการ 5.00 อยู่ในระดับมากที่สุด ได้แก่ 
ผูเ้รียนชาวเกาหลีสามารถปฏิบัติตนเหมาะสมกับสังคมไทย สามารถใชภ้าษาพูดสื่อสารเมื่อเกิด
สถานการณ ์สามารถเดินทางปลอดภยัตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลบั และปราศจากความ
เสี่ยงต่าง ๆ ได ้และสามารถน าความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยมาประยุกตใ์ช้
เมื่ออาศัยในประเทศไทยได้ ดังที่กลุ่มเป้าหมายแสดงความพึงพอใจว่า “คู่มือช่วยใหม้ีความรู้
ค าศพัท์และประโยคทีใ่ชใ้นการพูดภาษาไทยเกี่ยวกบัขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทยได ้
อีกทัง้ เขา้ใจความส าคญัของขอ้ปฏิบตัิต่าง ๆ ซึ่งสามารถน าขอ้มูลแนวทางปฏิบตัิตวัไปใชไ้ด ้เมื่อ
แลกเปลีย่นเรียนหรือประกอบอาชีพในประเทศไทย” 
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2. ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รับ ไดค่้าเฉลี่ยรวมทัง้ 3 รายการ 5.00 อยู่ในระดับ
มากที่สุด ไดแ้ก่ ช่วยใหผู้เ้รียนชาวเกาหลีไดค้วามรูค้วามเขา้ใจดา้นขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศัยใน
ประเทศไทยมากยิ่งขึน้ มีค่าเฉลี่ย 5.00 เตรียมความพรอ้มก่อนมาอาศัยอยู่ในประเทศไทย มี
ค่าเฉลี่ย 5.00 และเพิ่มพูนวงศัพท์ภาษาไทยเก่ียวกับข้อปฏิบัติและน าความรูม้าใช้ได้เมื่อเกิด
สถานการณ์ มีค่าเฉลี่ย 5.00 ดังตัวอย่างกลุ่มเป้าหมายแสดงความพึงพอใจว่า “เรียนรูค้ าศัพท์
ภาษาไทยเกี่ยวกับกฎหมายไทยกบัเกาหลี และเขา้ใจขอ้ปฏิบตัิเหล่านีเ้ป็นความรูส้ าคญัส าหรบั
ชาวเกาหลีทีจ่ะเดนิทางไปประเทศไทย จึงมีประโยชน์มาก โดยเฉพาะพวกเราชัน้ปีที ่3 เพราะส่วน
ใหญ่จะเตรียมตวัเขา้ร่วมโครงการแลกเปลีย่นเรียนที่ประเทศไทยในเทอมหนา้ อีกทัง้ มีประโยชน์
ต่อการใชช้ีวิตในประเทศไทย เช่น การเรียนระดบับณัฑิตศึกษาหรือการประกอบอาชีพในประเทศ
ไทย” 

3. ด้านรูปเล่ม ไดค่้าเฉลี่ยรวมทั้ง 4 รายการ 4.95 อยู่ในระดับมากที่สุด ได้แก่ ขนาด
รูปเล่มมีความเหมาะสมและใชง้านสะดวก มีค่าเฉลี่ย 5.00 การจัดล าดับและองคป์ระกอบของ
เนือ้หาไดดี้ มีค่าเฉลี่ย 5.00 ภาพประกอบสอดคลอ้งกับเนือ้หาของแต่ละบท มีค่าเฉลี่ย 5.00 และ
ขนาดของตัวอักษรเหมาะสม ชัดเจน อ่านสบาย มีค่าเฉลี่ย 4.80 ดงักลุ่มเป้าหมายแสดงความพึง
พอใจว่า “คู่มือออกแบบทีเ่รียบรอ้ย จึงใชส้ะดวก และภาพประกอบน่ารกั ช่วยใหเ้ขา้ใจเนือ้หามาก
ยิ่งขึ้น โดยเฉพาะส่วนที่มีการแปลเนือ้หา Tips ง่าย ๆ ดว้ยภาษาเกาหลี จะสามารถเขา้ใจและ
ทบทวนความรูอ้ย่างแม่นย าได”้ 

4. ด้านวัดและประเมินผล ไดค่้าเฉลี่ยรวมทั้ง 2 รายการ 4.90 อยู่ในระดับมากที่สุด 
ไดแ้ก่ แบบทดสอบสอดคลอ้งกบัเนือ้หาของแต่ละบท มีค่าเฉลี่ย 5.00 และความยากง่ายเหมาะสม
กบัระดบัผูเ้รียน มีค่าเฉลี่ย 4.80 ดงักลุม่เปา้หมายแสดงความพงึพอใจว่า “ระดบัความยากง่ายของ
แบบทดสอบก่อนเรียนค่อนขา้งยาก แต่หลงัจากใชคู่้มือภาษาไทยฯ แลว้ พอท าแบบทดสอบหลงั
เรียนได ้และไดผ้ลคะแนนดมีากกว่าเดมิ” 

5. ด้านเนื้อหา ไดค่้าเฉลี่ยรวมทั้ง 6 รายการ 4.86 อยู่ในระดับมากที่สุด ไดแ้ก่ เนือ้หา
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคก์ารเรียนรูแ้ต่ละบทของคู่มือ มีค่าเฉลี่ย 5.00 บทสนทนามีเนือ้หาช่วยให้
ผูเ้รียนเขา้ใจสถานการณไ์ดดี้ มีค่าเฉลี่ย 5.00 แบบฝึกทบทวนที่ช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจเนือ้หาส าคัญ
แต่ละบท มีค่าเฉลี่ย 5.00 เนือ้หาช่วยเพิ่มพนูความรูท้างดา้นแนวทางปฏิบติัตนที่มีความแตกต่าง
ระหว่างไทยกบัเกาหลี มีค่าเฉลี่ย 4.80 Tips ง่าย ๆ มีเนือ้หาทนัสมยัและน ามาปรบัใชไ้ด้ มีค่าเฉลี่ย 
4.80 และการอธิบายค าศัพท์ภาษาไทยเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน  มีค่าเฉลี่ย 4.60 ดังที่
กลุ่มเป้าหมายแสดงความพึงพอใจว่า “คู่มือใหค้วามรูเ้กี่ยวกบัภาษาไทยและขอ้ปฏิบตัิตามขอ้มูล



  95 

กฎหมายที่เกี่ยวขอ้งส าหรับคนเกาหลีที่จะไปพ านักในประเทศไทย ซึ่งเป็นเนือ้หาที่จ าเป็นตอ้ง
เรียนรูเ้พื่อเตรียมตวัก่อนการเดินทางไปที่ประเทศไทย และส่วนใหญ่เป็นเนือ้หาที่ไม่เคยเรียนใน
หอ้งเรียนมาก่อน” 

จากการวิเคราะหค์วามพงึพอใจทัง้ 5 ดา้นของกลุม่เปา้หมาย 5 คน ผูว้ิจยัพบว่า ดา้นที่ได้
ค่าคะแนนส่วนที่สงูสุดมี 2 ดา้น คือ ดา้นการน าไปใช ้และดา้นคณุค่าและประโยชนท์ี่ไดร้บั เพราะ
สามารถน าความรูภ้าษาไทยและแนวทางปฏิบติัตัวไปใชไ้ดจ้ริงเมื่อใชช้ีวิตในประเทศไทยเพื่อการ
แลกเปลี่ยนเรียนหรือการประกอบอาชีพ ซึ่งสอดคลอ้งกับความสนใจของผูเ้รียนชาวเกาหลี ส่วน
ดา้นการประเมินที่ไดค่้าคะแนนความพึงพอใจส่วนที่ต  ่าสุด คือ ดา้นเนือ้หา เพราะส่วนใหญ่เป็น
เรื่องข้อปฏิบัติส  าคัญทางกฎหมายที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลี ซึ่ง ไม่เคยเรียนใน
หอ้งเรียน แต่จ าเป็นตอ้งเรียนรูแ้ละเขา้ใจใหช้ัดเจน ผูว้ิจัยออกแบบเนือ้หาโดยใชน้วัตกรรมทาง
การศึกษา คือ ปรบัระดบัความยากง่ายของภาษา และเพิ่มการแปล Tips ง่าย ๆ ดว้ยภาษาเกาหลี 
เพราะเรียนเนือ้หาดว้ยภาษาไทยอาจเขา้ใจไม่เพียงพอ  

ผูว้ิจยัเปรียบเทียบผลการศึกษาความพึงพอใจของกลุ่มทดลองกบักลุ่มเป้าหมาย พบว่า 
ทัง้สองกลุม่ใหค้ะแนนสงูสดุไม่เหมือนกนั แต่อย่างไรก็ตาม ส่วนความคิดเรื่องคณุค่าและประโยชน์
ที่ไดร้บัของคู่มือไดค้ะแนนความพึงพอใจสูงสุดจากทั้งสองกลุ่ม เพราะฉะนัน้ ผูว้ิจัยจึงสรุปไดว้่า 
คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี ช่วยเพิ่มพูน
ภาษาไทยดา้นระเบียบ ขอ้บงัคบั และกฎหมายส าคัญ และสรา้งความรูค้วามเขา้ใจเรื่องขอ้ปฏิบติั
เพื่อการพ านักในสังคมไทยตามข้อมูลกฎหมายที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลี ซึ่งมี
ประสิทธิภาพต่อผูเ้รียนชาวเกาหลีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ อีกทัง้ ชาวเกาหลี
ทั่วไปที่ไม่มีความรูท้างภาษาไทย สามารถน ามาอ่านเฉพาะส่วนการแปล Tips ง่าย ๆ ดว้ยภาษา
เกาหลไีด ้เพื่อเตรียมความพรอ้ม และลดความกงัวลก่อนเดินทางเขา้ประเทศไทย 

ผูว้ิจัยแสดงตัวอย่างบทที่ 3 อย่าลืมเช็คเงื่อนไขการเช่าที่พักในประเทศไทย ซึ่งมีเนือ้หา
เก่ียวกบัขอ้ควรปฏิบติัส าหรบัการเช่าที่พัก โดยเลือกตัวอย่างตามผลคะแนนที่มีความต่างมากสุด
ของคะแนนระหว่างแบบทดสอบก่อนเรียนกับแบบทดสอบหลงัเรียน เพราะเป็นบทเรียนที่ใหเ้ห็น
ความกา้วหนา้ในการใชคู้่มือภาษาไทยฯ ของผูเ้รียนชาวเกาหลี 
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ภาพประกอบ 32 หนา้ปกของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 33 สารบญัของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 34 บทน าของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 35 บทเรียนของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 36 บทสนทนาของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 37 ค าศพัทจ์ากบทสนทนาของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 38 Tips ง่าย ๆ ของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 39 การแปล Tips ง่าย ๆ ของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 40 ค าศพัทจ์าก Tips ง่าย ๆ ของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 41 ขอ้มลูเพิ่มเติมของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 42 แบบฝึกทบทวนของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 43 เฉลยแบบฝึกทบทวนของคู่มือภาษาไทยฯ 
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ภาพประกอบ 44 เอกสารอา้งอิงของคู่มือภาษาไทยฯ 



 

บทที ่5  
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

ปรญิญานิพนธเ์รื่องนีม้ีวตัถุประสงคเ์พื่อสรา้งคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่
อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี และศกึษาความพึงพอใจของนกัศึกษาชาวเกาหลี ผูว้ิจยั
ไดส้รุปผลการวิจยั อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ ดงันี ้

สรุปผลการวิจัย 
ผูว้ิจยัไดด้  าเนินการวิจยัตาม 5 ขัน้ตอน ดงัภาพต่อไปนี ้

 

ภาพประกอบ 45 ขัน้ตอนการด าเนินการวิจยั 

ขั้นตอนที ่1 การศกึษาและวิเคราะหข์อ้มลูขอ้ควรปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย
ส าหรบัชาวเกาหลี โดยศึกษาต าราภาษาไทยส าหรบัผู้เรียนชาวเกาหลีเพื่อวิเคราะห์เนือ้หาข้อ
ปฏิบติัจากต าราจ านวน 8 เล่ม ไดแ้ก่ ต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐาน ระดบั A0 A1 A2 B1 และ B2 
จ านวน 5 เลม่จากมหาวิทยาลยัฮนักุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ (HUFS) และ ต ารามาตรฐาน
ไทย A2 ต าราภาษาไทยฉบับมาตรฐาน B1 และต ารามาตรฐานไทย B2 จ านวน 3 เล่มจาก
มหาวิทยาลยัพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) ซึ่งเป็นต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐาน
ของภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ  (HUFS) และ
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มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (BUFS) การวิเคราะหข์่าวประกาศจากสถาน
เอกอัครราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจ าประเทศไทย การศึกษาเปรียบเทียบขอ้มูลกฎหมายไทย
กบัเกาหลีที่เก่ียวขอ้ง และการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวขอ้ง จากนัน้สรุปประเด็นเก่ียวกับ
ขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยที่ปรากฎจากการทบทวนวรรณกรรม เพื่อน ามาใชส้รา้ง
คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัเิพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหล ี

ขั้นตอนที่ 2 การสรา้งเครื่องมือวิจัย ไดแ้ก่ คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่
อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี โดยคัดเลือกเนือ้หาตามความเหมาะสมและเรียงล าดับ
หวัขอ้ตามกระบวนการเดินทาง 3 ขัน้ตอน เพื่อออกแบบบทเรียนในคู่มือฯ ทัง้ 8 บท ไดแ้ก่  

ก่อนเดินทางเป็นขั้นตอนที่ 1 ไดแ้ก่ บทที่ 1 อย่าลืมตรวจหนังสือเดินทางและสิ่งของ
ก่อนเขา้ประเทศไทย  

ระหว่างเดินทางเป็นขั้นตอนที่ 2 ไดแ้ก่ บทที่ 2 ควรระวังการขา้มถนนหรือขับรถใน
ประเทศไทย บทที่ 3 ควรเช็คเงื่อนไขการเช่าที่พกัในประเทศไทย บทที่ 4 ควรทราบการท างานและ
อาชีพที่หา้มคนต่างชาติท าเมื่อมาเรียนอยู่ในประเทศไทย บทที่ 5 ควรเช็ควันเวลาหา้มจ าหน่าย
เหลา้ก่อนที่จะไปเที่ยวรูฟท็อปบารใ์นประเทศไทย บทที่ 6 ควรระวังสินคา้ที่ติดรูปภาพใบกัญชาสี
เขียว บทท่ี 7 ควรเคารพพระมหากษัตรยิไ์ทยเมื่ออยู่อาศยัในประเทศไทย  

เดินทางกลับเป็นขั้นตอนที่ 3 ไดแ้ก่ บทที่ 8 อย่าลืมตรวจพาสปอรต์และสิ่งของก่อน
ออกนอกประเทศไทย แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) ประเภทปรนัย 4 ตัวเลือกจ านวน 40 ขอ้ 
และแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) ประเภทปรนัย 4 ตัวเลือกจ านวน 40 ข้อ ซึ่งวัดระดับ
พฤติกรรมการเรียนรู ้4 ขัน้ ไดแ้ก่ ความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ การน าไปใช ้และการวิเคราะห ์ตาม
แนวคิดดา้นพทุธิพิสยั 6 ขัน้ ของนกัวิชาการ บลมู (Bloom’s taxonomy) แบบประเมินคณุภาพของ
คู่มือ และแบบประเมินความสอดคลอ้งแบบทดสอบกบัจุดประสงคก์ารเรียนรูส้  าหรบัผูเ้ชี่ยวชาญ 
และแบบสัมภาษณ์ความพึงพอใจส าหรบันักศึกษา จากนั้น ผู้วิจัยส่งเครื่องมือวิจัยทั้งหมดให้
อาจารยท์ี่ปรกึษาปรญิญานิพนธต์รวจสอบความถูกตอ้ง 

ขั้นตอนที่ 3 การหาคุณภาพจากการประเมินของผูเ้ชี่ยวชาญ ผูว้ิจยัน าคู่มือภาษาไทยฯ 
แบบทดสอบก่อนและหลังเรียน และแบบประเมิน 2 ชุด ได้แก่ แบบประเมินคุณภาพของคู่มือ
ภาษาไทย และแบบประเมินความสอดคลอ้งระหว่างแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงั
เรียนกับจุดประสงค์การเรียนรูข้องเครื่องมือ (IOC: Index Of item-objective Congruence) ให้
ผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่านเพื่อหาคุณภาพของเครื่องมือวิจัย พบว่า คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพื่อ
การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลี มีค่าเฉลี่ย 4.64 หมายถึงคุณภาพของคู่มือฯ อยู่
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ในระดับดีมาก ซึ่งผ่านเกณฑท์ี่ก าหนดไว ้ผลของค่า IOC แบบทดสอบก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ย 0.91 
และแบบทดสอบหลังเรียนมีค่าเฉลี่ย 0.89 ซึ่งผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว ้แสดงให้เห็นว่าเครื่องมือ
ทดลองมีคุณภาพ และแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) 
สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู ้ผู ้วิจัยจึงน าผลการประเมินเครื่องมือทดลองมาปรึกษา
อาจารยท์ี่ปรึกษาปริญญานิพนธ์ และปรบัปรุงแก้ไขตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน 
เพื่อใหเ้ครื่องมือมีคณุภาพ สามารถใชใ้นการทดลองกบักลุม่ทดลอง (Try-out) ได ้

ขั้นตอนที่ 4 การทดลองกับกลุ่มทดลอง (Try-out) ผูว้ิจัยน าเครื่องมือที่ปรบัปรุงแก้ไข 
ทดลองกับกลุ่มทดลอง (Try-out) ซึ่งเป็นนักศึกษาชาวเกาหลีที่เรียนวิชาเอกภาษาไทย ระดับ
ปริญญาตรี ชั้นปีที่  3 มหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ (Busan University of 
Foreign Studies) จ านวน 3 คน ผลการทดลอง พบว่า คะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนเรียน 
(Pre-test) มีคะแนนเฉลี่ย 37.5 คะแนน และแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) มีคะแนนเฉลี่ย 
82.5 คะแนน ซึ่งเป็นผลการเรียนที่แสดงใหเ้ห็นถึงความกา้วหนา้ในการเรียนของกลุ่มทดลองอยู่ใน
ระดับดีมาก มีค่าความต่างคือร้อยละ 45.0 คะแนน และค่าดัชนีประสิทธิภาพ E.I. คือ 0.72 
คะแนน แสดงว่าคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาว
เกาหลีมีคุณภาพ และผลคะแนนเฉลี่ยของแบบสัมภาษณ์ความพึงพอใจส าหรบันักศึกษากลุ่ม
ทดลอง (Try-Out) เท่ากับ 4.83 แสดงว่า กลุ่มทดลองมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด 
เพราะฉะนัน้ เครื่องมือมีคณุภาพสามารถน าไปใชก้บักลุม่เปา้หมายได ้

 

ภาพประกอบ 46 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุม่ทดลอง 
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ขั้นตอนที่ 5 การทดลองกับกลุ่มเป้าหมาย (Implement) ผูว้ิจัยรายงานผลการทดลอง
และค าแนะน าจากกลุ่มทดลองให้อาจารย์ที่ปรึกษาทราบ และปรับปรุงแก้ไขเครื่องมือตาม
ค าแนะน าของกลุ่มทดลอง จากนั้น น าเครื่องมือใช้กับกลุ่มเป้าหมาย (Implement) ซึ่งเป็น
นกัศึกษาชาวเกาหลีเรียนวิชาเอกภาษาไทย ระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีที่ 3 มหาวิทยาลยัพูซานภาษา
และกิจการต่างประเทศ  (Busan University of Foreign Studies) จ านวน 5 คน เพื่ อหาค่า
ประสิทธิภาพของเครื่องมือวิจยัโดยใชเ้กณฑ  ์คือ คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) สงูกว่า
คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) และตอ้งผ่านเกณฑท์ี่ก าหนดซึ่งไม่ต ่ากว่ารอ้ยละ 50 ผล
การทดลอง พบว่า ผูเ้รียนได้ผลคะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนเรียน  (Pre-test) มีคะแนน
เฉลี่ย 46.0 คะแนน และแบบทดสอบหลงัเรียน (Post-test) มีคะแนนเฉลี่ย 85.5 คะแนน ซึ่งแสดง
ใหเ้ห็นถึงความกา้วหนา้ในการเรียนของกลุม่เป้าหมายอยู่ในระดบัดีมาก มีค่าความต่างคือรอ้ยละ 
39.5 คะแนน และค่าดัชนีประสิทธิภาพ E.I. คือ 0.73 คะแนน แสดงว่าคู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้
ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส าหรบัชาวเกาหลีมีประสิทธิภาพ และผลคะแนนเฉลี่ย
ของแบบสัมภาษณ์ความพึงพอใจส าหรบันักศึกษากลุ่มเป้าหมาย (Implement) เท่ากับ 4.95 
แสดงว่า กลุ่มเป้าหมายมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด เพราะฉะนั้น คู่มือภาษาไทยฯ ให้
แนวทางปฏิบติัตนที่เหมาะสมเมื่อตอ้งมาพ านกัในไทย และช่วยเสรมิความรูภ้าษาไทยทางดา้นขอ้
ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลีได ้

 

ภาพประกอบ 47 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุม่เป้าหมาย 
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อภปิรายผลการวิจัย  
คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบัติเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี มี

เนือ้หาที่ช่วยเพิ่มพนูความรูด้า้นภาษาไทยเรื่องเก่ียวกบัขอ้ควรปฏิบติัส าคัญ และใหค้วามรูข้อ้มูล
ขอ้ปฏิบัติที่มีความแตกต่างระหว่างไทยกับเกาหลีเพื่อการพ านักในประเทศไทย ซึ่งเป็นเนือ้หา
ส าคญัในการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดงัที่นิ ธิอร พรอ าไพสกุล และ ผกาศรี เย็น
บตุร ไดส้งัเคราะหห์วัขอ้หลกัดา้นการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศว่า 
“ครูต้องเลือกเนือ้หาและกิจกรรมที่เหมาะสมกับนักเรียนซึ่งเป็นเรื่องเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย 
ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีปฏิบัติในสังคมไทย” (นิธิอร พรอ าไพสกุล และ ผกาศรี เย็นบุตร, 
2561) วิถีปฏิบัติในสังคมไทยเป็นหนึ่งในหัวข้อหลักจึงส าคัญในการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศที่ต้องผสานความรูด้้านภาษาเข้ากับขอ้ปฏิบัติทางสังคมตามกฎหมายไทย 
เพื่อใหผู้เ้รียนชาวต่างชาติสามารถด าเนินชีวิตในประเทศไทยไดอ้ย่างถูกตอ้ง ปลอดภัย และสรา้ง
ความสมัพนัธท์ี่ดีในสงัคม 

การที่ชาวเกาหลีมาแลกเปลี่ยนที่ประเทศไทย เป็นการเรียนรูภ้าษาโดยผ่านการเรียนรู้
แบบขา้มวัฒนธรรม (Cross culture) เป็นการเรียนรูภ้าษาที่สามารถน ามาใชส้ื่อสารกับเจา้ของ
ภาษานัน้ๆ ไดอ้ย่างน่าประทบัใจรวมทัง้ปฏิบติัดว้ยท่าทีที่เหมาะสม  (อารดี อภิวงคง์าม, 2557) ซึ่ง
สอดคล้องกับแนวคิดของไมเคิล ไบรัม (Byram, 1997) “การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศโดย
ปราศจากบริบททางวัฒนธรรมนั้นไม่สมบูรณ์  เพราะความสามารถในการสื่อสารระหว่าง
วฒันธรรมรวมถึงการเขา้ใจกฎหมาย ค่านิยม และบรรทดัฐานทางสงัคม” ดังนัน้ ผูว้ิจัยสรุปไดว้่า 
การเรียนรูเ้รื่องขอ้ปฏิบติัเพื่อการอยู่อาศยัในประเทศไทยส าหรบัชาวเกาหลีนัน้ มีประโยชน ์และมี
ความส าคัญมาก เนื่องจากการขาดความรูเ้รื่องข้อปฏิบัติเหล่านั้น เป็นเหตุผลส าคัญที่อาจ
ก่อใหเ้กิดปัญหาทางกฎหมายส าหรบัชาวเกาหลี เมื่อมาอยู่อาศยัในประเทศไทย  

คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลีนัน้ 
เป็นสื่อส าคัญที่ช่วยสรา้งความรูค้วามเขา้ใจภาษาและแนวทางปฏิบัติตนที่ถูกตอ้งเหมาะสมกับ
สงัคมไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลีที่จะเตรียมตัวมาอยู่อาศัยในประเทศไทย ตัง้แต่ก่อนเดินทาง 
จนถึงเดินทางกลับ ไดแ้ก่ ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการตรวจคนเข้าเมือง ไดแ้ก่ หน้าที่ และขอ้จ ากัด
เก่ียวกับการพ านักในฐานะชาวต่างประเทศ ข้อปฏิบัติ เก่ียวกับการควบคุมเค ร่ืองดื่ม
แอลกอฮอล ์ไดแ้ก่ วนัที่หา้มจ าหน่ายสรุา เวลาจ าหน่ายสรุา และการจ ากดัอายุของผูบ้ริโภค ขอ้
ปฏิบัติเก่ียวกับการควบคุมโรค ได้แก่ หลักเกณฑ์ส าหรบัชาวต่างประเทศ  ข้อปฏิบัติเก่ียวกับ
ศุลกากร ไดแ้ก่ หลักเกณฑ์ และภาษีส าหรบัชาวต่างชาติ ขอ้ปฏิบัติเก่ียวกับการจราจร ไดแ้ก่ 
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ประเภทใบขบัขี่ และระบบจราจร ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการเช่าที่พัก ไดแ้ก่ ค่ามดัจ า และเงื่อนไขการ
เช่าที่พัก ข้อปฏิบัติเก่ียวกับยาเสพติด ได้แก่ การใช้กัญชา และข้อปฏิบัติเก่ียวกับการหมิ่น
ประมาทพระมหากษัตริย ์ไดแ้ก่ การกระท าผิดกฎหมายอาญา มาตรา 112 

ขอ้ปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยของคนเกาหลีในสงัคมไทย ทัง้ 8 ประเด็นที่มีความแตกต่าง
ระหว่างไทยกับเกาหลีอาจเป็นปัจจัยส าคัญที่มีผลกระทบต่อสภาพความเป็นอยู่ของคนเกาหลี 
เนื่องจากการที่ชาวเกาหลีมาใชช้ีวิตในประเทศไทยนั้น เป็นการปรบัตัวรวมทั้งภาษา วัฒนธรรม 
และระเบียบทางสงัคมดว้ย ความแตกต่างเหล่านัน้อาจก่อใหเ้กิดความตระหนกทางวัฒนธรรมได ้
ดงัที่วาลี ปรีชาปัญญากุล และคณะ กล่าวว่า “เมื่อคนเกาหลีมาอยู่ในวฒันธรรมไทยที่แตกต่างไป
จากวฒันธรรมเดิมของตนเอง ท าใหเ้กิดความตระหนกในวฒันธรรมใหม่ สอดคลอ้งกบัที ่Kalvero 
Oberg (1960) ไดก้ล่าวไวว่้าความรูส้ึกกงัวลใจเกิดขึน้เพราะการสูญเสียการปฏิบตัิตนต่างไปจาก
ที่คุน้เคย” (Walee et al, 2023) เช่น การด่ืมสุราส าหรบัคนเกาหลีเป็นส่วนหนึ่งของงานสงัคม แต่
ส าหรบัคนไทยเป็นหนึ่งในขอ้หา้มพืน้ฐานทางศาสนาพุทธ และการติดรูปภาพพระมหากษัตริยใ์น
บา้นหรือสถานที่ต่าง ๆ เป็นธรรมเนียมปฏิบติัที่แสดงความเคารพต่อสถาบนัพระมหากษัตริย์ไทย 
ซึ่งเป็นความแตกต่างทางวฒันธรรมของทัง้สองประเทศเก่ียวกบัเรื่องการนบัถือศาสนาพทุธกบัวิถี
การด าเนินชีวิตของคนไทย และสิ่งส าคญัของคนไทย จึงอาจท าใหต้ระหนกทางวฒันธรรมหรืออาจ
เกดิสถานการณท์ี่คนเกาหลคีาดไม่ถึงได ้

การท าความเขา้ใจเรื่องการปฏิบติัตวัตามสิ่งที่ควรท า และไม่ควรท าส าหรบัชาวเกาหลีใน
สงัคมไทย จึงมีความส าคัญ และสามารถช่วยลดความตระหนกทางวัฒนธรรมของคนเกาหลีได ้
แมว้่า เรื่องการปฏิบติัตวัจะตอ้งปรบัปรุงขอ้มลูใหท้นัสมยั เนื่องจากบริบทขอ้ปฏิบติัและระเบียบจะ
เปลี่ยนแปลงไดต้ามวีซ่า (VISA) หรือ สถานการณต่์างๆ ก็ตาม อีกทัง้ เนือ้หาของคู่มือภาษาไทยฯ 
เล่มนี ้ มีเนือ้หาเหมาะสมกับเป้าหมายหลักการเรียนภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลี คือ การ
แลกเปลี่ยนเรียนที่ประเทศไทย การประกอบอาชีพ และการด ารงชีวิตในประเทศไทย ซึ่งสอดคลอ้ง
กับเป้าหมายหลักของนโยบายส่งเสริมการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษายุทธศาสตรห์นึ่งของ
ประเทศเกาหลี คือ การฝึกอบรมบุคลากรที่มีความสามารถในการใช้ภาษาไทยระดับดีและมี
ความรูค้วามเขา้ใจดา้นไทยศึกษาเพื่อพฒันาศกัยภาพในการแข่งขนัประเทศชาติ และกระตุน้การ
แลกเปลี่ยนบุคลากรระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐเกาหลี  (Critical Foreign 
Languages Education Promotion, 2024b) 

หนงัสืออ่านเพิ่มเติม เรื่อง “ความตระหนกทางวฒันธรรมในสงัคมไทย” ส าหรบันกัศึกษา
ชาวเกาหลี (โยทกา พลูทอง, 2566) มีเนือ้หาเก่ียวกบัวฒันธรรมไทยที่ต่างกบัเกาหลี ช่วยลดความ
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ตระหนกทางวฒันธรรมของชาวเกาหลีในสงัคมไทย และเพิ่มพนูความรูท้างภาษาไทยดว้ย ซึ่งเป็น
ผลงานที่มีประโยชน์และความส าคัญส าหรับผู้เรียนชาวเกาหลีที่ เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ สอดคลอ้งกับแนวคิดของสมพงศ ์วิทยศกัดิ์พันธุ์ กล่าวว่า “การสรา้งบทเรียนที่
เหมาะสม เป็นเรื่องส าคัญและจ าเป็นมากในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
บทเรียนที่ดีต้องสอดคลอ้งกับความสนใจและความตอ้งการของผูเ้รียน ที่อาจถูกก าหนดจาก
สถานการณ์ทางสงัคม การเมือง เศรษฐกิจ และวฒันธรรม และการเปลี่ยนแปลงของสงัคมโลก
โดยรวม อกีทัง้ การสรา้งสือ่การสอนและสือ่การเรียนรูท้ีม่ีประสทิธิภาพ การจดัการเรียนการสอนที่
ดี ไม่เพยีงแต่ตอ้งมีบทเรียนทีเ่หมาะสมเท่านัน้ หากยงัตอ้งมีสือ่การสอนและสือ่การเรียนรูท้ี่ดีเพือ่
ดึงและสรา้งความสนใจใหผู้เ้รียนและช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรูไ้ดม้ากยิ่งขึ้นดว้ย สื่อการ
สอนและสื่อการเรียนรู้สามารถช่วยเพิ่มประสิทธิภาพ การเรียนรู้ได้ทั้งในห้องเรียนและนอก
หอ้งเรียน สามารถศึกษาเรียนรูแ้ละเพิ่มทกัษะทางภาษาไดท้ัง้โดยที่มีผูส้อนหรือผูเ้รียนท าไดเ้อง” 
(สมพงศ ์วิทยศกัดิพ์นัธุ,์ 2548) 

ดงันัน้ แมผู้เ้รียนชาวเกาหลีเรียนเนือ้หาเก่ียวกบัขอ้ปฏิบติัและกฎหมายมาจากการอ่าน
ต าราภาษาไทยฉบบัมาตรฐาน ระดบั A0 A1 A2 B1 และ B2 จ านวน 5 เล่มจากมหาวิทยาลยัฮัน
กุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ  (HUFS) และต ารามาตรฐานไทย A2 ต าราภาษาไทยฉบับ
มาตรฐาน B1 และต ารามาตรฐานไทย B2 จ านวน 3 เล่มจากมหาวิทยาลยัพซูานภาษาและกิจการ
ต่างประเทศ (BUFS) ก็ตาม คู่มือภาษาไทยฯ เล่มนี ้ยังสามารถช่วยพัฒนาความรูเ้รื่องขอ้ปฏิบัติ
อย่างเหมาะสมและทนักบับรบิททางกฎหมายหรือระเบียบที่มีความแตกต่างระหว่างราชอาณาจกัร
ไทยกบัสาธารณรฐัเกาหลีได ้รวมถึงรายละเอียดเก่ียวกับประเด็นที่ผูเ้รียนชาวเกาหลีอาจมองขา้ม 
เช่น การเช่าที่พัก การจราจร ฯลฯ ซึ่งเป็นประเด็นที่อาจน าไปสู่การกระท าผิดต่อข้อบังคับทาง
กฎหมายได ้จึงน ามาสรา้งเป็นเนือ้หาของคู่มือ 

เนื่องจากเนือ้หาของคู่มือส่วนใหญ่เป็นเรื่องเก่ียวกบักฎหมายจึงมีขอ้ความยาวและเขา้ใจ
ยากหรืออาจไม่สนใจเรียน ผูว้ิจัยจึงออกแบบเนือ้หาโดยคัดเลือกค าศัพทท์ี่เขา้ใจง่ายและอธิบาย
เนื ้อหากฎหมายส าคัญที่มีความแตกต่างระหว่างสองประเทศให้กระชับ โดยเฉพาะเน้นเรื่อง
รายละเอียดที่คาดไม่ถึง เพื่อผูใ้ชคู้่มือเขา้ใจภาษากฎหมายง่าย ๆ และเรียนรูข้อ้ปฏิบัติตัวอย่าง
ราบรื่น ซึ่งประกอบดว้ย บทสนทนา Tips ง่าย ๆ ขอ้มูลเพิ่มเติม ค าศัพทจ์ากเนือ้หา และแบบฝึก
ทบทวน ส่วนเนือ้หา Tips ง่าย ๆ มีการแปลภาษาเกาหลี เพราะเป็นส่วนที่ให้ขอ้มูลกฎหมายที่
ต่างกนัระหว่างไทยกบัเกาหลี ผูเ้รียนชาวเกาหลีจึงตอ้งเขา้ใจใหช้ดัเจน อีกทัง้ ชาวเกาหลีทั่วไปที่ไม่
มีความรูท้างภาษาไทยสามารถอ่านเนือ้หาส่วนการแปล Tips ง่าย ๆ และน าไปใชไ้ดเ้มื่อเตรียมตวั
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ก่อนการเดินทางเขา้ประเทศไทย เนื่องจากการเดินทางไปต่างประเทศเป็นเรื่องที่ตอ้งเตรียมตวัใหดี้ 
ชาวเกาหลจีึงตอ้งศกึษาเรื่องขอ้ปฏิบติัส าคญัตามขอ้มลูกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง 

ผูว้ิจยัจึงสามารถสรุปไดว้่า คู่มือภาษาไทย เรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยัในประเทศ
ไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี ช่วยเพิ่มพูนวงศพัทภ์าษาไทยดา้นขอ้ปฏิบติั และสามารถเขา้ใจแนวทาง
ปฏิบติัที่ถูกตอ้งเหมาะสมกบัสงัคมไทย ตัง้แต่ก่อนเดินทาง จนถึงเดินทางกลบั ซึ่งเป็นสื่อการเรียน
การสอนภาษาไทยเล่มที่ มี ป ระโยชน์ต่อผู้ เรียนชาวเกาหลีที่ เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ และเป็นคู่มือที่ช่วยเตรียมความพรอ้มและลดความตึงเครียดก่อนการเดิน
ทางเขา้สู่ประเทศไทยใหแ้ก่ชาวเกาหลีทั่วไป เพื่อท าใหช้าวเกาหลีใชเ้วลาในการอยู่ประเทศไทยได้
อย่างมีความสขุสบาย 

ข้อเสนอแนะ 
1. ควรศึกษาและวิเคราะห์ข้อปฏิบัติเพื่อการอยู่อาศัยในประเทศไทยส าหรับผู้เรียน

ชาวต่างชาติอ่ืน  
2. ควรน าผลการวิจัยมาประยุกตใ์ชใ้นการสรา้งสื่อการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศส าหรบัผูเ้รียนชาวเกาหลีรูปแบบอิเล็กทรอนิกส ์
3. ควรศกึษาและจดัวงศพัทเ์ฉพาะทางดา้นกฎหมายตรวจคนเขา้เมือง 
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ภาคผนวก ก  

รายนามผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 
หนังสือเชิญผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 
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รายนามผู้เชี่ยวชาญ 
รายนามผูเ้ชี่ยวชาญตรวจสอบคุณภาพคู่มือภาษาไทยเรื่อง “ขอ้ปฏิบตัิเพือ่การอยู่อาศยั

ในประเทศไทย” ส  าหรบัชาวเกาหลี มี 3 ท่าน ดงันี ้
1. ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.สิทธินี ธรรมชยั คณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครินท

รวิโรฒ 
2. รองศาสตราจารย์ผกาศรี เย็นบุตร รองศาสตราจารย์เกษียณอายุราชการ คณะ

มนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 
3. รองศาสตราจารยแ์สงอรุณ กนกพงศช์ยั รองศาสตราจารยเ์กษียณอายุราชการ คณะ

ศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  129 

 

 



  130 

 

 



  131 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข  

หนังสือขอความอนุเคราะหเ์ก็บข้อมูลเพ่ือการวิจัย 
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ใบประกาศนียบัตรผ่านการอบรมหลักจริยธรรมการวิจัยในมนุษย ์          
หนังสือรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย ์
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